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Anno  Domini  2015                                                    Nru.  II 

Proklama

MILL-AĠENT PRESIDENT
    (L.S.)                           TA’ MALTA   
    

(Iff.)  Dolores Cristina

      Aġent President

    BILLI huwa pprovdut bl-artikolu 49 tal-Kostituzzjoni 
ta’ Malta illi kull meta d-detentur tal-kariga ta’ President 
tkun assenti minn Malta l-funzjonijiet mogħtija lilha bl-
imsemmija Kostituzzjoni għandhom jiġu moqdija minn dik 
il-persuna li l-Prim Ministru, wara konsultazzjoni mal-Kap 
tal-Oppożizzjoni, jista’ jaħtar;

    U BILLI l-President hija assenti minn Malta;

    U BILLI fis-6 ta’ Frar, 2015, il-Prim Ministru ħatarni 
Aġent President għal matul iż-żmien li fih il-President tkun 
assenti minn Malta;

    U BILLI jiena ħadt u ffirmajt kif imiss il-ġurament 
tal-kariga kif preskritt bl-artikolu 50 tal-imsemmija 
Kostituzzjoni;

    ISSA, GĦALHEKK, JIENA, DOLORES CRISTINA, 
qiegħda hawnhekk navża u nipproklama li assumejt illum 
skont l-imsemmija Kostituzzjoni l-funzjonijiet ta’ President 
ta’ Malta.

    Magħmula fil-Palazz, Valletta, illum‚ is-6 ta’ Frar, 
2015.

B’Awtorità,

(Iff.)  Joseph Muscat

      Prim Ministru

Anno  Domini  2015                                                      No.  II

Proclamation

BY THE ACTING PRESIDENT
    (L.S.)                                          OF MALTA          

(Sd.)  Dolores Cristina

      Acting President

    WHEREAS it is provided by section 49 of the 
Constitution of Malta that whenever the holder of the office 
of President is absent from Malta the functions conferred upon 
her by the said Constitution shall be performed by such person 
as the Prime Minister, after consultation with the Leader of 
the Opposition, may appoint;

    AND WHEREAS the President is absent from Malta;

    AND WHEREAS on the 6th day of February, 2015, the 
Prime Minister appointed me Acting President for such time 
as the President is absent from Malta;

    AND WHEREAS I have duly taken and subscribed 
the oath of office as prescribed by section 50 of the said 
Constitution;

    NOW, THEREFORE, I, DOLORES CRISTINA, do 
hereby notify and proclaim that I have this day under the said 
Constitution assumed the functions of President of Malta.

    Made at the Palace, Valletta, this 6th day of February, 
2015.

By Authority,

(Sd.)  Joseph Muscat

      Prime Minister
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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 106

NOMINA TA’ AĠENT PRIM IMĦALLEF

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-saħħa 
tas-setgħat mogħtija  bl-artikolu 98 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, 
il-President ta’ Malta, fuq parir tal-Prim Ministru, innominat 
lill-Onor. Imħallef Giannino Caruana Demajo biex jaqdi 
l-funzjonijiet tal-kariga ta’ Aġent Prim Imħallef bejn id-29 
u l-31 ta’ Jannar, 2015, matul l-assenza tas-Sinjurija Tiegħu 
l-Onorevoli Prim Imħallef Silvio Camilleri.

Is-26 ta’ Jannar, 2015
(MJ/207/1989/VIII) 

No. 106

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF JUSTICE

It is notified for general information that, in virtue of the 
powers conferred by article 98 of the Constitution of Malta, 
the President of Malta, on the advice of the Prime Minister, 
designated the Hon. Mr Justice Giannino Caruana Demajo to 
perform the functions of Acting Chief Justice between 29th  
and 31st January, 2015, during the absence of His Honour the 
Chief Justice Silvio Camilleri.

 26th January, 2015

Nru. 108

IL-PRIM MINISTRU
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Joseph Muscat, KUOM, BCom., BA (Hons.), MA (European 
Studies), PhD (Bristol), MP, reġa’ daħal għal dmirijietu 
ta’ Prim Ministru nhar l-Erbgħa, l-4 ta’ Frar, 2015 u l-
arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.98 
tat-2 ta’ Frar, 2015, ma baqgħux iseħħu f’dan is-sens.

Il-5 ta’ Frar, 2015
(OPM/81/2013/VIII)

No. 108

RESUMPTION OF DUTIES BY 
THE PRIME MINISTER 

IT is notified for general information that the Hon. Joseph 
Muscat, KUOM, BCom., BA (Hons.), MA (European 
Studies), Ph D (Bristol), MP, resumed duties as Prime Minister 
on Wednesday, 4th February, 2015 and that the arrangements 
made by Government Notice No. 98 of the 2nd February, 
2015, ceased to have effect accordingly.

5th February, 2015

No. 107

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE President of Malta has been pleased to approve the 
transfer of Lieutenant Colonel Mario Spiteri from the Active 
List of the Armed Forces of Malta Regular Force to the 
Regular Reserve of Officers, on retirement, with effect from 
8th January, 2015.

6th February, 2015

Nru. 107

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-PRESIDENT ta’ Malta għoġbu japprova t-trasferiment 
tal-Logutenent Kurunell Mario Spiteri mil-Lista Attiva 
tal-Forza Regolari tal-Forzi Armati ta’ Malta għar-Riżerva 
Regolari tal-Uffiċjali, meta rtira, b’seħħ mit-8 ta’ Jannar, 
2015.

Is-6 ta’ Frar, 2015

Nru. 109

SEGRETARJU EŻEKUTTIV 
TAL-KUNSILL LOKALI 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-persuna msemmija hawn taħt inħatret Segretarju Eżekuttiv 
ta’ dak Il-Kunsill Lokali b’seħħ mit-2 ta’ Frar, 2015:

Kunsill Lokali               Segretarju Eżekuttiv

Il-Birgu                 	 Antonia Belfiore

Is-6 ta’ Frar, 2015

No. 109

LOCAL COUNCIL 
EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the 
following person has been appointed Executive Secretary of 
that Local Council with effect from the 2nd February, 2015:

Local Council               Executive Secretary

Birgu                 	 Antonia Belfiore

6th February, 2015
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Nru. 111

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
(PROBATION U PAROLE) 

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-Intern u 
Sigurtà Nazzjonali approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

It-2 ta’ Frar, 2015

No. 111

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
(PROBATION AND PAROLE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Home Affairs 
and National Security has approved the following acting 
appointment:–

2nd February, 2015

ISEM				    POŻIZZJONI		  DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POSITION			  DEPARTMENT		  DATE

Mr Tonio Mercieca		  Direttur			   Probation u Parole	 12-13.02.2015
				    Director			  Probation and Parole

Nru. 112

ATT DWAR IS-SIGURTà SOĊJALI
(KAP. 318)

Nomina ta’ Arbitri

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 107 tal-Att 
dwar is-Sigurtà Soċjali, il-Ministru għall-Familja u Solidarjetà 
Soċjali għoġbu jaħtar lil Dr Reno Borg, BA (Hons), MA, LLD, 
Dr Adrian Camilleri, LLD, Dr Noel Camilleri, LLD, Dr Andy 
Ellul, LLD, Dr Edward Gatt, LLD, Dr Shaheryar Ghaznavi, 
LLD, Dr Katia Mercieca, BA (Hons), Dip. NP, LLD, Dr 
Vincent Micallef, LLD, u lil Dr Joseph Mifsud, LLD, biex 
ikunu Arbitri għall-finijiet tal-imsemmi Att.

  Dawn il-ħatriet huma għal perjodu ta’ sena b’effett mit-3 
ta’ Frar, 2015.

Is-6 ta’ Frar, 2015

No. 112

SOCIAL SECURITY ACT
(CAP. 318)

Appointment of Umpires

 IN exercise of the powers conferred by section 107 of the 
Social Security Act, the Minister for the Family and Social 
Solidarity is pleased to appoint Dr Reno Borg, BA (Hons), MA, 
LLD, Dr Adrian Camilleri, LLD, Dr Noel Camilleri, LLD, 
Dr Andy Ellul, LLD, Dr Edward Gatt, LLD, Dr Shaheryar 
Ghaznavi, LLD, Dr Katia Mercieca, BA (Hons), Dip. NP, 
LLD, Dr Vincent Micallef, LLD, and Dr Joseph Mifsud, LLD, 
to be Umpires for the purposes of the said Act.

These appointments are for a period of one year with effect 
from the 3rd February, 2015.

6th February, 2015

No. 110

GOVERNMENT FORMULARY LIST ADVISORY 
APPEAL COMMITTEE 

(GFLAAC)

amendment 

IT is hereby notified that, with reference to Government 
Notice No. 1227 published in Government Gazette dated 3rd 
December, 2013, Mr Gordon Dalli was appointed Secretary of 
the Government Formulary List Advisory Appeal Committee 
(GFLAAC).

6th February, 2015

Nru. 110

kumitat konsultattiv dwar lista 
formularja taL-gvern 

(gflaac)

Emenda 

NGĦARRFU b’din illi, b’referenza għan-Notifikazzjoni 
tal-Gvern Nru. 1227 li ħarġet fil-Gazzetta tal-Gvern tat-3 ta’ 
Diċembru, 2013, Is-Sur Gordon Dalli nħatar Segretarju tal- 
tal-Kumitat Konsultattiv Dwar Lista Formularja Tal-Gvern 
(GFLAAC).

Is-6 ta’ Frar, 2015
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Nru. 113

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI 
TAT-TAXXA, KAP. 372

Avviż skont l-Artikolu 29

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 
29(1) tal-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, id-Direttur 
Ġenerali (Dipartiment tat-Taxxi Interni) b’dan javża lill-
persuni/kumpanniji msemmija aktar ’l isfel biex imorru 
fit-Taqsima tat-Tax Audits/Tax Compliance Unit fi Blokk 4 
tad-Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana, fi żmien tletin 
ġurnata minn dan l-avviż sabiex jiġbru l-avviżi magħmula 
fuqhom. 

		

Is-6 ta’ Frar, 2015

No. 113

INCOME TAX MANAGEMENT ACT
CAP. 372

Notice in terms of Article 29

IN terms of the provision of the proviso to article 29(1) 
of the Income Tax Management Act, the Director General 
(Inland Revenue Department) hereby notifies the persons/
companies listed hereunder to call at the Tax Audits Section/
Tax Compliance Unit at Block 4 of the Inland Revenue 
Department, Floriana, within thirty days of this notice to 
collect the notices made on such persons/companies.

6th February, 2015

	 Isem							       Referenza
	 Name							       Reference
	
	 Mr Joseph Ebejer						     394950M
	 Entertainments Ltd (C 25687)				    992595809
	 Mr Johann Galea						     26179M
	 Mr Simon Spiteri						     354468M
	 Mr George Aquilina					     403963M
	 Mr Frederick Saliba					     304465M
	 Mr Joseph Borda						     55574M
	 Mr Raymond Sammut					     576458M

No. 114

Release of Land

Amendment

IT is hereby notified that, with reference to Government 
Notice 854 published in Government Gazette dated 22nd 
August, 2014, the title in the same Notice should read 
‘Release of Land’.

In addition to the same Government Notice, the 
introductory paragraph should have been  as follows:

“The following declaration, made by the President 
of Malta under article 3 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinace (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of article 9(1) thereof.”

6th February, 2015

Nru. 114

RILAXX TA’ ART

Emenda

NGĦARRFU b’din illi, b’referenza għan-Notifikazzjoni 
tal-Gvern Nru. 854 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-
22 ta’ Awwissu, 2014, it-titlu tal-istess Notifikazzjoni kellu 
jkun ‘Rilaxx ta’ Art’.

B’żieda mal-istess Notifikazzjoni tal-Gvern, il-paragrafu  
tal-bidu kellu jkun kif ġej:

“Din id-dikjarazzjoni li ġejja, magħmula mill-President 
ta’ Malta skont l-artikolu 3 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ 
Artijiet Pubbliċi għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), hija 
ppubblikata skont u għall-finijiet tal-artikolu 9(1) tal-istess 
Ordinanza.”

Is-6 ta’ Frar, 2015
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No. 115

MINISTRY FOR JUSTICE, CULTURE
AND LOCAL GOVERNMENT

Deputy Registrars at the Courts 
of Justice Department, Malta

In exercise of the powers vested in him by Article 27 of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12), 
the Minister for Justice, Culture and Local Government has 
designated Gaetana Aquilina, ID 315393 (M), Graziella 
Calleja,  ID 78590 (M),  Rosemarie Calleja, ID 448488 (M), 
Antonia Cassar, ID 714558 (M), Margaret De Battista, ID 
15981 (G), Karen May Falzon, ID 244179 (M), Kenneth 
Gauci, ID 474666 (M), and Deandra Zerafa, ID 69387 (M), 
to perform duties of Deputy Registrar according to law.

3rd February, 2015

Nru. 115

MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA, 
KULTURA U GVERN LOKALI

Deputati Reġistraturi fid-Dipartiment 
tal-Qrati tal-Ġustizzja, Malta

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija lilu bl-Artikolu 27 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12), 
il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali għażel 
lil Gaetana Aquilina, KI 315393 (M), Graziella Calleja, KI 
78590 (M), Rosemarie Calleja, KI 448488 (M); Antonia 
Cassar, KI 714558 (M), Margaret De Battista, KI 15981(G), 
Karen May Falzon, KI 244179 (M), Kenneth Gauci, KI 
474666 (M), u Deandra Zerafa, KI 69387 (M), biex jaqdu 
d-dmirijiet ta’ Deputat Reġistratur skont il-liġi.

 It-3 ta’ Frar, 2015

No. 116

ENVIRONMENT AND DEVELOPMENT 
PLANNING ACT, 2010 

(ARTICLE 81)

De-Scheduling of Property

With reference to Government Notice No. 153 
(Government Gazette No. 16,085 of 10th March, 1995), the 
Malta Environment and Planning Authority declares that it 
is excluding from the list of scheduled property, in terms of 
Article 81 of the Environment and Development Planning Act, 
2010, the following property, (as shown on site plan on page 
910) originally scheduled as Grade 2, namely:-

 
15, Triq iż-Żejtun, Marsaxlokk

On 12th January, 2015, the Prime Minister endorsed the 
removal of this property from the list of scheduled property.

The Malta Environment and Planning Authority will 
exercise its powers of enforcement, as set out in Articles 81 
and 86 to 90 of the Act, in the case of any contravention to 
the provisions of the Environment and Development Planning 
Act as regards to Scheduled Property.

30th January, 2015

Nru. 116

ATT TAL-2010 DWAR L-AMBJENT 
U L-IPPJANAR TAL-IŻVILUPP 

(ARTIKOLU 81)

Tneħħija ta’ Proprjetà mil-Lista tal-Iskedar

B’rEferenzA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 153 
(Gazzetta tal-Gvern Nru. 16,085 tal-10 ta’ Marzu, 1995) 
l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar b’din 
tiddikjara li qiegħda tneħħi mil-lista ta’ proprjetà skedata, 
skont l-Artikolu 81 tal-Att tal-2010 dwar l-Ambjent u l-
Ippjanar tal-Iżvilupp, il-proprjetà hawn taħt msemmija (li 
tidher fuq il-mappa f’paġna 910) li oriġinarjament kienet 
skedata bħala ta’ Grad 2, jiġifieri:-

15, Triq iż-Żejtun, Marsaxlokk

Nhar it-12 ta’ Jannar, 2015, il-Prim Ministru aċċetta li din 
il-proprjetà tiġi mneħħija mil-lista tal-iskedar.

L-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar teżerċita 
s-setgħat tagħha ta’ twettiq, kif imfissra f’Artikoli 81 u 86 
sa 90 tal-Att, fil-każ ta’ xi ksur tad-dispożizzjonijiet tal-Att 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar tal-Iżvilupp f’dak li jirrigwarda 
proprjetà skedata.

It-30 ta’ Jannar, 2015
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Nru. 117

NOTIFIKA TAD-DEROGA

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bit-tieni proviso tar-
Regolament 10(6) għall-Konservazzjoni tal-Għasafar (L.S. 
504.71), il-Ministru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent 
u Tibdil fil-Klima qiegħed, wara li ħa in konsiderazzjoni r-
rakkomandazzjoni tal-Kumitat Ornis (Malta), jawtorizza deroga 
mid-dispożizzjonijiet tar-Regolament 4 (1) (d) u (e) sabiex isir 
studju fuq il-morfoloġija tal-bajd, bdil ta’ bajd minn boton għal 
ieħor u sabiex jittieħdu kampjuni tad-demm minn mhux iktar 
minn 150 ferħ tal-Bufula tal-Imrewħa (Cisticola juncidis) waqt 
il-perjodu tat-tnissil tal-2015 (Frar sa Lulju) taħt il-kundizzjonijiet 
u kontrolli stipulati fil-liċenzja maħruġa għal dan il-għan mit-
Taqsima tar-Regolamentazzjoni għall-Għasafar Selvaġġi.

 Is-27 ta’ Jannar, 2015

No. 117

NOTICE OF DEROGATION

BY virtue of the powers conferred by the second proviso to 
Regulation 10(6) of the Conservation of Wild Birds Regulations 
(S.L. 504.71), the Minister for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change has after giving due 
consideration to recommendations of the Malta Ornis Committee, 
decided to authorise derogation from the provisions of Regulation 
4 (1) (d) and (e) to carry out research on egg morphology and 
intraspecific cross fostering of eggs, and live sampling of blood 
from nestlings of the Zitting Cisticola (Cisiticola juncidis) during 
the 2015 breeding season (February to July) under the conditions 
and controls stipulated in the licence issued for this purpose by 
the Wild Birds Regulation Unit.

27th January, 2015

No. 118

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Notification of Exemption of
Environmental Planning Statement

In conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that the 
proposal is unlikely to have significant environmental impacts, 
the Director of Environment Protection agrees that the 
proposal does not require the preparation of an Environmental 
Planning Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

A detailed justification is presented below:

Reference Number:	 TRK149028
Location:	 Site at Ta’ Għadajma, Mqabba, 

Malta
Proposal:	 Proposed change of use of ware 

housing approved by PA04486/07 
from class 6A  to class 5B

Nru. 118

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR 
L-AMBJENT U L-IPPJANAR

Notifika dwar l-Eżenzjoni minn
Studju tal-Impatt Ambjentali

Bi qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 
tal-2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent 
u l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar l-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se jżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont l-
informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-Proġett 
(PDS) u fil-valutazzjoni li saret skont l-Iskeda IB tal-istess 
Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha impatti 
sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Numru ta’ Riferenza:	 TRK149028
Post:	 Sit f’Ta’ Għadajma, L-Imqabba, 

Malta
Proposta:		 Proposta għal bidla tal-użu ta’  

mħażen approvati b’PA04486/07 
mill-klassi 6A għall-klassi 5B.
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Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jittaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fl-14 ta’ Ottubru 2014 u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni 
mill-Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fid-
19 ta’ Novembru, 2014.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 14th 
October 2014 and the justification for proposal from carrying 
out an Environmental Impact Assessment (EIA) submitted on 
19th November, 2014.

Impatti potenzjali
Potential Impacts

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Ħolqien ta’ skart	 L-ammont ta’ skart solidu li x’aktarx jiġi ġġenerat mill-proġett waqt l-operat mhux mistenni li jkun 
sinjifikanti, speċjalment meta wieħed iqis in-natura tal-proġett.

Waste generation	 The amount of solid waste likely to be generated by the project during operation is not likely to 
be significant considering the nature of the project. 

	
Storbju,  vibrazzjonijiet u 	 Emissjonijiet waqt l-operat mhumiex mistennija li jkunu sinifikanti meta jiġi kkunsidrat is-
kwalità tal-arja	 sit tal-attività proposta li jinsab fl-imħażen approvati, li jinsabu taħt il-livell tat-triq. L-attività 

proposta tal-immaniġġar tal-iskart se jkun kopert minn permess ambjentali li jirregola l-operat 
tal-faċilità.

Air quality, noise and 	 Emissions during operation, are not expected to be significant, noting the location of the proposed
vibrations 	 activity in an approved warehousing facility, located below street level.  The proposed activity 

of sorting and baling of recovered waste material will be covered by an environmental permit 
that regulates the operation of the facility.  

Minkejja dak imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ 
jkun meħtieġ biex tiddeċiedi l-applikazzjoni.

Is-6 ta’ Frar, 2015

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

6th February, 2015

Nru. 119

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR 
L-AMBJENT U L-IPPJANAR

Notifika dwar l-Eżenzjoni minn
Studju tal-Impatt Ambjentali

Bi qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 
tal-2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent 
u l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar l-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 

No. 119

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Notification of Exemption of
Environmental Planning Statement

In conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that the 
proposal is unlikely to have significant environmental impacts, 
the Director of Environment Protection agrees that the 
proposal does not require the preparation of an Environmental 
Planning Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
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studju dwar l-impatt ambjentali mhux se jżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont l-
informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-Proġett 
(PDS) u fil-valutazzjoni li saret skont l-Iskeda IB tal-istess 
Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha impatti 
sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Numru ta’ Riferenza:	 PA02762/14
Post:	 J & J Boatyard & Warehousing, 

Garage Nru. 21, sit f’Ta’ Għadajma 
L-Imqabba, Malta

Proposta:		 Proposta għal bidla tal-użu ta’  
mħażen approvati b’PA04486/07 
mill-klassi 6A għall-klassi 5B.

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jittaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fis-26 ta’ Awwissu 2014 u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni 
mill-Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fid-19 
ta’ Novembru, 2014.

EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

A detailed justification is presented below:

Reference Number:	 PA02762/14
Location:	 J & J Boatyard & Warehousing,  

Garage No. 21, site at Ta’ Għadajma 
Mqabba, Malta 

Proposal:	 Proposed change of use of ware 
housing approved by PA04486/07 
from class 6A  to class 5B

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 26th 
August 2014 and the justification for proposal from carrying 
out an Environmental Impact Assessment (EIA) submitted 
on 19th November, 2014.

Impatti potenzjali
Potential Impacts

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Ħolqien ta’ skart	 L-ammont ta’ skart solidu li x’aktarx jiġi ġġenerat mill-proġett waqt l-operat mhux mistenni li jkun 
sinifikanti, speċjalment meta wieħed iqis in-natura tal-proġett.

Waste generation	 The amount of solid waste likely to be generated by the project during operation is not likely to 
be significant considering the nature of the project. 

Storbju,  vibrazzjonijiet u 	 Emissjonijiet waqt l-operat mhumiex mistennija li jkunu sinifikanti, meta jiġi kkunsidrat is-
kwalità tal-arja 	 sit tal-attività proposta li jinsab fi mħażen approvati, li jinsabu taħt il-livell tat-triq. L-attività 

proposta tal-immaniġġar tal-iskart se tkun koperta minn permess ambjentali li jirregola l-operat 
tal-faċilità.

Air quality, noise and 	 Emissions during operation, are not expected to be significant, noting the location of the proposed
vibrations 	 activity in an approved warehousing facility, located below street level.  The proposed activity of sorting 

and baling of recovered waste material will be covered by an environmental permit that regulates the 
operation of the facility.  

Minkejja dak imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ 
jkun meħtieġ biex tiddeċiedi l-applikazzjoni.

Is-6 ta’ Frar, 2015

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

6th February, 2015



	 914	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,379   

No. 120

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

6th February, 2015

Nru. 120

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

Is-6 ta’ Frar, 2015

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 6.2.2015	 €35.976	 €0.519

TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 5 tal-2015

Il-West Cardinal Buoy f’Kemmunett – Nieqes

B’referenza għall-BA Chart 211A – Il-Fliegi bejn Malta 
u Għawdex, id-Direttorat għall-Portijiet u l-Yachting, 
Transport Malta jgħarraf lill-baħħara li l-West Cardinal Buoy 
f’Kemmunett li jteptep malajr disa’ darbiet kull ħmistax-il 
sekonda fil-pożizzjoni li ġejja:  

	 Latitude (T)		  Longitude (L)

	 36º 00’.930		  14º 18’.920

jinsab NIEQES

Il-baħħara għandhom joqogħdu attenti għal dan u jżommu 
’l bogħod minnu.

Il-pożizzjoni tirreferi għal WGS 84 DATUM.

Chart affettwata:	 BA Chart 211, 2537, 194

Is-6 ta’ Frar, 2015

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 5 of 2015

Cominotto West Cardinal Buoy – Missing

With reference to BA Chart 211A – Channels between 
Malta and Gozo, the Ports and Yachting Directorate, Transport 
Malta, notifies mariners that the Cominotto West Cardinal 
Buoy flashing quick 9 every 15 seconds in the following 
position: 

	 Latitude (N)		  Longitude (E)

	 36º 00’.930		  14º 18’.920

Is MISSING

Mariners are to note the above and give a wide berth.

Position in WGS 84 Datum.

Chart affected: BA Chart 211, 2537, 194

6th February, 2015
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TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 6 tal-2015

East Cardinal Buoy ta’ Marsalforn  – Nieqes

B’referenza għall-BA Chart 211A – Il-Fliegi bejn Malta 
u Għawdex, id-Direttorat għall-Portijiet u l-Yachting, 
Transport Malta jgħarraf lill-baħħara li l-East Cardinal Buoy 
ta’ Marsalforn li jteptep malajr tliet darbiet kull 10 sekondi 
fil-pożizzjoni li ġejja:  

	 Latitude (T)		  Longitude (L)

	 36º 04’.496		  14º 15’.557

jinsab NIEQES

Il-baħħara għandhom joqogħdu attenti għal dan u jżommu 
’l bogħod minnu.

Il-pożizzjoni tirreferi għal WGS 84 DATUM.

Charts affettwati:	 BA Chart 211, 2537, 194

Is-6 ta’ Frar, 2015

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 5 tal-2015

Dragon Boat Malta - Canoe Race 
fil-Port ta’ Marsamxett

Dragon Boat Malta se torganizza Dragon Boat Race fid-
Daħla ta’ Tas-Sliema, Il-Port ta’ Marsamxett nhar it-Tnejn 9 
ta’ Frar 2015 bejn nofsinhar u 6.00 p.m.

Il-bidu u t-tmiem se jkunu fix-Xatt ta’ Tas-Sliema, 
quddiem is-Sliema Hotel.  It-tlielaq se jieħdu r-rotta kif hemm 
fiċ-chart fuq il-website ta’ Transport Malta (www.transport.
gov.mt) (minn punt A sa punt B).  

Baħħara li jkunu jbaħħru fid-Daħla ta’ Tas-Sliema 
għandhom joqogħdu attenti għal dan u għal dawk bil-kenuri, 
u biex jgħaddu bil-mod ħdejhom. 

Fil-każ ta’ maltemp, it-tlielaq se jsiru aktar qrib tax-xatt.
  

Chart affettwata: BA Chart 177

Is-6 ta’ Frar, 2015

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 6 of 2015

Marsalforn East Cardinal Buoy – Missing

With reference is made to BA Chart 211A – Channels 
Between Malta and Għawdex, the Ports and Yachting 
Directorate, Transport Malta, notifies mariners that the 
Marsalforn East Cardinal Buoy flashing quick 3 every 10 
seconds in the following position: 

	 Latitude (N)		  Longitude (E)

	 36º 04’.496		  14º 15’.557

Is MISSING

Mariners are to note the above and give a wide berth.

Position in WGS 84 Datum.

Charts affected:	 BA Chart 211, 2537, 194

6th February, 2015

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 5 of 2015

Dragon Boat Malta - Canoe Race 
at Marsamxett Harbour

Dragon Boat Malta will be holding a Dragon Boat Race 
in Tas-Sliema Creek, Marsamxett Harbour on Monday 9th 
February 2015 between noon and 6.00 p.m.

The start and finish will be at the Strand, Tas-Sliema, 
opposite to the Sliema Hotel. The races will mainly follow 
the route as per chart on Transport Malta’s website (www.
transport.gov.mt) (from point A to point B).  

Mariners navigating in Tas-Sliema Creek are to take note 
of the above and keep a sharp lookout for the canoeists, to 
give a wide berth and navigate at very slow speed.  

Should weather conditions be unfavourable, the races will 
be held closer to the coast.

  
Chart affected	: BA Chart 177

6th February, 2015
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Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima

Pożizzjoni ta’ Rubble and Ashlar Wall Builder
fid-Direttorat tal-Parks u l-Inizjattivi

fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli,
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata l-4 ta’ Frar, 2015)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur għas-Servizzi Korporattivi f’isem is-
Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima jilqa’ applikazzjonijiet għall-
pożizzjoni ta’ Rubble and Ashlar Wall Builder fid-Direttorat 
tal-Parks u l-Inizjattivi fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. Din is-sejħa hija 
konnessa mal-implimentazzjoni tal-proġett LIFE12 NAT/
MT/000182 “Soil Stabilisation measures to protect annex 
I habitats in Buskett-Girgenti Natura 2000 site”. Il-proġett 
huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea taħt il-
Programm LIFE. Din il-pożizzjoni se tkun kofinanzjata mill-
Programm LIFE.

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u 
tletin (36) xahar bħala Rubble and Ashlar Wall Builder fid-
Direttorat tal-Parks u l-Inizjattivi, li jista’ jiġi mġedded għal 
perjodi oħra.

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Rubble and Ashlar Wall Builder hija 
suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.3 Din il-pożizzjoni hija marbuta ma’ terminu ta’ żmien 
fiss jew tkomplija ta’ biċċa xogħol speċifika, u għaldaqstant 
dan jikkostitwixxi raġuni oġġettiva skont Regolament 7(4) 
ta’ L.S. 452.81.

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Rubble and Ashlar Wall 
Builder huwa ekwivalenti għall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 
17 (ekwivalenti għal EUR 12,835 fl-2015).

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Rubble and Ashlar 
Wall Builder jinkludu li:

i. tibni u ssewwi ħitan tas-sejjieħ u ħitan mibnija b’vażi 
tal-ġebel jew kantun mingħajr superviżjoni;

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

Position of Rubble and Ashlar Wall Builder
in the Parks and Initiatives Directorate

in the Ministry for Sustainable Development,
the Environment and Climate Change

(Capacity building approval dated
 4th February, 2015)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Director Corporate Services on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change invites applications for 
the position of Rubble and Ashlar Wall Builder in the Parks 
and Initiatives Directorate in the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change. This 
call is being issued in relation to the implementation of project 
LIFE12 NAT/MT/000182 “Soil Stabilisation measures to 
protect annex I habitats in Buskett-Girgenti Natura 2000 
site”. This project is part-financed by the European Union 
under the LIFE programme. The position will be co-financed 
by the LIFE programme.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty-six (36) 
month assignment as a Rubble and Ashlar Wall Builder in 
the Parks and Initiatives Directorate, which may be renewed 
for further periods. 

2.2 The position of Rubble and Ashlar Wall Builder is 
subject to a probationary period of twelve (12) months.

2.3 Since this position is time-barred or linked to the 
completion of a specific task, such constitutes an objective 
reason in terms of Regulation 7(4) of S.L. 452.81.

Salary pegged to the position

3. The salary attached to the position of Rubble and 
Ashlar Wall Builder is equivalent to the maximum point of 
Salary Scale 17 (equivalent to EUR 12,835 in 2015).

Duties

4. The duties of Rubble and Ashlar Wall Builder 
include:

i. building and repairing rubble and ashlar walls without 
supervision;
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ii. tagħżel u tirranġa l-ġebel bl-użu ta’ għodda 
tradizzjonali;

iii. tħaffer u tibni l-pedamenti għall-bini tal-ħitan tas-
sejjieħ u ħitan mibnija b’vażi tal-ġebel jew kantun skont kif 
meħtieġ;

iv. taħdem fuq ħitan tas-sejjieħ u ħitan mibnija b’vażi tal-
ġebel jew kantun ta’ għamla u għoli diversi kif meħtieġ;

v. taħdem f’postijiet fil-miftuħ matul is-sena kollha;

vi. tibni ħitan, inkluż ħitan tas-sejjieħ u ħitan mibnija 
b’vażi tal-ġebel jew kantun ta’ għelieqi, ġonna eċċ;

vii. tiksi ġebel permezz ta’ għodda tal-idejn skont il-
ħtieġa u skont il-prattika tas-sengħa;

viii. tista’ tkun meħtieġa li twaqqa’ ħitan eżistenti;

ix. tagħmel xi xogħol ieħor konness ma’ din is-sengħa u 
mat-tisbiħ tal-ambjent;

x. dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tal-Proġett Life+ Saving 
Buskett, skont struzzjonijiet mogħtija mill-Project Manager 
jew il-kapijiet rispettivi;

xi. twettaq dmirjiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

 (b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

ii. selecting and shaping stones with traditional hand 
tools;

iii. excavating and laying of rubble and ashlar wall 
foundations as necessary;

iv. working on the various shapes and heights of rubble 
and ashlar walls as required;

v. working in the open countryside all year round;

vi. erecting walls, including rubble and ashlar walls of 
fields, gardens etc.;

vii. facing stones with hand tools as necessary in 
accordance with good trade practice;

viii. may be required to demolish existing walls;

ix. performing other work related to this skill and the 
embellishment of the man-made environment;

x. performing any other duties according to the exigencies 
of the Life+ Project, Saving Buskett, as directed by the 
Project Manager or respective Heads.

xi. any other duties according to the exigencies of the 
Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or
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(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-regolament 
4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ Residenti li 
joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi)”, jew 
li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-regolament 18 
(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-membri tal-familja ta’ 
ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu ngħataw permess ta’ residenza 
taħt ir-Regolamenti tal-2007 dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-
Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija jew 
dik Ingliża;

(iii) (a) ikollhom kwalifika rikonoxxuta fl-Livell 1 tal-
MQF, jew kwalifika xierqa, kumparabbli u rikonoxxuta, 
flimkien ma’ sentejn (2) esperjenza ta’ xogħol relevanti; jew

(b) Uffiċjali Pubbliċi b’ħames (5) snin esperjenza ta’ 
xogħol relevanti

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel, u jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions. 

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese or 
English languages;

(iii) (a) persons in possession of a recognised qualification 
at MQF Level 1, or an appropriate, recognized, comparable 
qualification, plus two (2) years relevant work experience; or

(b) Public Officers with five (5) years relevant work 
experience.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will 
still be considered, provided that they submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualifications 
in question by the closing time and date of the call for 
applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details).

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven 
relevant work experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
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applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7. L-applikanti eliġibbli jridu joqogħdu għal test prattiku 
u għal intervista minn Bord ta’ Għażla biex jitqies min ikun 
adatt għall-pożizzjoni. Huma biss dawk il-kandidati li jiksbu 
mill-inqas 50% tal-marki allokati għat-test prattiku li jkunu 
jistgħu joqogħdu għall-intervista.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-Direttur għas-
Servizzi Korporattivi (Attn: Fergħa tar-Riżorsi Umani) fil-
Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u t-Tibdil 
fil-Klima, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301 sa 
mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) 
ta’ nhar it-Tnejn, it-2 ta’ Marzu, 2015. L-applikazzjonijiet 
jistgħu ukoll jiġu sottomessi permezz tal-Online Government 
Recruitment Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-ħin 
u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, 
kif indikat hawn fuq. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni 
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be required to sit for a practical 
test and will be interviewed by a Selection Board to assess 
their suitability for the post. Only candidates who obtain at 
least 50% of the marks allocated for the practical test will 
qualify for the interview.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received by 
the Director Corporate Services (Attn: HR Branch) at the 
Ministry for Sustainable Development, the Environment and 
Climate Change, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301 

by not later than noon (Central European Time) of Monday, 
2nd March, 2015. Applications can also be submitted through 
the Online Government Recruitment Portal on (http://
recruitment.gov.mt) by the said closing time and date of 
this call for applications, as indicated above. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents
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jinstabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing, 
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika 
fl-indirizz (http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) jew 
jinkisbu mid-Direttorat għas-Servizzi Korporattivi (Attn: 
Fergħa tar-Riżorsi Umani) fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u t-Tibdil fil-Klima, 6, Triq Ħal 
Qormi, Santa Venera SVR 1301. Dawn id-dispożizzjonijiet 
ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet l-indirizz tal-email 
tad-Direttorat riċeventi huwa (recruitment.msdec@gov.mt). 

Is-6 ta’ Frar, 2015

Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli,
 l-Ambjent u Tibdil fil-Klima

Post ta’ Uffiċjal tal-Ekonomija
fid-Direttorat għall-Iżvilupp tal-Politika 

u Implimentazzjoni ta’ Programmi
fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli,

l-Ambjent u Tibdil fil-Klima

(Approvazzjoni skont il-Capacity Building
datata l-14 ta’ Jannar, 2015)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur għas-Servizzi Korporattivi f’isem is-
Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima jilqa’ applikazzjonijiet għall-
post ta’ Uffiċjal tal-Ekonomija fid-Direttorat għall-Iżvilupp 
tal-Politika u Implimentazzjoni ta’ Programmi fil-Ministeru 
għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Uffiċjal tal-Ekonomija huwa ta’ Skala 
ta’ Salarju 10 (li fis-sena 2015 huwa ta’ €17,631.98 fis-sena, 

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address: (http://www.
pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) or may be obtained from the 
Corporate Services Directorate (HR Branch), Ministry for 
Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301. These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the email address of 
the receiving Directorate is (recruitment.msdec@gov.mt).

6th February, 2015

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

Post of Economics Officer
in the Policy Development and Programme 

Implementation Directorate
in the Ministry for Sustainable Development,

the Environment and Climate Change

(Capacity building approval 
dated 14th January, 2015)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Director Corporate Services on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change invites applications 
for the post of Economics Officer in the Policy Development 
and Programme Implementation Directorate in the Ministry 
for Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Economics Officer is Salary 
Scale 10 (which in the year 2015 is €17,631.98 per annum, 

LIFE+: Soil stabilisation measures to protect Annex I habitats
in Buskett Girgenti – Natura 2000 site

01/07/2013 – 31/05/2018
Dan il-proġett hu ffinanzjat parzjalment mill-Unjoni Ewropea 

permezz tal-istrument finanzjarju LIFE+
Rata ta’ kofinanzjament: 50% Fondi tal-UE; 50% Fondi Nazzjonali

LIFE+: Soil stabilisation measures to protect Annex I habitats
in Buskett Girgenti – Natura 2000 site

01/07/2013 – 31/05/2018
This project is part-financed by the European Union through the LIFE+ financial instrument

Co-financing rate: 50% EU Funds; 50% National Funds
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li jiżdied b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €20,078).

2.2 Persuna fil-grad ta’ Uffiċjal tal-Ekonomija titla’ fi 
Skala 9 (€18,787.02 x €447.33 - €21,471) wara sentejn (2) 
servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Uffiċjal tal-Ekonomija tiġi 
promossa għall-grad ta’ Uffiċjal Anzjan tal-Ekonomija fi 
Skala 8 (€20,047.02 x €486.83 - €22,968) wara għaxar (10) 
snin servizz fil-grad ta’ Uffiċjal tal-Ekonomija jew tmien 
(8) snin jekk ikollha xi kwalifika ta’ wara l-gradwazzjoni 
xierqa u rikonoxxuta, dejjem jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti. Persuna fil-grad ta’ Uffiċjal Anzjan 
tal-Ekonomija titla’ fi Skala 7 (€21,426.98 x €531.17 - 
€24,614) wara sentejn (2) servizz fil-grad, jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti.

Dmirijiet

3. Persuna fil-ħatra ta’ Uffiċjal tal-Ekonomija fid-
Direttorat għall-Iżvilupp tal-Politika u Implimentazzjoni 
ta’ Programmi tkun meħtieġa, inter alia, li tagħmel xogħol 
ta’ riċerka, analiżi tal-ekonomija, u xogħol relatat ma’ 
obbligazzjonijiet u rekwiżiti tal-UE, u li tiġbor statistika, 
rapporti ekonomiċi u dokumenti oħra. Persuna magħżula 
tkun meħtieġa wkoll li taqdi dmirijiet oħra skont l-esiġenzi 
tas-Servizz Pubbliku, skont struzzjonijiet mogħtija mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

(i) (a) ikunu ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

rising by annual increments of €407.67 up to a maximum 
of €20,078).

2.2 An Economics Officer will progress to Scale 9 
(€18,787.02 x €447.33 - €21,471) on completion of 
two (2) years service in the grade, subject to satisfactory 
performance.

2.3 An Economics Officer will be promoted to the grade 
of Senior Economics Officer in Scale 8 (€20,047.02 x 
€486.83 - €22,968) on completion of ten (10) years service 
in the grade of Economics Officer, or eight (8) years if in 
possession of a recognised and appropriate post-graduate 
qualification, subject to satisfactory performance. A Senior 
Economics Officer will progress to Scale 7 (€21,426.98 x 
€531.17 - €24,614) on completion of two (2) years service 
in the grade, subject to satisfactory performance.

Duties

3. An Economics Officer in the Policy Development and 
Programme Implementation Directorate will be required, 
inter alia, to undertake research work, perform economic 
analysis, and carry out work related to EU obligations and 
requirements, and to compile statistical data, economic 
reports and other documents. Selected applicants will also 
be required to perform any other duties according to the 
exigencies of the Public Service, as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

 (d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or
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(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) must be proficient in the English language;

(iii) in possession of at least a recognised first degree 
at MQF Level 6, or a recognized, appropriate, comparable 
qualification, in Economics, Statistics, Accountancy, 
Commerce, Finance or Banking, or other recognized 
degrees, or other recognised, appropriate, comparable 
qualifications, with any of these disciplines as a major area 
of study. Candidates in possession of at least a recognised 
honours degree (MQF Level 6), or a recognised appropriate 
comparable qualification, in Public Policy or International 
Relations or European Studies would also be considered, 
provided that they have successfully obtained course credits 
in Economics or Finance or Statistics;

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will 
still be considered, provided that they submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualifications 
in question by the closing time and date of the call for 
applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details).

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii) ikunu profiċjenti fil-lingwa Ingliża;

(iii) ikollhom mill-inqas first degree rikonoxxuta f’livell 
6 tal-MQF, jew kwalifika rikonoxxuta, xierqa u komparabbli, 
fl-Ekonomija, fl-Istatistika, fl-Accountancy, fil-Kummerċ, 
fil-Finanzi jew fil-Banking, jew degrees rikonoxxuti oħra, 
jew kwalifika oħra rikonoxxuta, xierqa u komparabbli, 
b’waħda minn dawn id-dixxiplini bħala s-suġġett prinċipali. 
Jiġu kkunsidrati wkoll dawk il-kandidati li jkollhom mill-
anqas degree bl-unuri rikonoxxuta f’Livell 6 tal-MQF, jew 
kwalifika rikonoxxuta, xierqa u komparabbli, fil-Public 
Policy jew Relazzjonijiet Internazzjonali jew Studji Ewropej, 
basta jkunu kisbu b’suċċess course credits fl-Ekonomija jew 
fil-Finanzi jew fl-Istatistika;

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa ghall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel, u jagħtu d-dettalji).
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4.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

4.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-Direttorat 
għas-Servizzi Korporattivi (Attn: Fergħa tar-Riżorsi Umani) 
fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301 sa 
mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ 
nhar il-Ġimgħa, is-6 ta’ Marzu, 2015. L-applikazzjonijiet 
jistgħu ukoll jintbagħtu permezz tal-Online Government 
Recruitment Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-ħin 
u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, 
kif indikat hawn fuq. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni 
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

4.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven 
relevant work experience.

4.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received by 
the Corporate Services Directorate (Attn: HR Branch) at the 
Ministry for Sustainable Development, the Environment and 
Climate Change, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301 
by not later than noon (Central European Time) of Friday, 
6th March, 2015. Applications can also be submitted through 
the Online Government Recruitment Portal on (http://
recruitment.gov.mt) by the said closing time and date of 
this call for applications, as indicated above. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
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aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi 
Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (https://
opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Documents/
Forms%20and%20Templates/GENERALPROVISIONS-
PUBLICCALLFORAPPLICATIONS-POSTS.pdf) jew 
jinkisbu mid-Direttorat għas-Servizzi Korporattivi (Fergħa 
tar-Riżorsi Umani), fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u t-Tibdil fil-Klima, 6, Triq Ħal Qormi, Santa 
Venera SVR 1301. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali 
għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, l-indirizz tal-email tad-
Dipartiment riċeventi huwa (recruitment.msdec@gov.mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

Il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima

Post ta’ Uffiċjal Legali Junior
fl-Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali

fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli,
l-Ambjent U Tibdil fil-Klima

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata t-28 ta’ Novembru, 2014)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur għas-Servizzi Korporattivi, f’isem is-
Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima, jilqa’ applikazzjonijiet għall-
post ta’ Uffiċjal Legali Junior fl-Aġenzija għall-Pagamenti 
Agrikoli u Rurali fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima.

Termini u Kundizzjonijet

2.1 Is-salarju ta’ Uffiċjal Legali Junior huwa ta’ Skala ta’ 
Salarju 9 (li fis-sena 2015 huwa ta’ (€18,787.02 fis-sena, li 
jiżdied b’€447.33 fis-sena sa massimu ta’ €21,471).

2.2 Persuna fil-grad ta’ Uffiċjal Legali Junior tiġi 
promossa għall-grad ta’ Uffiċjal Legali fi Skala 8 (€20,047.02 
x €486.83 - €22,968) wara sentejn (2) servizz fil-grad 

access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the 
Public Administration HR Office at the address (https://
opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Documents/
Forms%20and%20Templates/GENERALPROVISIONS-
PUBLICCALLFORAPPLICATIONS-POSTS.pdf) or 
may be obtained from the Corporate Services Directorate 
(HR Branch), Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change, 6, Triq Ħal Qormi, 
Santa Venera SVR 1301. These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the e-mail address of 
the receiving Department is (recruitment.msdec@gov.mt).

6th February, 2015

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

Post of Junior Legal Officer
in the Agriculture and Rural Payments Agency
in the Ministry for Sustainable Development,

the Environment and Climate Change

(Capacity building approval dated 
28th November, 2014)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Director Corporate Services, on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change, invites applications 
for the post of Junior Legal Officer in the Agriculture and 
Rural Payments Agency in the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Junior Legal Officer is 
Salary Scale 9 (which in the year 2015 is €18,787.02 per 
annum, rising by annual increments of €447.33 up to a 
maximum of €21,471).

2.2 A Junior Legal Officer will be promoted to the 
grade of Legal Officer in Scale 8 (€20,047.02 x €486.83 - 
€22,968) on completion of two (2) years service in the grade 
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ta’ Uffiċjal Legali Junior, dejjem jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti, u basta jkollha mill-anqas tliet (3) snin 
ta’ prattika legali ppruvati wara li tkun kisbet il-warrant ta’ 
Avukat.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Uffiċjal Legali titla’ fi Skala 7 
(€21,426.98 x €531.17 - €24,614) wara sitt (6) snin servizz 
fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.4 Il-persuna appuntata ma titħalliex tipprattika l-
professjoni tagħha privatament.

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Uffiċjali Legali 
Junior jinkludu li:

i) Teżerċita l-professjoni tagħha u twettaq dmirjiet oħra 
kompatibbli mal-post, inkluż li tirrappreżenta lill-Aġenzija 
għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali fil-Qorti/Arbitraġġ u li 
tirrispondi għall-ittri legali;

ii) Tassisti lill-Kap u lill-uffiċjali tal-Aġenzija għall-
Pagamenti Agrikoli u Rurali fuq affarijiet li jkunu jeħtieġu 
interpretazzjoni legali, partikolarment fl-implimentazzjoni 
tar-regolamenti tal-Politika Agrikola Komuni tal-UE;

iii) Tabbozza ftehim biex jiġi ffirmat bejn l-Aġenzija 
għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali u l-istakeholders tagħha;

iv) Tfassal u ssegwi każijiet legali sabiex tittermina 
ftehim u/jew tirkupra l-fondi;

v) Tikkollabora mal-Uffiċċju tal-Avukat Ġenerali fuq 
każijiet li jkunu qed jiġu segwiti mill-uffiċċju tiegħu;

vi) Tagħti kontibut fuq xogħlijiet oħra tal-Aġenzija għall-
Pagamenti Agrikoli u Rurali u twettaq dmirijiet oħra skont 
struzzjonijiet mogħtija mill-Kap, Aġenzija għall-Pagamenti;

vii) Twettaq dmirjiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku fuq struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

3.2 Persuna magħżula tista’ wkoll tkun meħtieġa tattendi 
għal-laqgħat/konferenzi kemm f’Malta kif ukoll barra minn 
Malta.

3.3 Persuna li tintbagħat barra minn Malta għal-laqgħat/
konferenzi tkun marbuta bil-kundizzjonijiet relevanti 
mniżżla fil-Public Service Management Code.

of Junior Legal Officer, subject to satisfactory performance, 
provided that the person has been practising for at least three 
(3) proven years after obtaining the Warrant of Lawyer.

2.3 A Legal Officer will progress to Scale 7 (€21,426.98 
x €531.17 - €24,614) on completion of six (6) years service 
in the grade, subject to satisfactory performance.

2.4 The appointee will not be allowed the private practice 
of his/her profession.

Duties

3.1 The duties of Junior Legal Officer include:

i) Exercising his/her profession and perform other 
duties compatible with the post, including representing the 
Agriculture and Rural Payments Agency in Court/Arbitration 
and respond to legal letters;

ii) Assisting the Head and the officers of the Agriculture 
and Rural Payments Agency in matters requiring a legal 
interpretation, in particular in the implementation of EU 
CAP regulations;

iii) Drafting of agreements to be signed between 
the Agriculture and Rural Payments Agency and its 
stakeholders;

iv) Drawing up and follow legal cases to terminate 
agreements and/or to recover funds;

v) Liaising with the Office of the Attorney General on 
cases that may be handled by that office;

vi) Contributing to other assignments handled by the 
Agriculture and Rural Payments Agency and to perform any 
other duties as instructed by the Head Paying Agency;

vii) Any other duties according to the exigencies of 
the Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

3.2 The selected applicant may also be required to travel 
abroad to attend meetings/conferences.

3.3 When proceeding abroad to follow meetings/
conferences the selected applicant will be bound by 
the relevant conditions laid down in the Public Service 
Management Code.
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Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

 (e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

 (e) third country nationals who have been granted 
long-term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) able to communicate in the Maltese and English 
languages;
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(iii) (a) fil-pussess tal-warrant biex jipprattikaw il-
professjoni ta’ Avukat f’Malta; jew

(b) persuni li għandhom il-kwalifiki akkademiċi biex 
jiksbu dan il-warrant;

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel, u jagħtu d-dettalji).

4.2 Applikanti taħt paragrafu 4.1(iii)(b) jiġu kkunsidrati 
biss f’każ li ma jkunx hemm biżżejjed applikanti taħt 
paragrafu 4.1(iii)(a). Barra minn hekk dawn jinħatru fil-
kariga meta jiksbu l-warrant biex jipprattikaw il-professjoni 
ta’ Avukat matul il-perjodu ta’ validità tar-riżultat ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kemm-il darba jkun hemm 
vakanza. Fil-każ ta’ applikanti li jgħaddu taħt paragrafu 4.2, 
l-amministrazzjoni tirrakkomanda l-ħatra ta’ kandidat/a li 
jkun/tkun kiseb/kisbet l-ogħla post fl-ordni tal-mertu u li 
jkun/tkun ġab/ġabet il-warrant, basta jkun hemm vakanza.

4.3 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata, għarfien u/jew kwalifika fl-
affarijiet Ewropej u/jew Fond tal-UE.

4.4 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomossjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post.

(iii) (a) in possession of the warrant to practice the 
profession of Advocate in Malta; or

(b) persons having the academic qualifications to obtain 
such a warrant;

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details.)

4.2 Successful applicants under paragraph 4.1(iii)(b) will 
only be considered for appointment if there are not enough 
successful applicants under paragraph 4.1(iii)(a). Such 
successful applicants, moreover, will only become eligible 
for appointment when they obtain the warrant to practice as 
Advocates in Malta during the validity period of the result of 
this call for applications, provided vacancies are available. 
In the case of successful applicants under paragraph 4.2, the 
administration will recommend the appointment of the highest 
placed candidate in the order of merit who is in possession of 
the Warrant, subject to availability of vacancies.

4.3 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven 
relevant work experience, knowledge and/or qualifications 
in European affairs and/or EU funding.

4.4 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post.
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Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-Direttur għas-
Servizzi Korporattivi (Attn: Fergħa tar-Riżorsi Umani) fil-
Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301 sa 
mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ 
nhar il-Ġimgħa, is-6 ta’ Marzu, 2015. L-applikazzjonijiet 
jistgħu ukoll jintbagħtu permezz tal-Online Government 
Recruitment Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-ħin 
u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, 
kif indikat hawn fuq. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni 
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi 
Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (https://
opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Documents/
Forms%20and%20Templates/GENERALPROVISIONS-
PUBLICCALLFORAPPLICATIONS-POSTS.pdf) jew 
jinkisbu mid-Direttorat għas-Servizzi Korporattivi (Fergħa 
tar-Riżorsi Umani), Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
Ambjent u Tibdil fil-Klima, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera 
SVR 1301. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom 
jitqiesu bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, l-email huwa 
(recruitment.msdec@gov.mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received 
by the Director Corporate Services at the Ministry for 
Sustainable Development and Climate Change, 6, Triq 
Ħal Qormi, Santa Venera SVR1301 by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 6th March, 2015. 
Applications can also be submitted through the Online 
Government Recruitment Portal on (http://recruitment.
gov.mt) by the said closing time and date of this call for 
applications, as indicated above. Further details concerning 
the submission of applications are contained in the general 
provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the 
Public Administration HR Office at the address (https://
opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Documents/
Forms%20and%20Templates/GENERALPROVISIONS-
PUBLICCALLFORAPPLICATIONS-POSTS.pdf) or 
may be obtained from the Corporate Services Directorate 
(HR Branch), Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change, 6, Triq Ħal Qormi, 
Santa Venera SVR 1301. These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the e-mail address of 
the receiving Department is (recruitment.msdec@gov.mt).

6th February, 2015
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Pożizzjoni ta’ Part-time Gym Instructor fil-Kumpless 
Sportiv ta’ Għawdex fid-Direttorat tal-Customer 

Services fil-Ministeru għal Għawdex

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata t-2 ta’ Frar, 2015)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għal Għawdex, 
jilqa’ applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ part-time Gym 
Instructor fil-Kumpless Sportiv ta’ Għawdex fid-Direttorat 
tal- Customer Services fil-Ministeru għal Għawdex.

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u tletin 
(36) xahar bħala part-time Gym Instructor fil-Kumpless 
Sportiv ta’ Għawdex fid-Direttorat tal-Customer Services fil-
Ministeru għal Għawdex, li jista’ jiġi mġedded għal perjodi 
oħra. 

2.2 Il-pożizzjoni ta’ part-time Gym Instructor fil-
Kumpless Sportiv ta’ Għawdex fid-Direttorat tal-Customer 
Services fil-Ministeru għal Għawdex hija soġġetta għal 
perjodu ta’ prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.3 Il-part-time Gym Instructor fil-Kumpless Sportiv ta’ 
Għawdex fid-Direttorat tal-Customer Services fil-Ministeru 
għal Għawdex irid jaħdem fuq part-time basis għal għoxrin 
(20) siegħa fil-ġimgħa mill-ittra tal-ħatra.

 (Id-dispożizzjonijiet relatati ma’ benefiċċji u intitolamenti 
kif msemmija fil-Public Service Management Code bħal 
vacation u sick leave fil-każ ta’ part-timers, huma fuq bażi 
ta’ pro-rata.)

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3. Is-salarju marbut mal-pożizzjoni ta’ part-time Gym 
Instructor fil-Kumpless Sportiv ta’ Għawdex fid-Direttorat 
tal-Customer Services fil-Ministeru għal Għawdex hu 
massimu ta’ Skala tas-Salarju 15, li jkun mħallas pro-rata 
(jiġifieri €7.02 fis-siegħa matul is-sena 2015) kif ukoll 
pro-rata bonuses (f’nofs is-sena u fil-Milied) u l-income 
supplement.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ part-time Gym 
Instructor fil-Kumpless Sportiv ta’ Għawdex fid-Direttorat 
tal-Customer Services fil-Ministeru għal Għawdex jinkludu:

MINISTRY FOR GOZO

Position of Part-time Gym Instructor at the Gozo 
Sports Complex in the Customer Services 
Directorate within the Ministry For Gozo

(Capacity building approval dated 
2nd February, 2015)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current 
Collective Agreement, nomenclatures importing the male 
gender include also the female gender”.

The Permanent Secretary, Ministry for Gozo invites 
applications for the position of part-time Gym Instructor 
at the Gozo Sports Complex in the Customer Services 
Directorate within the Ministry for Gozo.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty-six (36) 
month assignment as a part-time Gym Instructor at the Gozo 
Sports Complex in the Customer Services Directorate within 
the Ministry for Gozo, which may be renewed for further 
periods. 

2.2 The position of a part-time Gym Instructor at the 
Gozo Sports Complex in the Customer Services Directorate 
within the Ministry for Gozo is subject to a probationary 
period of twelve (12) months.

2.3 The part-time Gym Instructor at the Gozo Sports 
Complex in the Customer Services Directorate within the 
Ministry for Gozo shall work on a part-time basis for twenty 
(20) hours per week from letter of appointment.

(The provisions relating to benefits and entitlements 
described in the Public Service Management Code such 
as vacation and sick leave are, in the case of part-timers, 
applicable on a pro-rata basis.)

 
Salary pegged to the position

The salary attached to the position of part-time Gym 
Instructor at the Gozo Sports Complex in the Customer 
Services Directorate within the Ministry for Gozo is 
equivalent to the maximum point of Salary Scale 15, which 
will be paid pro-rata (i.e. €7.02 per hour during 2015), plus 
pro-rata bonuses (mid-year and Christmas) and income 
supplement. 

Duties

4. The duties of the part-time Gym Instructor at the Gozo 
Sports Complex in the Customer Services Directorate within 
the Ministry for Gozo include:
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a. Tgħin lid-Direttur Customer Services li joffru servizz 
komplut u l-iżvilupp tal-Kumpless Sportiv ta’ Għawdex 
f’ċentru sportiv mgħammar tajjeb u servizzi offruti jkunu ta’ 
kwalità;

b. Biex tipprepara u tivverifika l-apparat meħtieġ għall-
użu mill-membri tal-Gym, u tirraporta lill-uffiċjal inkarigat 
tal-Kumpless Sportiv ta’ Għawdex xi ħsarat jew tagħmir 
nieqes; 

c. Tara li s-sessjonijiet ta’ taħriġ jiġu mħarrġa b’mod 
professjonali;

d. Tirrispondi għal kull mistoqsijiet, tigwida u tidderiġi 
lill-membri tal-Gym waqt is-sezzjonijiet ta’ taħriġ;

e. Tkun responsabbli lejn id-Direttur tal-Customer 
Services u lejn l-Uffiċjal inkarigat fil-Kumpless Sportiv 
ta’ Għawdex u tiżgura kooperazzjoni sħiħa fir-rekwiżiti, 
struzzjonijiet, proċeduri u regolamenti fi ħdan il-Kumpless 
Sportiv ta’ Għawdex;

f. Tattendi l-laqgħat organizzati mill-Uffiċjal inkarigat 
fil-Kumpless Sportiv ta’ Għawdex bħala parti mill-iżvilupp 
kontinwu mill-lat professjonali;

g. Tagħmel xogħol ieħor relevanti kif ordnat mill-uffiċjal 
inkarigat fil-Gozo Sports Complex u finalment mid-Direttur 
Customer Services; 

h. Dmirjiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1  Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a)  ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema;  jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 

a. To assist the Director Customer Services in providing 
a wide range of services and developing the Gozo Sports 
Complex into a sports centre equipped to offer high quality 
services;

b. To prepare and check the required equipment for use 
by Gym patrons, and report to the Officer in charge Gozo 
Sports Complex any faulty or missing equipment;

c. To deliver training sessions according to the 
professional ethic;

d. To answer queries, guide and instruct members during 
work-out sessions;

e. To be accountable to the Director Customer Services 
and to the Officer in charge at the Gozo Sports Complex, 
ensuring full cooperation with the Gozo Sports Complex 
requirements, policies, procedures and regulations;

f. To attend meetings organised by the Officer in charge 
at the Gozo Sports Complex as part of ongoing professional 
development;

g. To carry out other relevant duties as directed by officer 
in charge at the Gozo Sports Complex and ultimately the 
Director Customer Services;

h. Any other duties according to the exigencies of the 
Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
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provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions. 

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in Maltese and 
English;

 
(iii) a. In possession of a recognised Certificate or 

Diploma in Fitness and Nutrition (MQF level 4) or an 
appropriate, recognised, comparable qualification; or

 b. In possession of Advanced Matriculation Level at 
MQF Level 4 in Physical Education, or an appropriate, 
recognised, comparable qualification.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will 
still be considered, provided that they submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualifications 
in question by the closing time and date of the call for 
applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw kemm bil-Malti u kif 
ukoll bl-Ingliż;

(iii) a. Fil-pussess ta’ Ċertifikat jew Diploma rikonoxxuta 
fil-Fitness and Nutrition (f’Livell 4 tal-MQF) jew kwalifika 
xierqa, komparabbli u rikonoxxuta; jew

b. Fil-pussess ta’ suġġett f’Livell Avvanzat tal-Matrikola 
f’Livell 4 tal-MQF fil-Physical Education, jew kwalifika 
xierqa, komparabbli u rikonoxxuta.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).



	 932	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,379   

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2  Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7.  L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li juru 
l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mill-fergħa tar-Riżorsi 
Umani fid-Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fil-Ministeru 
għal Għawdex, Pjazza San Franġisk, Ir-Rabat, Għawdex sa 
mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ 
nhar il-Ġimgħa, 6 ta’ Marzu 2015. L-applikazzjonijiet jistgħu 
ukoll jintbagħtu permezz tal-Online Government Recruitment 
Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u d-data tal-
għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn 
fuq. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

 
Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven 
relevant work experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received by the Human 
Resources Section at the Corporate Services Directorate 
within the Ministry for Gozo, Pjazza San Franġisk, Victoria, 
Gozo by not later than noon (Central European Time) of 
Friday, 6th March 2015. Applications can also be submitted 
through the Online Government Recruitment Portal on 
(http://recruitment.gov.mt) by the said closing time and date 
of this call for applications, as indicated above. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents
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jinstabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing, 
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika 
fl-indirizz (http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) jew 
jinkisbu mill-fergħa tar-Riżorsi Umani fid-Direttorat tas-
Servizzi Korporattivi fil-Ministeru għal Għawdex, Pjazza 
San Franġisk, Ir-Rabat, Għawdex. Dawn id-dispożizzjonijiet 
ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad- 
Direttorat riċeventi huwa +356 2210 0279 filwaqt li tal-email 
huwa (dcs.mgoz@gov.mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address: (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=799) or may be obtained from the Human 
Resources Section at the Corporate Services Directorate 
within the Ministry for Gozo, Pjazza San Franġisk, Victoria 
Gozo. These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the fax number of 
the receiving Directorate is +356 2210 0279 and the e-mail 
address is (dcs.mgoz@gov.mt).

6th February, 2015

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Reklutaġġ ta’ Sport Coaches, Leaders u Helpers
Temporanji

Il-Kunsill Malti għall-iSport jgħarraf li se tingaġġa 
b’mod temporanju Sport Coaches, leaders u helpers biex 
jaħdmu fid-Dipartiment tal-Programmi tiegħu.

Applikazzjonijiet jistgħu jitniżżlu minn (http://www.
sportmalta.org.mt/working-with-kms) jew jinġabru mill-
Kumpless Sportiv tal-Kottonera, Bormla. 

Aktar informazzjoni tinkiseb fuq numru tat-telefon 2203 
6230 jew b’email lil (catherine.camilleri@sportmalta.org.
mt).

Il-formola tal-applikazzjoni mimlija, CV dettaljata u 
kopja taċ-ċertifikati għandhom jaslu għand il-Kunsill Malti 
għall-Isport sat-Tlieta, il-31 ta’ Marzu, 2015 b’email lil 
(kms@sportmalta.org.mt).

Permess tal-ETC Nru. 15/2015

Is-6 ta’ Frar, 2015

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Recruitment of  Part-time Sport Coaches, 
Leaders and Helpers

The Kunsill Malti għall-Isport notifies that it will be 
recruiting part-time sport coaches, leaders and helpers to 
work within its Programmes Department.

Applications can be downloaded from (http://www.
sportmalta.org.mt/working-with-kms) or collected from 
Cottonera Sports Complex, Cospicua.

Further information may be obtained on telephone 
number 2203 6000 or by email to (catherine.camilleri@
sportmalta.org.mt).

The filled application form, a detailed CV and a copy of 
the certificates are to reach the Kunsill Malti għall-Isport by 
Tuesday, 31st March, 2015 via e-mail to (kms@sportmalta.
org.mt).

ETC Permit No. 15/2015

6th February, 2015

Dipartiment tal-Eżamijiet

Eżamijiet għal-Liċenzji ta’ Wireman 
Liċenzja ‘A’/Liċenzja ‘B’ - Frar 2015

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li l-avviż tal-eżami 
msemmi hawn fuq intbagħat lill-kandidati kkonċernati.

Dawk l-applikanti li ma rċevewx l-avviż tal-eżami huma 
mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-Dipartment 
tal-Eżamijiet, Il-Furjana, fuq in-numru tat-telefon 2598 
2968.

Is-6 ta’ Frar, 2015

Department of Examinations

Wireman’s Licences Examinations
Licence ‘A’/Licence ‘B’ - February 2015

The Director of Examinations notifies that the notice 
for the above mentioned examination has been sent to the 
candidates concerned.

Those applicants who have not received the notice of 
the examination are advised to contact immediately the 
Department of Examinations, Floriana, on telephone number 
2598 2968.

6th February, 2015



	 934	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,379   

EXAMINATIONS DEPARTMENT

Edexcel London/AQA May/June 2015 
Examinations

Late Applications

The Director of Examinations notifies candidates that 
late applications will be accepted for Edexcel London/AQA 
May/June 2015 Examinations on  Tuesday, 3rd March, 2015, 
and Wednesday, 4th March, 2015, from 8.00 a.m. to noon, 
and from 1.30 p.m. to 4.00 p.m. as follows: 

Malta Candidates:
	 Examinations Department, 
	 Floriana

Gozo Candidates: 
	 Examinations Centre
	 Victoria, 
	 Gozo

Details may be obtained from the Examinations Department, 
Floriana.

6th February, 2015

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżamijiet tal-Edexcel London/AQA
Mejju/Ġunju 2015

Applikazzjonijiet Tard

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf lill-kandidati illi 
applikazzjonijiet tard jintlaqgħu għall-Eżamijiet tal-
Edexcel London/AQA Mejju/Ġunju 2015  nhar it-Tlieta, 3 
ta’ Marzu, 2015, u l-Erbgħa, 4 ta’ Marzu, 2015, mit-8.00 
a.m. sa nofsinhar, u mis-1.30 p.m. sal-4.00 p.m. kif ġej:

Kandidati f’Malta: 
	 Dipartiment tal-Eżamijiet, 
	 Il-Furjana

Kandidati f’Għawdex: 
	 Ċentru tal-Eżamijiet
	 Ir-Rabat, 
	 Għawdex

Dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Eżamijiet, 
Il-Furjana. 

Is-6 ta’ Frar, 2015

Direttorat gĦat-Tagħlim Tul il-Ħajja

Commonwealth Scholarships 2015

Id-Direttur għall-Implimentazzjoni ta’  Programmi jgħarraf 
lill-pubbliku li l-Commonwealth Scholarship Commission 
tar-Renju Unit qegħda tistieden lil Malta biex tinforma lill-
Pubbliku dwar il-Commonwealth Scholarships.  

Il-punti prinċipali tal-kundizzjonijiet u r-regolamenti 
jidhru ma’ dan l-Avviż. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq 
is-sit elettroniku (http://cscuk.dfid.gov.uk/apply/scholarships-
developed-cw/).  F’każ ta’ diffikultà, wieħed jista’ jċempel lid-
Direttorat għall-Implimentazzjoni ta’ Programmi, Taqsima tal-
iScholarships, Il-Furjana (Tel. +356 2598 2230/ 2598 2250).

L-applikazzjonijiet jridu jsiru b’mod elettroniku sat-
Tnejn, 9 ta’ Marzu, 2015.

L-iScholarships huma kif ġej:-

Directorate for Lifelong Learning

Commonwealth Scholarships 2015

The Programme Implementation Director notifies that 
the Commonwealth Scholarship Commission in the United 
Kingdom has invited Malta to inform the Public regarding 
the Commonwealth Scholarships.

The main conditions for eligibility are being published 
with this Notice. More information is available on the website 
(http://cscuk.dfid.gov.uk/apply/scholarships-developed-
cw/). Any queries may be directed to the Programme 
Implementation Directorate, Scholarships Unit, Floriana 
(Tel. +356 2598 2230/2598 2250).

Applications are to be submitted on the electronic system 
by not later than Monday 9th March, 2015.

The Scholarships are as follows:-

Commonwealth Scholarships 2015

Under the Commonwealth Scholarships, the Commonwealth Scholarship Commission in the United Kingdom is inviting 
Malta to inform candidates who are interested to pursue:

36 months of a full time doctoral postgraduate qualification 

12 months non-degree study in the UK on a Split-Site basis to aid the completion of a doctoral degree undertaken at a 
University in the candidate’s home country.
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1. Among the conditions emphasised by the United Kingdom Scholarship Commission, candidates should:  

a. hold by October 2015, a first degree of at least upper second class Honours level or a second class degree and a relevant 
postgraduate qualification, which will normally be a Master’s degree

b. be available to commence their academic studies in the United Kingdom by the start of the UK academic year in 
September/October 2015

2. Awards are tenable at UK participating institutions, which can be viewed on the website below. Candidates are expected 
to state their preferred institution on the application form, but the final decision on host institution will be made by the 
Commonwealth Scholarship Commission in the United Kingdom. In recent years, placement of successful candidates has 
sometimes been delayed by the process of gaining admission to their host university. For this reason, it is strongly advisable 
that candidates submit independent applications directly to their preferred institutions. Applicants are expected to identify at 
least one and encouraged to include up to three institutions and research supervisors that they consider most appropriate on 
the Application From, and explain the reasons for their selection.

3. All awards must be tenable on a full-time basis.

4. Applications are considered according to the following selection criteria:

Academic merit of the candidate
The quality of the proposal
The potential of the candidate to lead in the pursuit of global excellence in research and knowledge

Further details including the application form together with the Prospectus, for these scholarships can be obtained from 
website: (http://cscuk.dfid.gov.uk/apply/scholarships-developed-cw/)

All candidates are to complete the Electronic Application System (EAS).

For more details contact Programme Implementation Directorate, Scholarships Unit, Floriana
Tel. +356 2598 2230 
       +356 2598 2250

The application deadline is Monday 9th March 2015.

6th February, 2015Is-6 ta’ Frar, 2015

SUPPLIES AND SERVICES ACT 
(CAP. 117)

Agricultural Marketing 
Centres Regulations, 1975

Notice of Opening Hours

In exercise of his duties in terms of regulation 4 of the 
Agricultural Marketing Centres Regulations, 1975, the 
Director responsible for wholesale markets hereby notifies that 
on Monday, 9th February, 2015, the agricultural marketing 
centre (Pitkalija) shall be kept open for business at these 
times:

Farmers	 from 3.00 a.m. onwards;
Hawkers (on foot
and with vehicles)	 from 5.30 a.m. onwards
                         
6th February, 2015

ATT DWAR IL-PROVVISTI U S-SERVIZZI 
(KAP. 117)

Regolamenti tal-1975 dwar 
Ċentri tas-Swieq ta’ Prodotti tal-Biedja

Avviż ta’ Ħinijiet ta’ Ftuħ

Fl-eżerċizzju tad-dmirijiet tiegħu skont ir-regolament 4 
tar-Regolamenti tal-1975 dwar Ċentri tas-Swieq ta’ Prodotti 
tal-Biedja,  id-Direttur responsabbli għas-swieq bl-ingrossa 
jgħarraf li nhar it-Tnejn, 9 ta’ Frar, 2015, iċ-ċentru tas-swieq 
ta’ prodotti tal-biedja (il-Pitkalija) se tinżamm miftuħa għan-
negozju skont dawn il-ħinijiet:

Bdiewa	 mit-3.00 a.m. ’il quddiem;
Xerrejja (bil-mixi 
u bil-vetturi)	 mill-5.30 a.m. ’il quddiem;

Is-6 ta’ Frar, 2015
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KORPORAZZJONI TAX-XOGĦOL U T-TAĦRIĠ

Lista ta’ offerti u kwotazzjonijiet mogħtija mill-
Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħrig, skont ir-Regolament 
20 (2) tal-Kuntratti Pubbliċi u skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fiċ-Ċirkulari 11/2011 maħruġa mill-MFEI matul il-perjodu 
bejn Lulju u Diċembru, 2014.

Is-6 ta’ Frar, 2015

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

List of tenders and quotations awarded by the Employment 
and Training Corporation, in terms of Regulation 20 (2) of 
the Public Procurement Regulations and in accordance with 
instructions issued through MFEI Circular 11/2011 dated 11th 
October, 2011 between July 2014 and December, 2014.

6th February, 2015

Nru. tal-Offerta/	 Tip	 Isem tal-Kwotazzjoni	 Valur 	 Ammont ta’
Kwotazzjoni			   Originali	 varjazzjoni
			   tal-Kuntratt	 (varjazzjoni li 	
				    taqbeż il-5%)

Tender/Quotation No.	 Type	 Tender Title	 Original 	 Amount of 
			   Contract	 Variation
			   Value	  (variation 
				      exceeding 5%)

ETC/G/T/09/14 Call for Tenders The Supply and Installation of Split Type  
Air Condition Units €4,050.00 -Nil-

ESF/EMP/T/07/14 Call for Tenders The Supply of Office Furniture €8,938.50 -Nil-

EURES/T/16/14 Call for Tenders The Creation of a New EURES Malta  
Website

€9,438.82 
(incl. VAT) -Nil-

ETC/CS/T/04A/14 Call for Tenders The Provision of Gardening Services €16,992.00 -Nil-
ETC/CS/T/17/14 Call for Tenders The Provision of Cleaning Services €85,200.00 -Nil-

ETC/G/T/06/14 Call for Tenders Works Tender for the Construction of a 
Concrete Ceiling

€9,214.62 
(incl. VAT) -Nil-

ETC/CS/Q/10/14 Call for Quotations Design, Printing, Supply and Delivery of  
the ETC Annual Report 2013

€1,890.00 
(incl. VAT) -Nil-

ESF/IES/Q/19/14 Call for Quotations Supply of one Brand New Hand Pallet Truck €3,357.10 
(incl. VAT) -Nil-

ETC/CS/Q/14/14 Call for Quotations The Provision of Security Services

€6.82 per 
hour, per 
security 
guard

(not  to 
exceed 

€6,000.00

-Nil-

ETC/IES/Q/22/14 Call for Quotations The Provision of Medical Services within 
the Inclusive Employment Services Division

€50 per 
hour

 (not  to 
exceed 

€6,000)

-Nil-

ETC/CS/Q/22/14 Call for Quotations The Provision of Medical Services

Item 1 - 
€15.00 per 

visit
Item 2 

– €15.00per 
visit

(not to 
exceed 

€6,000)

-Nil-
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Nru. tal-Offerta/	 Tip	 Isem tal-Kwotazzjoni	 Valur 	 Ammont ta’
Kwotazzjoni			   Originali	 varjazzjoni
			   tal-Kuntratt	 (varjazzjoni li 	
				    taqbeż il-5%)

Tender/Quotation No.	 Type	 Tender Title	 Original 	 Amount of 
			   Contract	 Variation
			   Value	  (variation 
				      exceeding 5%)

EURES/EMP/
Q/13/14 Call for Quotations

The Production and Supply of a DVD  
promoting the successes of EURES  
amongst Employers

€2,896.90 -Nil-

KORPORAZZJONI TAX-XOGĦOL U T-TAĦRIĠ

Lista ta’ direct orders mogħtija mill-Korporazzjoni għax- 
Xogħol u t-Taħrig, skont ir-Regolament 20 (2) tal-Kuntratti 
Pubbliċi u skont l-istruzzjonijiet mogħtija fiċ-Ċirkulari 
11/2011 maħruġa mill-MFEI matul il-perjodu bejn Jannar u 
Diċembru, 2014.

Is-6 ta’ Frar, 2015

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

List of direct orders awarded by the Employment and 
Training Corporation, in terms of Regulation 20 (2) of the 
Public Procurement Regulations and in accordance with 
instructions issued through MFEI Circular 11/2011 dated 11th 
October, 2011 between January 2014 and December, 2014.

6th February, 2015

Numru

Number

Deskrizzjoni

Description

Mogħtija lil

Awarded to

Ammont mogħti  
(bla VAT) – Ewro

Awarded Amount  
(excl. VAT - Euro

MF 100/14/23 ETC Uniforms (EURES) Funds Printshop €8,726.10 (incl. VAT)
MF 100/06/28 Xiri ta’ servizzi ta’ Kommunikazzjoni GO plc. €100,000.00
MF 100/06/28 Tigdid ta’ Kuntratt – Servizzi ta’ Konsulenza Michelle Gialanzè €20,000.00

MF 100/06/28 Konsulenza – ‘Strategic Assessment of ETC 
Training Operations’ Strategy Works Limited €40,000.00

MF 100/06/28 Reklamar fuq il-gazzetti lokali – ESF2.202 
(EET Project) Gazzetti Lokali €8,670.95

MF 100/06/28 Xiri ta’ Vettura Michael Debono Ltd. €16,300.00

MF 100/06/28
Servizz ta’ Konsulenza – Planning and  

Preparation of documents  
EU co-funded projects

Edel Cassar €15,600.00

MF 100/06/28 Reklamar fuq il-gazzetti lokali – ESF2.202 
(EET Project) Gazzetti Lokali €5,707.25

MF 100/06/28 Reklamar fuq il-gazzetti lokali – ESF2.202 
(EET Project) Gazzetti Lokali €27,368.90

MF 100/06/28 Software Upgrade – Registration Machines APCO Ltd. €7,268.80

MF/100/14/23 5 ‘card printers’ ġodda – Software Upgrade 
Registration Machines APCO Ltd. €11,100.00

MF/100/06/28 Contact Centre Services Centrecom Ltd. €101,952.00 (incl. VAT)

MF/100/06/28 Xiri ta’ PABX software upgrade – SIP link 
bejn l-ETC u l-Kuntrattur Comsec €20,215 (incl. VAT)
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Kunsill Lokali Ħal Qormi 

Sospensjoni tat-Traffiku
	
Il-Kunsill Lokali Ħal Qormi jgħarraf illi nhar il-Ġimgħa, 

13 ta’ Frar, 2015, bejn is-6.00 p.m. u nofsillejl, Triq il-Kbira 
u Triq San Franġisk se jkunu magħluqa għat-traffiku kollu.

L-ebda traffiku ma jista’ jgħaddi minn Triq il-Kbira mill-
Knisja Parrokkjali ta’ San Ġorġ sa Pjazza San Franġisk u 
ħadd ma jista’ jipparkja fi Pjazza San Franġisk.

Vetturi pparkjati fit-toroq imsemmija hawn fuq ikunu 
soġġetti li jiġu rmunkati.

Is-6 ta’ Frar, 2015

Ħal Qormi Local Council

Traffic Suspension 
		
The Ħal Qormi Local Council notifies that on Friday, 

13th February, 2015, from 6.00 p.m. till midnight, Triq il-
Kbira and Pjazza San Frangisk will be closed for all traffic.

No traffic is allowed in Triq il-Kbira from St George’s 
Parish Church up to Pjazza San Franġisk, and no parking is 
allowed in Pjazza San Franġisk.

Parked vehicles parked in the abovementioned streets 
will be subject to be towed.

6th February, 2015

Kunsill Lokali IN-NAXXAR 

Sospensjoni tat-Traffiku
	

Il-Kunsill Lokali In-Naxxar jgħarraf illi nhar il-Ħadd, 15 
ta’ Frar, 2015, bejn is-6.00 p.m. u s-2.00 p.m., parti minn Vjal 
il-Labour minn kantuniera ma’ Vjal il-21 ta’ Settembru sa 
kantuniera ma’ Triq il-Ġdida (il-parti ta’ maġenb il-playing 
field) se tkun meqjusa bħala żona ta’ rmonk kif ukoll mhux 
se tkun aċċessibbli għat-traffiku. 

Is-6 ta’ Frar, 2015

NAXXAR Local Council

Traffic Suspension 
		
The Naxxar Local Council notifies that on Sunday, 15th 

February, 2015, from 6.00 a.m. till 2.00 p.m., part of Vjal 
il-Labour from corner with Vjal il-21 ta’ Settembru up to 
corner with Triq il-Ġdida (adjacent to playing field) shall be 
considered as a tow zone and will also not be accessible to 
traffic.

6th February, 2015

Kunsill Lokali L-IKLIN

Laqgħa tal-Lokalità

Skont Artikolu 70 (1) tal-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 
363), il-laqgħa annwali tal-lokalità se ssir nhar il-Ġimgħa, 
13 ta’ Frar, 2015, fis-6.30 p.m. fis-Sala tal-Kunsill, fi Triq 
Lewis F. Mizzi, L-Iklin.

Il-persuni li jidhru fir-Reġistru Elettorali għall-Kunsill 
Lokali L-Iklin huma mħeġġa li jattendu.

Is-6 ta’ Frar, 2015

IKLIN Local Council

Locality Meeting

In accordance with Article 70 (1) of the Local Councils 
Act (Cap. 363), the annual locality meeting is going to be 
held on Friday, 13th February, 2015, at 6.30 p.m. at the 
Council Hall, at Triq Lewis F. Mizzi, L-Iklin.

All persons whose name appear in Iklin Local Council 
Electoral Register are invited to attend.

6th February, 2015

KUNSILL LOKALI ĦAŻ-ŻABBAR

Laqgħa Pubblika Annwali

Skont l-Artikolu 70 (1) tal-Att dwar Kunsilli Lokali 
(Kap. 363), se ssir laqgħa pubblika annwali nhar l-Erbgħa, 
18 ta’ Frar, 2015, fis-7.00 p.m. fis-Sala tal-Kunsill, Ċentru 
Ċiviku, Triq iċ-Ċawsli, Ħaż-Żabbar.

Dawk ir-residenti kollha li isimhom jidher fl-aħħar Reġistru 
Elettorali għall-Kunsill Lokali ta’ Ħaż-Żabbar huma mistiedna 
jattendu u jressqu l-ilmenti u s-suġġerimenti tagħhom.

Is-6 ta’ Frar, 2015

ĦAŻ-ŻABBAR Local Council

Annual Public Meeting
 
In accordance with Article 70 (1) of the Local Councils 

Act (Cap. 363), an annual public meeting will be held on 
Wednesday, 18th February, 2015, at 7.00 p.m. at the Council’s 
Hall, Civic Centre, Triq iċ-Ċawsli, Ħaż-Żabbar.

All those residents whose names appear in the last 
Electoral Register for Ħaż-Żabbar Local Council are invited 
to attend and put forward their complaints and suggestions.

6th February, 2015
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KUNSILL LOKALI IL-MOSTA

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Skont Artikolu 70 tal-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap.  
363) il-Laqgħa Annwali tal-Lokalità se ssir nhar l-Erbgħa, il-
25 ta’ Frar, 2015 fis-7.30 p.m. fis-Sala tal-Komunità, Ċentru 
Ċiviku, Triq il-Kostituzzjoni, Il-Mosta. 

Ir-residenti Mostin li isimhom jidher fl-aħħar reġistru 
elettorali tal-Kunsilli Lokali għal-Lokalità tal-Mosta huma 
mistiedna li jattendu u jipparteċipaw.

Is-6 ta’ Frar, 2015

MOSTA LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with Article 70 of the Local Councils 
Act (Cap. 363), the Annual Locality Meeting will be held 
on Wednesday, 25th February, 2015 at 7.30 p.m. at the 
Community Hall, Civic Centre, Triq il-Kostituzzjoni, 
Mosta.  

All residents whose names appear in the last Local 
Council’s Electoral Register for the locality of Mosta are 
urged to attend and to participate in this meeting.

6th February, 2015

KUNSILL LOKALI GĦAJNSIELEM

Laqgħa Pubblika Annwali

Skont l-Artikolu 70 (1) tal-Att dwar Kunsilli Lokali 
(Kap. 363), se ssir laqgħa pubblika annwali nhar il-Ħamis, 
19 ta’ Frar, 2015, fis-6.00 p.m.  Il-laqgħa se ssir fis-Sala tal-
uffiċċju tal-Kunsill. 

Waqt il-laqgħa, il-pubbliku għandu l-opportunità li jressaq 
is-suġġerimenti tiegħu biex jiġu kkunsidrati mill-Kunsill.

Dawk ir-residenti kollha li isimhom jidher fl-aħħar Reġistru 
Elettorali tal-Kunsill Lokali huma mistiedna jattendu.

Is-6 ta’ Frar, 2015

GĦAJNSIELEM Local Council

Annual Public Meeting
 
In accordance with Article 70 (1) of the Local Councils 

Act (Cap. 363), an annual public meeting will be held on 
Thursday, 19th February, 2015, at 6.00 p.m.  This meeting 
will be held at the Council’s office Hall. 

During this meeting, the public will have the opportunity 
to forward suggestions to be considered by the Council.

All residents whose name appear in the last Local 
Council’s Electoral Register are invited to attend.

6th February, 2015

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf li offerti 
elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu sal-ġurnata 
u l-ћin indikati hawn taћt. L-offerti gћandhom jintbagħtu 
online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-TLIETA, l-24 ta’ Marzu, 2015, 
għal:

CT 2002/2015. Provvista ta’ sterile disposable PCA 
pumps with Y connector and Antisyphon valve – Ministeru 
tal-Enerġija u s-Saħħa – CPSU.

L-Avviżi hawn taħt huma parzjalment iffinanzjati 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Agrikolu Ewropew 

għall-Iżvilupp Rurali (CT 3212/2014)/il-Fond Ewropew 
dwar l-Iżvilupp Reġjonali (CT 3205/2014)

CT 3205/2014. Trenchless rehabilitation ta’ networks 
tad-drenaġġ f’Birżebbuġa u Marsaskala – Korporazzjoni 
għas-Servizzi tal-Ilma.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that electronic 
tenders in respect of the following notice will be received 
on the day and date indicated below.  Tenders are to be 
submitted online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of TUESDAY, 24th March, 2015, for:

CT 2002/2015. Supply of sterile disposable PCA pumps 
with Y connector and Antisyphon valve – Ministry of Energy 
and Health – CPSU.  

The following tenders are part-financed by the European 
Union under the European Agricultural Fund for 

Rural Development (CT 3212/2014)/the 
European Regional Development Fund (CT 3205/2014)

CT 3205/2014. Trenchless rehabilitation of wastewater 
networks at Birżebbuġa and Marsaskala – Water Services 
Corporation.
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CT 3212/2014. Finishing works at agriculture and rural 
payments agency, Għammieri, using environmentally friendly 
materials and practices – Agriculture and Rural Paying 
Agency.

6th February, 2015

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 2065/2014. Supply, delivery, installation and 
commissioning of various laboratory furniture and fittings, 
including benches, storage units, fume cupboards and 
ancillary services for the Centre for Molecular Medicine and 
Biobanking at the University of Malta.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 9.30 a.m. of THURSDAY, 24th March, 2015.

CT 3223/2014. Telemetry Outstations and Motor Control 
Panels, Gozo – Water Services Corporation.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 9.30 a.m. of TUESDAY, 17th February, 2015.

6th February, 2015

Ministry for Transport and 
Infrastructure

The  Director General, Works and Infrastructure   
Department, notifies that:

Sealed  tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate,  Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 13th February, 2015, 
for:

Advt. No. 4/2015 Supply, delivery and installation of 
cables and electrical equipment for Tar-Robba Quarry.

Participation fee is €20.

Advt. No. 6/2015  Period contract for the supply, delivery 
and stacking of mild steel sections.

Participation fee is €20.

CT 3212/2014. Xogħlijiet ta’ irfinar fl-Aġenzija tal-
Agrikoltura u Ħlasijiet Rurali, Għammieri, bl-użu ta’ 
materjali u prattiċi li ma jagħmlux ħsara ’l-Ambjent – 
Aġenzija tal-Agrikoltura u Ħlasijiet Rurali.

Is-6 ta’ Frar, 2015

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 2065/2014. Provvista, konsenja, installazzjoni u 
kummissjonar ta’ għamara u fittings varji tal-laboratorju, 
fosthom bankijiet, unitajiet ta’ ħażna, fume cupboards u 
servizzi anċillari għaċ-Ċentru għall-Mediċina Molekulari u 
Biobanking fl-Università ta’ Malta.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġi estiż sad-9.30 a.m. tal-ĦAMIS, l-24 
ta’ Marzu, 2015.

CT 3223/2014. Telemetry Outstations u Motor Control 
Panels, Għawdex – Korporazzjoni gћas-Servizzi tal-Ilma.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi jiġi estiż sad-9.30 a.m. tat-TLIETA, is-17 ta’ 
Frar, 2015.

Is-6 ta’ Frar, 2015

MINISTERU GĦAT-TRASPORT 
U INFRASTRUTTURA

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tax-Xogħlijiet u 
Infrastruttura, jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Frar, 2015, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti,  Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. 4/2015. Provvista, konsenja u installazzjoni ta’ 
cables u apparat tal-elettriku fil-Barriera Tar-Robba.

Dritt ta’ ħlas tad-dokument tal-offerta huwa €20.

Avviż Nru. 6/2015. Kuntratt perjodiku għall-provvista, 
konsenja u tqegħid ta’ mild steel section.

Dritt ta’ ħlas tad-dokument tal-offerta huwa €20.
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Sealed  quotations will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Support and Services 
Department, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 17th 
February, 2015, for:

Quot. No. 4/2015 Construction of roof screed and ancillary 
works at the Fire Fighting Station, Kordin, Paola.

Participation fee is free of charge.

Quot. No. 5/2015. Provision of archaeological monitoring 
services at various streets in Cospicua.

Participation fee is free of charge.

Quot. No. 7/2015. Period contract for supply and delivery 
of chipboard and fibreboard sheets.

Participation fee is free of charge.

Sealed  tenders/quotations will be received at the 
Procurement and Supplies Directorate, Support and 
Services Department, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 
20th February, 2015, for:

Advt. No. 7/2015. Plastering, painting and the supply and 
laying gres ceramic floor tiles at Port Workers Building Marsa 
in an environmentally friendly manner.    

Participation fee is €20.

Quot. No. 8/2015. Supply and delivery to Mrieħel stores 
of various types of materials to repair storm water catchments 
at Kalkara.

Participation fee is free of charge.

Sealed  quotations will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Support and Services 
Department, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 24th 
February, 2015, for:

*Quot. No. 9/2015. Supply, delivery and installation of 
decorative cast iron lamp-posts for St Gregory The Great 
Parish Church, Tas-Sliema.

Participation fee is free of charge.

*Advertisement appearing for the first time

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2015, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment tas-
Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:

Kwot. Nru. 4/2015. Xogħlijiet ta’ kontrabejt u xogħlijiet 
anċillari oħra fit-Taqsima tat-Tifi tan-Nar, Kordin, Paola.

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Kwot. Nru. 5/2015. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
monitoraġġ f’diversi toroq f’Bormla.

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Kwot. Nru. 7/2015. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ folji chipboard and fibreboard.

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-20 ta’ Frar, 2015, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Avviż Nru. 7/2015. Tikħil, tibjid u provvista u twaħħil ta’ 
madum taċ-ċeramika gres fil-Port Workers Building, Il-Marsa 
b’mod li jħares ’l-ambjent.

Dritt ta’ ħlas tad-dokument tal-offerta huwa €20.

Kwot. Nru. 8/2015. Provvista u ġarr lejn imħażen fl-
Imrieħel ta’ diversi tipi ta’ materjal biex isiru tiswijiet fuq  
ilqugħ għall-ilma tax-xita fil-Kalkara.

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-24 ta’ Frar, 2015, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment tas-
Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:

*Kwot. Nru. 9/2015. Provvista, konsenja u installazzjoni 
ta’ lampi dekorattivi tal-ħadid fondut għall-Knisja Parrokkjali 
ta’ San Girgor, Tas-Sliema.

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jinkisbu wara li jsir il-ħlas indikat 
hawn fuq jekk ikun il-każ, mill-Cash Office, Dipartiment 
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tas-Support u Servizzi, Blokk ‘A’, Il-Furjana, fil-ġranet tax-
xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti 
tal-Ministeru għat-Trasport u Infrastruttura.

L-offerti/kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu f’dawn il-
ħinijiet: Ħinijiet tax-Xitwa: mit-8.00 a.m. sat-3.30 p.m. 

Wieħed jista’ jara kampjun tad-dokument tal-offerta fil- 
website tal-Ministeru: (http://www.mti.gov.mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015
  

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-Agrikoltura jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2015 jintlaqgħu 
offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji tas-Segretarju 
Permanenti fit-Taqsima tal-Procurement u Provvisti, 6, 
Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301, għal: 

Avviż Nru. 13/2015. Servizzi ta’ certification body biex 
jiċċertifika nbejjed DOK u IGT fuq perjodu ta’ sentejn. 

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-24 ta’ Frar, 2015 jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji tas-
Segretarju Permanenti fit-Taqsima tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301, għal: 

Avviż Nru. MSDEC 4/2015. Servizz ta’ konsulent għall-
iżvilupp ta’ politika agrikola f’Malta konformi mal-kriterji 
tan-National Green Public Procurement.

Id-dokument tal-offerta jinkiseb wara ħlas ta’ €50.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta qed tiġi estiża mit-3 ta’ 
Frar, 2015. 

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mit-Taqsima tal-
Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat Permanenti, 
6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u nofsinhar sal-iskadenza jew jinkisbu mis-sit tal-
Ministeru (www.msdec.gov.mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Transport and Infrastructure.

Submission of tenders/quotations: Winter Office Hours 
from 8.00 a.m. till 3.30 p.m. 

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.mti.gov.mt).

  
6th February, 2015

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Directorate for Agriculture notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices, 
No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta. Venera SVR 1301, up to 10.00 
a.m. on Tuesday 17th February, 2015, for:

Advt. No. 13/2015. Services of a certification body for 
the certification of DOK and IGT wines over a period of 
two years.

Tender document may be obtained free of charge.

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices, 
No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta. Venera SVR 1301, up to 10.00 
a.m. on Tuesday, 24th February, 2015, for:

Advt. No. MSDEC 4/2015. Services of a consultant for the 
development of an agricultural policy for Malta in compliance 
with the National Green Public Procurement critera.

Tender document may be obtained for a fee of €50.

The closing date of this tender is being extended from the 
3rd February, 2015.

Relevant documents may be obtained from the Procurement 
and Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices 
No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301, on any working 
day from 8.30 a.m. till noon till closing date or downloaded 
for the Ministry’s website (www.msdec.gov.mt).

6th February, 2015
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MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment Veterinarju u Regolazzjoni Phitosanitarja 
jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2015 jintlaqgħu 
offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji tas-Segretarju 
Permanenti fit-Taqsima tal-Procurement u Provvisti, 6, 
Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301, għal: 

Avviż Nru. MSDEC 16/2015. Provvista u konsenja ta’ 
thermal venojectors u labar lid-Dipartiment tar-Regolazzjoni 
Veterinarja fuq perijodu ta’ erbgħa u għoxrin xahar.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar sal-iskadenza jew 
jinkisbu mis-sit tal-Ministeru (www.msdec.gov.mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Veterinary and Phytosanitary Regulation Department 
notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices, 
No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta. Venera SVR 1301, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 17th February, 2015, for:

Advt. No. MSDEC 16/2015. Supply and delivery of 
thermal venojectors and needles to the Veterinary Regulation 
Department over a period of twenty-four months.

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC Permanent 
Secretariat Offices No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera 
SVR 1301, on any working day from 8.30 a.m. till noon till 
closing date or downloaded for the Ministry’s website (www.
msdec.gov.mt).

6th Febrnuary, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat ta-Saħħa tal-Pjanti jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Frar, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji tas-
Segretarju Permanenti fit-Taqsima tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Avviż Nru. MSDEC 8/2015. Provvista u kosenja ta’ siġar 
biex jintużaw bħala indikaturi bijoloġiċi jew bħala riżomi 
għat-tilqim ta’ pjanti b’saħħithom għall-proġett fuq l-istudju u 
l-konservazzjoni sostenibbli ta’ varjetajiet ta’ pjanti lokali. 

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2015 jintlaqgħu 
offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji tas-Segretarju 
Permanenti fit-Taqsima tal-Procurement u Provvisti, 6, 
Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Avviż Nru.9/2015. Xiri ta’ apparat b’mod li jħares ’l-
ambjent għall-proġett fuq l-istudju u l-konservazzjoni 
sostenibbli ta’ varjetajiet ta’ pjanti lokali. 

Avviż Nru.10/2015. Servizz ta’ tilqim għall-proġett fuq l-
istudju u l-konservazzjoni sostenibbli ta’ varjetajiet ta’ pjanti 
lokali. 

Avviż Nru. 11/2015. Servizzi ta’ żewġ handymen għall-
proġett fuq l-istudju u l-konservazzjoni sostenibbli ta’ 
varjetajiet ta’ pjanti lokali. 

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Plant Health Directorate notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Section, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up to 
10.00 a.m. on Friday, 13th February, 2015 for:

Advt. No. MSDEC 8/2015. Supply and delivery of trees to 
be used as biological indicators or as rootstocks for grafting 
of sanitised plants for the project on the study and sustainable 
conservation of varieties of local plants.

Sealed tenders will be received at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Section, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up to 
10.00 a.m. on Tuesday, 17th February, 2015 for:

Advt. No. 9/2015. Purchase of environmentally friendly 
field equipment for the project on the study and sustainable 
conservation of varieties of local plants.

Advt. No. 10/2015. Grafting service for the project on 
the study and sustainable conservation of varieties of local 
plants.

Advt. No. 11/2015. Services of two handymen for the 
project on the study and sustainable conservation of varieties 
of local plants.
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Avviż Nru. 12/2015. Kompetenza teknika għall-ittestjar 
djanjostiku għall-proġett fuq l-istudju u l-konservazzjoni 
sostenibbli ta’ varjetajiet ta’ pjanti lokali. 

Avviż Nru. MSDEC 14/2015. Titjib ta’ kamra għat-tkabbir 
tal-pjanti u kamra għall-termoterapija tal-pjanti b’materjali li 
jħarsu ’l-ambjent fiċ-Ċentru tal-Bijoteknoloġija tal-Pjanti, Ħal 
Lija għall-proġett fuq l-istudju u l-konservazzjoni sostenibbli 
ta’ varjetajiet ta’ pjanti lokali. 

Avviż Nru. MSDEC 15/2015. Servizzi ta’ ħolqien ta’ 
materjal edukuttiv u kordinatur għall-proġett fuq l-istudju u 
l-konservazzjoni sostenibbli ta’ varjetajiet ta’ pjanti lokali.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimġħa, is-27 ta’ Frar, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji tas-
Segretarju Permanenti fit-Taqsima tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

*Avviż Nru. MSDEC 17/2015. Provvista, konsenja, 
installazzjoni u kkummissjunar ta’ Ultra Freezer għall-proġett 
fuq l-istudju u l-konservazzjoni sostenibbli ta’ varjetajiet ta’ 
pjanti lokali.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jitniżżel mis-sit 
tal-Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

Advt. No. 12/2015. Technical expertise on diagnostic 
testing for the project on the study and sustainable conservation 
of varieties of local plants.

Advt. No. MSDEC 14/2015. Upgrade of a plant growth 
room and a plant thermotherapy room using environmentally 
friendly materials at the Plant Biotechnology Centre, Ħal Lija 
for the project on the study and sustainable conservation of 
varieties of local plants.

Advt. No. MSDEC 15/2015. Services of an educational 
material creator and coordinator for the project on the study 
and sustainable conservation of varieties of local plants.

Sealed tenders will be received at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Section, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up to 
10.00 a.m. on Friday, 27th February, 2015 for:

*Advt. No. MSDEC 17/2015. Supply, delivery, installation 
and commissioning of an Ultra Freezer for the project on 
the study and sustainable conservation of varieties of local 
plants.

*Advertisement appearing for the first time

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent 
Secretariat, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera on any working 
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the 
Ministry’s website  (http://www.msdec.gov.mt).

6th February, 2015

Programm għall-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007-2013
Assi 2 - Intejbu l-Ambjent u l-Kampanja 

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea 
Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali 

Rata ta’ ko-finanzjament: 80% Unjoni Ewropea; 20% Gvern ta’ Malta 
L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali 

Rural Development Programme for Malta 2007 – 2013
Axis 2 – Improving the Environment and the Countryside

Project Part-financed by the European Union
The European Agricultural Fund for Rural Development

Co-financing Rate: 80% European Union, 20% Government of Malta
Europe Investing in Rural Areas

ENEMALTA PLC

Enemalta plc notifies that:

Expression of interest – Commercial operation of the Malta 
- Sicily Fibre Optic Cable.

Enemalta plc invites interested parties to submit proposals 
for the commercial operation of the new fibre optic cable 
forming part of the Malta-Sicily Interconnector.

ENEMALTA PLC

Enemalta plc tgħarraf illi:

Espressjoni ta’ Interess – L-operat kummerċjali tal-fibre 
optic cable bejn Malta u Sqallija.

Enemalta plc tistieden lil dawk interessati biex jagħtu 
proposti għall-użu kummerċjali tal-fibre optic cable ġdid li 
jagħmel parti mill-Malta-Sicily Interconnector.
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Il-proposti għandhom jingħataw fl-indirizz  Enemalta plc, 
Bini Amministrattiv, Moll il-Knisja, Il-Marsa, MRS 1000, sa 
nhar il-Ġimgħa, is-27 ta Frar, 2015, f’nofsinhar.

Aktar tagħrif jinsab fil-paġna: (www.enemalta.com.mt/
powerfibrelink).

Offerti magħluqin jintlaqgħu fl-Enemalta fil-kaxxa tal-
offerti tal-Marsa:

Sal-11.00 a.m. tal-Erbgħa, il-25 ta’ Frar, 2015 għal:

TD/T/3205/2014		  Xogħlijiet ta’ trinek fis-
substation tas-Sur tal-Fgura.

Għandu jitħallas ħlas ta’ parteċipazzjoni ta’ €10.

Sal-11.00 a.m. tal-Erbgħa, l-4 ta’ Marzu, 2015, għal:

*TD/T/3204/2014		  Xogħlijiet ta’ trinek fi Triq 
E .Catania  u  Tr iq  Santa 
Duminka, Ħaż-Żabbar.

Għandu jitħallas ħlas ta’ parteċipazzjoni ta’ €10.

Il-ħlas ta’ parteċipazzjoni (fejn applikabbli) għandu jsir 
fil-Korporazzjoni Enemalta, Bini tal-Amministrazzjoni 
Ċentrali, Church Wharf, Il-Marsa f’kull jum tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi 
wieħed jikkuntattja t-Taqsima tal-Procurement fuq in-Numru 
tat-Telefon: 2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.em@
enemalta.com.mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.
enemalta.com.mt) - tenders online. 

Enemalta plc tgħarraf illi offerti elettroniċi rigward 
dawn l-avviżi jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn 
taħt. L-offerti għandhom jintlaqgħu online BISS fuq: 
(http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-18 ta’ Frar, 2015, għal:

TD/T/3207/2014 		  Provvista u konsenja ta’  arbli 
tal-ħadid galvannizzat.

TD/T/3175/2014		  Provvista u konsenja ta’ 
11kV outdoor pole-mounted 
distribution transformers.

Id-data tal-għeluq ġiet estiża mill-Erbgħa, il-21 ta’ Jannar, 
2015.

Proposals are to be submitted at Enemalta plc, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa, MRS 1000, 
by Friday, 27th February, 2015 at noon.

Further details may be obtained from: (www.enemalta.
com.mt/powerfibrelink).

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa tender 
box:

Up to 11.00 a.m. of Wednesday, 25th February, 2015, 
for:

TD/T/3205/2014		  Trenching works for Fgura 
Bastion substation.

A participation fee of €10 is to be paid.

Up to 11.00 a.m. of Wednesday, 4th March, 2015, for:

* TD/T/3204/2014		  Trenching works at Triq 
E.Catania and 	T r i q  S a n t a 
Duminka, Ħaż-Żabbar.

A participation fee of €10 is to be paid.

Participation fees (where applicable) are to be paid at 
Enemalta plc, Central Administration Building, Church 
Wharf, Marsa on any working day between 8.30 a.m and 
noon. Further information may be obtained by contacting 
Procurement Section on tel. 2298 0736 or at e-mail address: 
(tenderenquiries.em@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) – tenders online.

Enemalta plc notifies that electronic tenders in respect 
of the following notices will be received on the date and 
time indicated below. Tenders are to be submitted online 
ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 18th February, 
2015, for:

 TD/T/3207/2014 		  Supply  and del ivery  of 
galvanised steel poles.

TD/T/3175/2014		  Supply  and del ivery  of 
11kV outdoor pole-mounted 
distribution transformers.

The closing date has been extended from Wednesday, 21st 
January, 2015.
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Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, il-25 ta’ Frar, 2015, għal:

HO/T/4038/PC1/2014		  Bażi ta’ ftehim għar-riċiklaġġ/
irkupru/rimi ta’ skart perikoluż 
u mhux.

TD/T/3192/2014		  Provvista u konsenja ta’ arbli 
tal-azzar galvanizzat u bracket 
arms għad-dwal t-toroq.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, il-11 ta Marzu, 2015, għal:

* HO/T/4043/PC1/2014	 Bażi ta’ ftehim għar-Riċiklagg/ 
irkupru/rimi ta’ żjut għar-
rimi.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-18 ta Marzu, 2015, għal:

* TD/T/3192/2014	 Provvista ta’ XLPE Insulated 5 
Core Underground Cable.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Is-6 ta’ Frar, 2015

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-
offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Frar, 2015, għal:

WSC/T/2/2015. Provvista u konsenja ta’ Arcgis storage 
server  għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 25th February, 
2015, for:

HO/T/4038/PC1/2014		  Framework agreement for the 
recycling/recovery/disposal of 
hazardous and non-hazardous 
waste.

TD/T/3192/2014		  Supply and delivery of galvanised 
steel poles and bracket arms for 
street lighting.

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 11th March 2015, 
for:

* HO/T/4043/PC1/2014		  Framework Agreement for the 
Recycling/ Recovery/ Disposal 
of Waste Oils.

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 18th March 2015, 
for:

* TD/T/3192/2014		  Supply of XLPE Insulated 5 
Core Underground Cable.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to make 
use of this website: Maltese economic operators need to be 
in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
workshops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document.

6th February, 2015

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 13th February, 2015 for:

WSC/T/2/2015. Supply and delivery of Arcgis storage 
server for the Water Services Corporation.
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WSC/T/4/2015. Provvista u konsenja ta’ high pressure 
sstl 316 butterfly lugged valves għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

WSC/T/3/2015. Kiri ta’ krejn/ijiet teleskopiċi għall-
impjanti tat-trattament tad-drenaġġ għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Il-ħlas għad-dokument huwa €20.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, l-24 ta’ Frar, 2015, għal:

WSC/T/5/2015. Provvista u konsenja ta’ sidewalk stopcock 
covers (black) għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu minn fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-6 ta’ Frar, 2015

WASTESERV MALTA LTD

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar tal-Erbgħa, il-11 ta’ Frar, 2015, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Kwot. Nru. WSMQ/004/2015. Provvista u konsenja ta’ 
ankri tal-istainless steel AISI 310 għat-Thermal Treatment 
Facility tal-Marsa.

WSC/T/4/2015. Supply and delivery of high pressure 
sstl 316 butterfly lugged valves for the Water Services 
Corporation.

No participation fee is required.

WSC/T/3/2015. Hire of telescopic crane/s for the 
wastewater treatment plants of the Water Services Corporation 
– Framework Agreement. 

Participation Fee €20.

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 24th February, 2015 for:

WSC/T/5/2015. Supply and delivery of sidewalk stopcock 
covers (black) for the Water Services Corporation.

No participation fee is required.

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that Economic 
Operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

6th February, 2015

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of 
Wednesday, 11th February, 2015 for:

Quot No. WSMQ/004/2015. Supply and delivery of 
stainless steel AISI 310 anchors for the Marsa Thermal 
Treatment Facility.

VERŻJONI ONLINE
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Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 13th February, 
2015 at 10.00 a.m. for:

Advt. No. WSM 001/2015. Construction of geosynthetic 
lining system for the Għallis Non-Hazardous Waste 
Landfill.

Participation fee for this tender document is €20.

The closing date has been extended from Friday, 6th 
February, 2015.

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till 10.00 
a.m. of Tuesday, 17th February, 2015 for:

Quot No. WSMQ/005/2015. Delivery of Enemalta 
equipment from Enemalta’s stores to the Malta North Project 
site at Magħtab, l/o Naxxar

Quot No. WSMQ/006/2015. Request for works to be 
carried out in the switch room of Ta’ Żwejra landfill.

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till 10.00 
a.m. of Friday, 20th February, 2015 for:

*Quot. No. WSMQ/007/2015. Reinstatement of ground 
slabs for potholes at the Sant’ Antnin Waste Treatment Plant

*Quotation appearing for the first time

Tender/quotation documents with a participation fee may 
be purchased from the mentioned office on any working day 
between 9.00 a.m. and 3.00 p.m. 

Bidders who are interested in tender documents which are 
free of charge are kindly being requested to send an email 
request to (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or by sending an email to 
(contracts@wasteservmalta.com). 

It is in the bidders’ interest to periodically check the 
WasteServ website for any updates.

6th February, 2015

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Frar, 
2015, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSM 001/2015. Kostruzzjoni ta’ geosynthetic 
lining system għal-Landfill tal-Iskart Mhux Perikoluż f’Tal-
Għallis.

Il-ħlas għd-dokument tal-offerta huwa €20.

Id-data tal-għeluq ġiet estiża mill-Ġimgħa, 6 ta’ Frar, 
2015.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2015, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Kwot. Nru. WSMQ/005/2015. Konsenja ta’ tagħmir tal- 
Enemalta mill-imħażen tal-Enemalta għas-sit tal-proġett tat-
Tramuntana ta’ Malta fil-Magħtab, limiti tan-Naxxar

Kwot. Nru. WSMQ/006/2015. Talba biex jitwettqu 
xogħlijiet fl-iswitch room tal-landfill Ta’ Żwejra.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-20 ta’ Frar, 2015, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-
Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, 
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

*Kwot. Nru. WSMQ/007/2015. Twaħħil mill-ġdid ta’ 
ċangaturi għall-potholes fl-Impjant tat-Trattament tal-Iskart 
Sant’Antnin

*Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

Id-dokument tal-offerti/kwotazzjonijiet bi ħlas jistgħu 
jinkisbu mill-uffiċċju msemmi f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Offerenti li huma interessati fid-dokumenti tal-offerta 
mingħajr ħlas għandhom jibagħtu email bit-talba tagħom lil 
(contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew fuq email (contracts@wasteservmalta.
com). 

Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

Is-6 ta’ Frar, 2015
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HERITAGE MALTA 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Frar, 2015, 
f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-Marina, 
Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM22/01/2014. Provvista ta’ vetturi li jaħdmu 
bl-elettriku ffinanzjati mill-ERDF 245 biex jintużaw bħala 
parti mis-St Angelo Heritage Experience, il-Forti Sant’Anġlu, 
Il-Birgu (Malta).

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ email f’dan l-indirizz: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Politika ta’ Koeżjoni – Programm Operattiv 
I – Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

Is-6 ta’ Frar, 2015

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, by 
not later than noon of Friday, 13th March, 2015, for:-

Advt. No. HM22/01/2015. Supply of electric vehicles 
funded through ERDF 245 to be used as part of the St Angelo 
Heritage Experience, Fort St Angelo, Birgu (Malta).

Tender forms and other information may be obtained by 
sending a request to the following email address: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

This tender is part-financed by the European Union under 
the Cohesion Fund – Operational Programme I – Investing 
in Competitiveness for a Better Quality of Life.

6th February, 2015

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This tender is part financed by the European Union 
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

Heritage Malta

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Frar, 
2015, f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq 
il-Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Kwot. Nru. HM23/02/2015. Disinn u stampar ta’ 
pubblikazzjoni bil-kulur ta’ 25 x 17.5 cms - Caring for Our 
Cultural Heritage - Conference Proceedings.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu billi tintbagħat email lil: (tenders.heritagemalta@gov.
mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

Heritage Malta 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at Heritage Malta, 
ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, 
up to noon of Friday, 13th February, 2015, for:

Quot No. HM23/02/2015. Design and printing of 25 x 
17.5 cms full-colour publication - Caring For Our Cultural 
Heritage - Conference Proceedings.

The quotation forms or any other information may be 
obtained by sending an email on: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

6th February, 2015
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Heritage Malta

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2015, 
f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-
Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Kwot. Nru. HM23/01/2015. Provvista u installazzjoni ta’ 
catering equipment fil-Faċilità tal-Konferenzi u Attivitajiet 
fil-Palazz tal-Inkwiżitur.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu billi tintbagħat email lil: (tenders.heritagemalta@gov.
mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

Heritage Malta 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at Heritage Malta, 
ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, 
up to noon of Tuesday, 17th February, 2015, for:

Quot No. HM23/01/2015. Supply and installation of 
catering equipment for the Inquisitor’s Palace Conference 
and Resource Facility.

The quotation forms or any other information may be 
obtained by sending an email on: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

6th February, 2015

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għal “Provision of Hardware 
Maintenance and Support for HP Servers and Related 
Equipment - T001/15”, jintlaqgħu online fuq is-sit (http://
www.etenders.gov.mt), mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Ħin 
Ċentrali Ewropew) tat-Tnejn, it-23 ta’ Frar, 2015.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għall-offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment tal-
Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online.  Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal- 
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of Hardware 
Maintenance and Support for HP Servers and Related 
Equipment - T001/15” are to be submitted online on (http://
www.etenders.gov.mt), and by not later than 11.30 a.m. 
(Central European Time) on Monday, 23rd February, 2015.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised 
by the Department of Contracts where in these workshops, 
economic operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

Further information is obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

6th February, 2015
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għall- “Provision of online payment 
processing services – T033/14” jintlaqgħu online fuq is-sit 
(http://www.etenders.gov.mt), mhux aktar tard mill-ħdax u 
nofs (CET) tal-Ħamis, 12 ta’ Marzu, 2015.

Għandha issir reġistrazzjoni sabiex issir sottomissjoni 
minn dan is-sit. Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg ikollhom 
l-Organisation e-ID ħalli jagħmlu din is-sottomissjoni.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq l-
Electronic Public Procurement System (http://www.etenders.
gov.mt).  

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fil-MITA, Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, fid-9.30 a.m., nhar il-Ħamis, it-12 
ta’ Frar, 2015.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of online payment 
processing services – T033/14”  are to be submitted online 
on (http://www.etenders.gov.mt), by not later than 11.30 
a.m. (CET) of Thursday, 12th March, 2015.

Registration is required in order to submit through 
this website.  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).

A briefing/clarification meeting will be held at MITA, 
Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, at 9.30 a.m.  
(CET) of Thursday, 12th February, 2015.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710, 
or email (cmd.mita@gov.mt).

6th February, 2015

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għal “Supply of energy efficient desktop 
computers, laptop computers and ultra portable laptops - 
T075/14”, jintlaqgħu online fuq is-sit (http://www.etenders.
gov.mt), mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew) tal-Erbgħa, il-11 ta’ Frar, 2015.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fl-uffiċċju tal-MITA, Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, fl-10.00 a.m. nhar l-
Erbgħa, l-14 ta’ Jannar, 2015.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email (lil cmd.mita@gov.mt).

Is-6 ta’ Frar, 2015

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Supply of energy efficient 
desktop computers, laptop computers and ultra portable 
laptops - T075/14” are to be submitted online on (http://www.
etenders.gov.mt), and by not later than 11.30 a.m. (Central 
European Time) on Wednesday, 11th February, 2015.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

A briefing/clarification meeting will be held at MITA 
office, Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, at 
10.00 a.m. on Wednesday, 14th January, 2015.

Further information is obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

6th February, 2015
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KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal tal-Kulleġġ Malti tal-Arti, ix-Xjenza u t-
Teknoloġija jgħarraf illi:

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-16 ta’ Frar, 2015, 
jilqa’ kwotazzjonijiet li għandhom ikunu magħluqa 
f’envelop indirizzat lill-mittent u mitfugħa fil-kaxxa tal-
offerti apposta fl-indirizz ta’ hawn taħt, jew b’email fuq 
(tenders@mcast.edu.mt) għal: 

Kwot. Nru. MCAST Q. 10/2015.  Provvista u konsenja ta’ 
toners u stationery.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jistgħu jintalbu mingħajr 
ħlas permezz ta’ email (fuq l-indirizz ta’ hawn taħt), 
jew jinġabru mid-Dipartiment tal-Purchasing fil-Bini 
Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz ta’ hawn taħt, mit-
Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.30 a.m. sas-1.00 p.m. u mis-2.00 
p.m. sal-4.30 p.m. 

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, xi kwotazzjonijiet jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa.

Kampus Prinċipali tal-MCAST
Telgħet Korradino, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

Is-6 ta’ Frar, 2015

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology, notifies that:

Quotations placed in the self-addressed envelope and 
deposited in the appropriate tender box at the address 
below, or sent by email on (tenders@mcast.edu.mt)  will 
be received up to 11.00 a.m. of Monday, 16th February, 
2015, for:

Quot. No. MCAST Q. 10/2015.  Supply and delivery of 
toners and stationery items.

Quotation documents may be requested free of charge 
by email (on the email address below) or collected from 
the Purchasing Department at the MCAST Administrative 
Building (at the address below), from Monday to Friday, from 
8.30 a.m. to 1.00 p.m., and from 2.00 p.m. to 4.30 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all quotations submitted.

MCAST Main Campus
Telgħet Korradino, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

6th February, 2015

DIPARTIMENT GĦALL-GVERN LOKALI

Id-Dipartiment għall-Gvern Lokali jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, 23 ta’ Frar, 2015, fid-
Dipartiment għall-Gvern Lokali, 26, Triq l-Arċisqof, 
Il-Belt Valletta VLT 1443, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal: 

Servizzi ta’ tindif ġenerali li jħares ’l-ambjent. 

Id-dokument tal-kwotazzjoni huwa bla ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu mid-
Dipartiment għall-Gvern Lokali, jew jitniżżlu mill-website 
tad-Dipartiment għall-Gvern Lokali (http://www.dlg.gov.mt).

Id-Dipartiment iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta 
parti jew il-kwotazzjoni sħiħa, xi kwotazzjonijiet jew il-
kwotazzjonijiet kollha mitfugħa, anke l-aktar vantaġġużi.

Is-6 ta’ Frar, 2015

DEPARTMENT FOR LOCAL GOVERNMENT

The Department for Local Government notifies that:

Sealed quotations will be received at the Department 
for Local Government, 26, Triq l-Arċisqof, Valletta, VLT 
1443,  up to 10.00 a.m. of Monday, 23rd February, 2015, 
for:

Environmentally friendly general cleaning services.

The quotation document is free of charge.

Quotation documents can either be collected from the 
Department for Local Government, or downloaded from the 
Department website (http://www.dlg.gov.mt).

The Department reserves the right to accept or refuse in 
part or in whole any or all quotations submitted, even the 
most advantageous.

6th February, 2015
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Ministry for Education and Employment

The Youth Guarantee Project ESF 3.231

The Director General, Corporate Services Division, 
Ministry for Education and Employment notifies that:

Sealed quotations will be received in the quotation box 
at the Procurement Section, Room 266, Corporate Services 
Division, Ministry for Education and Employment, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Floriana, by not later than 11.00 a.m. of 
Friday, 13th February, 2015, for:

Quot. No. MEDE 38/2015.  Publication of adverts for 
Youth Guarantee for the third call (ESF 3.231).

Quotation documents may be requested through email 
from (paul.l.zammit@gov.mt) 

6th February, 2015

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI U X-XOGĦOL

Proġett Garanzija għaż-Żgħażagħ FSE 3.231

Id-Direttur Ġenerali, Diviżjoni Servizzi Korporattivi, 
Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol jgħarraf illi:

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 13 ta’ Frar, 2015,  
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fit-Taqsima tal-
Procurement, Diviżjoni Servizzi Korporattivi f’Kamra 
266 fil-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol, Triq l-
Assedju l-Kbir, Il-Furjana, għal:

Kwot. Nru. MEDE 38/2015. Pubblikazzjoni ta’ avviżi għall-
Proġett Garanzija għaż-Żgħażagħ  it-tielet sejħa (FSE 3.231).

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu minn fuq l-
email (paul.l.zammit@gov.mt)

Is-6 ta’ Frar, 2015

Programm Operattiv II - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II - Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Part financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

DIPARTIMENT TAT-TAXXI INTERNI

 Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m ta’ nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Frar, 2015  
jintlaqgħu offerti magħluqin fid-Dipartiment tat-Taxxi 
Interni, Il-Furjana, għal:

Provvista u konsenja ta’ 310,000 pressure seal forms 
based on virgin fibre stemming from sustainably harvested 
sources għad-Dipartiment tat-Taxxi Interni, Il-Furjana. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti oħra relevanti  
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mid-Dipartiment tat-Taxxi 
Interni Blokk 3 A, Floriana, fil-ġranet tax-xogħol bejn it 8.30 
a.m. u nofsinhar.

Id-dokumenti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti fi 
Blokk 3A, Dipartiment tat-Taxxi Interni, Il-Furjana.

Is-6 ta’ Frar, 2015

INLAND REVENUE DEPARTMENT

The Commissioner of Inland Revenue notifies that:

Sealed tenders will be received at the Inland Revenue 
Department, Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 27th 
February, 2015 for:

Supply and delivery of 310,000 pressure seal forms based 
on virgin fibre stemming from sustainably harvested sources 
for the Inland Revenue Department, Floriana.

Tenders should be made only on the prescribed form 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable on application from the Inland 
Revenue Department, Block 3A, Floriana, on any working 
day between  8.30 a.m. and noon.

Tender documents are to be deposited in the tender box 
available at Block 3A, Inland Revenue Department, Floriana.

6th February, 2015
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Frar, 2015, 
fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. 1/2015. Xogħlijiet ta’ titjib ta’ lift f’Binja 
Indipendenza, Triq Maria De Domenicis, Santa Luċija.

Il-laqgħa ta’ kjarifika u żjara fis-sit Binja Indipendenza, 
Triq Maria De Domenicis, Santa Luċija se ssir mill-Awtorità 
tad-Djar  fl-4 ta’ Frar, 2015, fid-9.30 a.m.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Frar 2015, 
fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

 Avviż Nru. 17/2015. Xogħlijiet biex jinbena xaft u jiġi 
pprovdut, installat u kkummissjonat lift ġdid għall-passiġġieri 
fi Blokk 6, Bieb B, Vjal in-Naspli, San Ġwann.

Il-laqgħa ta’ kjarifika u żjara fis-sit f’ Blokk 6, Bieb B, 
Vjal in-Naspli, San Ġwann saru mill-Awtorità tad-Djar  fis-
27 ta’ Jannar, 2015 fid-9.00 a.m.

 Avviż Nru. 18/2015. Xogħlijiet biex jinbena xaft u 
jiġi pprovdut, installat u kkummissjonat lift ġdid għall-
passiġġieri fi Blokk A3, Triq il-Watar, Ta’ Xbiex.

Il-laqgħa ta’ kjarifika u żjara fis-sit f’ Blokk A3, Triq 
il-Watar, Ta’ Xbiex saru mill-Awtorità tad-Djar fis-27 ta’ 
Jannar, 2015 fl-10.00 a.m.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Frar 2015, fl-
Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 34/2015. Xogħlijiet biex jinbena xaft u jiġi 
pprovdut, installat u kkummissjonat lift ġdid għall-passiġġieri 
fi Blokk 3, Bieb B, Triq Ramija, Siġġiewi.

Il-laqgħa ta’ kjarifika u żjara se ssir mill-Awtorità tad-
Djar  fil-11 ta’ Frar 2015 fl-10.30 a.m f’Blokk 3, Bieb B, 
Triq Ramija, Siġġiewi.

Avviż Nru. 35/2015. Xogħlijiet biex jinbena xaft u jiġi 
pprovdut, installat u kummissjonat lift ġdid għall-passiġġieri 
fi Blokk E2, Triq l-Abate Rigord, Ta’ Xbiex.

Il-laqgħa ta’ kjarifika u żjara se ssir mill-Awtorità tad-
Djar  fil-11 ta’ Frar 2015 fid-9.00 a.m  fi Blokk E2, Triq l-
Abate Rigord, Ta’ Xbiex.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jistgħu jinkisbu 
biss u jitniżżlu minn fuq is-sit tal-Awtorità tad-Djar: (http://
www.housingauthority.gov.mt). 

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 10.00 
a.m. of Friday, 13th February, 2015, for:

Advt.  No. 1/2015.  Upgrading of lift in Binja Indipendenza, 
Triq Maria De Domenicis, Santa Luċija.

A clarification meeting and a site visit will be held by the 
Housing Authority at Binja Indipendenza, Triq Maria De 
Domenicis, Santa Luċija, on the 4th February, 2015, at 9.30 a.m.

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 10.00 
a.m. on Tuesday, 17th February 2015 for:-

 Advt. No. 17/2015. Construction works, supply, 
installation and commissioning of 1 passenger lift at Block 
6, Door B, Vjal in-Naspli, San Ġwann.

A clarification meeting and a site visit were held by the 
Housing Authority at Block 6, Door B, Vjal in-Naspli, San 
Ġwann on the 27th January, 2015 at 9.00 a.m.

 Advt. No. 18/2015. Construction works, supply, 
installation and commissioning of 1 passenger lift at Block 
A3, Triq il-Watar, Ta’ Xbiex.

A clarification meeting and a site visit were held by the 
Housing Authority at Block A3, Triq il-Watar, Ta’ Xbiex on 
the 27th January, 2015 at 10.00 a.m.

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 10.00 
a.m. on Tuesday, 24th February 2015 for:-

Advt. No. 34/2015. Construction works, supply, 
installation and commissioning of 1 passenger lift at Block 
3, Door B, Triq Ramija, Siġġiewi.

A clarification meeting and a site visit will be held by 
the Housing Authority in Block 3, Door B, Triq Ramija, 
Siġġiewi on the 11th February 2015 at 10.30 a.m.

Advt. No. 35/2015. Construction works, supply, 
installation and commissioning of 1 passenger lift at Block 
E2, Triq l-Abate Rigord, Ta’ Xbiex.

A clarification meeting and a site visit will be held by 
the Housing Authority in Block E2, Triq l-Abate Rigord, Ta’ 
Xbiex on the 11th February 2015 at 9.00 a.m.

Tender documents are free of charge and can be 
downloaded from the website of the Housing Authority 
(http://www.housingauthority.com.mt).
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Kull kjarifika jew addenda fuq l-offerta jistgħu jitniżżlu 
minn fuq is-sit tal-Awtorità.

L-Awtorità żżomm d-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-6 ta’ Frar, 2015

Any clarifications or addenda to the document will be 
uploaded and are available to view and download from this 
same website.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
offer, even the most advantageous.

6th February, 2015

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi: 

Offerti elettroniċi jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati 
hawn taħt.  L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq 
is-sit: (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m.  il-Ġimgħa, 6 ta’ Marzu, 2015, għal:

Avviż Nru. MGOZ T 3/2015. Provvista u konsenja ta’ 
żebgħa għal road marking għad-Direttorat tal-Proġetti u l-
Iżvilupp.  

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu 
minn dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom 
l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jaċċesjaw dan is-
sit.  Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ 
tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati li  jipparteċipaw f’dawn 
is-sejħiet għall-offerti huma mħeġġa jieħdu nota tal-
workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. F’dawn 
il-workshops, se jsiru simulazzjonijiet sabiex operaturi 
ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruħhom bil-kompilazzjoni u 

MINISTRY FOR GOZO

The Ministry for Gozo notifies that:

Electronic tenders will be received up to the date and 
time indicated below.  Tenders are to be submitted online 
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 6th March, 2015, for:

Advt. No. MGOZ T 3/2015. Supply and delivery of 
road marking paint to the Directorate for Projects and 
Development.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in these 
current calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organised by the Department of Contracts.  During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarise themselves with compiling 

UFFIċċJU TAL-PRESIDENT

Is-Segretarju tal-Presidenza jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, il-11 ta’ Frar, 2015, fil-kaxxa 
tal-offerti fl-Uffiċċju tal-Presidenza, Il-Palazz, Il-Belt 
Valletta, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Kiri ta’ tliet (3) multifunction photocopiers A3 tal-kulur 
effiċjenti fl-użu tal-enerġija, li jinkludu wkoll servizzi ta’ 
manutenzjoni għal perjodu ta’ ħames (5) snin għall-Uffiċċji 
tal-President.

Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ tinġabar mill-Uffiċċju 
tal-President, Il-Palazz, Il-Belt Valletta, bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Is-6 ta’ Frar, 2015

OFFICE OF THE PRESIDENT

The Secretary to the Presidency notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at the 
Office of the Presidency, The Palace, Valletta, up to 10.00 
a.m. of Wednesday, 11th February, 2015, for:

Leasing of three (3) A3 colour multifunction energy 
efficient printing devices including full service and 
maintenance agreement (FSMA) over a period of five (5) 
years for the Office of the President.

Documents may be collected from the Office of the 
President, The Palace, Valletta, between 8.30 a.m. and 
noon.

6th February, 2015
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KUNSILL MALTI GĦAX-XJENZA 
U T-TEKNOLOĠIJA

Il-Kunsill Malta għax-Xjenza u t-Teknoloġija jgħarraf 
illi:

Sal-10.00 a.m. (CET) ta’ nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Frar, 
2015, jintlaqgħu  offerti għal:

 
Avviż Nru. MCST 35/2014/R. Provvediment ta’ servizz 

għal scripts ta’ wirjiet xjentifiċi flimkien mat-taħriġ relatat 
għaċ-Ċentru tax-Xjenza Interattiva ESPLORA - Għall-
Etajiet sa 12-il sena. (Re-issue).

Il-Kunsill Malti għax-Xjenza u t-Teknoloġija f’isem il-
Fondazzjoni għax-Xjenza u t-Teknoloġija qed iniedi sejħa 
għall-offerti għal min hu interessat jissottometti offerti għall-
Provvediment ta’ servizz għal scripts ta’ wirjiet xjentifiċi 
flimkien mat-taħriġ relatat li se jittellgħu fiċ-Ċentru tax-Xjenza 
Interattiva f’Malta Esplora, Triq ix-Xatt, Bighi, Il-Kalkara.

Dawk interessati għandhom jibagħtu l-offerta tagħhom 
mmarkata b’mod ċar bħala ‘‘MCST 35/2014/R – Tender for 
the service provision of science shows scripts and training 
for the ESPLORA science centre - Ages up to 12 years (Re-
Issue)’’.

L-offerti għandhom jintbagħtu fuq il-formola preskritta 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jitniżżlu minn fuq is-sit elettroniku tal- Kunsill Malti 
għax-Xjenza u t-Teknoloġija: (www.mcst.gov.mt/news/
aspx).

Offerti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-6 ta’ Frar, 2015

Malta Council for Science 
and Technology

The Malta Council for Science and Technology notifies 
that:

Tenders will be received by not later than 10.00 a.m. 
(CET) of Friday, 27th February, 2015, for:

Advt. No. MCST 35/2014/R. Service provision of science 
shows scripts and training for the ESPLORA Science Centre 
- Ages up to 12 years (Re-Issue).

The Malta Council for Science and Technology for and 
on behalf the Foundation for Science and Technology is 
publishing a call for tenders for the service provision of 
science shows scripts and training for Esplora Interactive 
Science Centre, Triq ix-Xatt, Bighi, Kalkara.

Interested tenderers are to submit a proposal clearly marked 
as “MCST 35/2014/R – Tender for the service provision of 
science shows scripts and training for the ESPLORA science 
centre - Ages up to 12 years (Re-Issue)”.

Tenders should be made on the prescribed forms which, 
together with the relative conditions and other documents 
can be downloaded from the Malta Council for Science and 
Technology’s website (www.mcst.gov.mt/news.aspx).

 Late submissions will not be considered.

6th February, 2015

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE, 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007 – 2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing Rate: 85% EU Funds, 15% National Funds
Investing in your future

sottomissjoni ta’ tender online. Iktar informazzjoni tinsab 
fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u r-reġistrazzjoni 
tal-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-6 ta’ Frar, 2015

and submitting their tender online. More information is 
available in the tender document.   

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

6th February, 2015
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KUMMISSJONI ELETTORALI

Il-Kummissjoni Elettorali tgħarraf illi:- 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Frar, 2015, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin jew permezz tal-email 
fuq (electoral.office@gov.mt), jew iddepożitati bl-idejn fil-
kaxxa tal-offerti fl-Uffiċċju Elettorali, Evans Building, Triq 
il-Merkanti, Il-Belt Valletta, VLT 2000 għal: 

Kwot. Nru. Q4/15. Servizzi ta’ canteen lill-Kummissjoni 
Elettorali.

Kwot. Nru. Q5/15. Ikliet ippakkjati lill-Kummissjoni 
Elettorali.

Il-kwotazzjonijiet jistgħu jitniżżlu mis-sit (www.electoral.
gov.mt), jew jinġabru mill-Uffiċċju Elettorali, Evans Building, 
Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 2000 (numru tat-telefon 
2558 3116) mit-8.00 a.m. sas-2.00 p.m. 

Is-6 ta’ Frar, 2015

KUMMISSJONI ELETTORALI

Il-Kummissjoni Elettorali tgħarraf illi:- 

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2015, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin iddepożitati bl-
idejn fil-kaxxa tal-offerti fil-Kumpless tal-Elezzjonijiet, 
In-Naxxar (ex-Trade Fair Grounds) għal: 

Kwot. Nru. N/01. Servizzi ta’ Gwardjani Lokali.

Kwot. Nru. N/02. Kiri ta’ toilets u skips.

Kwot. Nru. N/03. Servizz ta’ tindif.

Kwot. Nru. N/04. Kiri u installazzjoni ta’ tinda u 
gazebos.

Kwot. Nru. N/05. Servizz ta’ Ambulanza.

Kwot. Nru. N/06. Kiri ta’ apparat ta’ sigurtà (metal 
detectors – arches).

Kwot. Nru. N/07. Kiri ta’ sistema ta’ audio.

Il-kwotazzjonijiet jistgħu jinġabru mill-Kumpless tal-
Elezzjonijiet, In-Naxxar (numru tat-telefon 2141 9310), mit-
8.00 a.m. sal-4.30 p.m.

Is-6 ta’ Frar, 2015

ELECTORAL COMMISSION

The Electoral Commission notifies that:-

Sealed quotations will be received via email on 
(electoral.office@gov.mt), or by hand in the tender box  
at the Electoral Office, Evans Building, Triq il-Merkanti, 
Valletta, VLT 2000 up to 10.00 a.m. of Friday, 13th 
February, 2015, for:

Quot. No. Q4/15. Canteen services to the Electoral 
Commission.

Quot. No. Q5/15. Packed meals to the Electoral 
Commission.

Quotations can be either downloaded from the website 
(www.electoral.gov.mt), or collected from the Electoral 
Office, Evans Building, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 2000, 
(telephone number 2558 3116) from 8.00 a.m. to 2.00 p.m. 

6th February, 2015

ELECTORAL COMMISSION

The Electoral Commission notifies that:-

Sealed quotations will be received by hand in the tender 
box  at the Naxxar Complex for Elections (ex-Trade Fair 
Grounds) up to noon of Tuesday, 17th February, 2015, 
for:

Quot. No. N/01. Services of Local Wardens.

Quot. No. N/02. Provision of Mobile Toilets and Skips.

Quot. No. N/03. Cleaning Services.

Quot No. N/04. Hiring and installation of tent and 
gazebos.

Quot No. N/05. Ambulance Service.

Quot No. N/06. Hiring of Metal Detectors (Arches).

Quot No. N/07. Hiring of PA System.

Quotations can be collected from the Naxxar Complex 
for Elections (telephone  2141 9310) from 8.00 a.m. to 4.30 
p.m.

6th February, 2015
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L-AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR
L-AMBJENT U L-IPPJANAR

MEPA Ref. Nru. T01/2015. Provvediment  ta’ 
Servizz ta’ Assigurazzjoni dwar is-Saħħa għall-Awtorità 

ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar (MEPA)

 Id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi MEPA tgħarraf 
illi:

L-iskadenza tad-data tas-sottomissjonijiet tal-offerta 
T01/2015 - Provvediment ta’ servizz ta’ assigurazzjoni dwar 
is-Saħħa għall-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar 
(MEPA), li kienet l-Erbgħa, 4 ta’ Frar, fl-10.00 a.m. qed tiġi 
estiża sal-Ġimgħa, 20 ta’ Frar, 2015, fl-10.00 a.m. Il-MEPA 
se toħroġ kjarifika oħra dwar il-benefiċċji preżenti u l-claims 
history attwali sa Diċembru 2014, sal-Ħamis, 5 ta’ Frar, 
2015.

Fl-eventwalità li xi kumpaniji diġà ssottomettew l-offerta 
tagħhom u jixtiequ li jissottomettu offerta oħra, il-kumpaniji 
għandhom jimmarkaw dan fuq barra tal-envelop tat-tieni 
offerta. Jekk il-kumpaniji diġà ħallsu d-dritt ta’ parteċipazzjoni 
ta’ €100, dawn ma għandhomx għalfejn iħallsu mill-ġdid. 
L-offerenti għandhom jinkludu dikjarazzjoni ffirmata li tgħid 
dan fit-tieni offerta tagħhom.

Is-6 ta’ Frar, 2015

MALTA ENVIRONMENT AND
PLANNING AUTHORITY

MEPA Ref. No. T01/2015. Provision of Health 
Insurance Covers to the Malta Environment and 

Planning Authority

The Director of Corporate Services of MEPA notifies 
that:

The submissions deadline of tender T01/2015 - Provision 
of health insurance covers to the Malta Environment and 
Planning Authority, which deadline for submissions was 
Wednesday, 4th February, at 10.00 a.m. is being extended up 
to Friday, 20th February, 2015, at 10.00 a.m. MEPA will be 
issuing a further clarification on the current set of benefits and 
the actual claims history up to December 2014, by Thursday 
5th February, 2015.

In the case bidders already submitted a tender offer and 
would like to submit another one, bidders are to mark the 
second offer accordingly on the outer envelope. If bidders 
already paid the €100 participation fee, they do not need to 
pay again.  Bidders should include a signed declaration stating 
this in the second offer.

 
6th February, 2015

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għall-
Enerġija u s-Saħħa) jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviżi 
li ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 13 ta’ Frar, 2015. Il-
kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq: 
(www.etenders.gov.mt) għall-provvista:

CFQ 5406/15.	Oro Nasal mask - Single patient use - size 
small.

CFQ 5417/15. Methoxalen 1% USD Lotion
CFQ 5418/15. Natural Surfectant 1.2ml
CFQ 5419/15. Ferric subsulphate solution
CFQ 5420/15. Carboprost 250mg Injections
CFQ 5421/15. Metronidazole 0.8% Gel
CFQ 5422/15. Clioquinol & Flumethasone ear drops
CFQ 5423/15. UV/Vis Cuvettes
CFQ 5424/15. Cleaning brushes for endoscope valves
CFQ 5425/15. Multivatamins for injection or infusion 

Cernevit ®
CFQ 5426/15.	Post-op shoes
CFQ 5427/15. Extra Length Breathing Circuit 3m Long 

- Adult
CFQ 5428/15. Bisacodyl 10mg suppositories

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Energy and Health) notifies that:-

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 13th 
February, 2015. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 5406/15.	Oro Nasal mask - Single patient use - size 
small.

CFQ 5417/15. Methoxalen 1% USD Lotion
CFQ 5418/15. Natural Surfectant 1.2ml
CFQ 5419/15. Ferric subsulphate solution
CFQ 5420/15. Carboprost 250mg Injections
CFQ 5421/15. Metronidazole 0.8% Gel
CFQ 5422/15. Clioquinol & Flumethasone ear drops
CFQ 5423/15. UV/Vis Cuvettes
CFQ 5424/15. Cleaning brushes for endoscope valves
CFQ 5425/15. Multivatamins for injection or infusion 

Cernevit ®
CFQ 5426/15.	Post-op shoes
CFQ 5427/15. Extra Length Breathing Circuit 3m Long 

- Adult
CFQ 5428/15. Bisacodyl 10mg suppositories
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CFQ 5429/15. Prednisolone Sodium Phosphate 20mg/
100ml retention enema

CFQ 5430/15. Domperidone 10mg suppositories
CFQ 5431/15. DHS Plates, 135 Deg, 3 holes
CFQ 5432/15. Recommbinant antihaemophilia factor IX
CFQ 5433/15. Distilled water x 1000ml
CFQ 5434/15. BCG vaccine
CFQ 5435/15. Antihaemophilia factor XIII injections
CFQ 5436/15. 8.4% sodium bicarbonate x 50ml prefilled 

syringes
CFQ 5437/15. 10% mannitol x 500ml
CFQ 5438/15. Compound sodium lactate iv infusion x 

500ml
CFQ 5444/15. Diet Supplimentation powder [eg 

Complan]
CFQ 5445/15. Synthes blades - Sz 90mm x 13mm x 

0.89mm
CFQ 5446/15. Suction units and liners
CFQ 5449/15. Pralidoxime 1g Injections
CFQ 5450/15. Anakinra 100mg/0.67ml solution for 

injection in pre-filled syringe
CFQ 5451/15. Polyester open surgery mesh 
CFQ 5452/15. Absorbable subcuticular skin staplers 
CFQ 5453/15. Surgical bean bag 

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviż 
li ġej sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 13 ta’ Frar, 2015. Il-
kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq: 
(www.etenders.gov.mt) għal:

CFQ Q 3951/14. Provvediment ta’ faċilitajiet tal-
konferenzi u servizzi oħra għall-konferenza tal-għeluq tal-
Proġett FSE 1.211 ‘ePortfolio for Postgraduate Medical 
Training’.

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviżi 
li ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 20 ta’ Frar, 2015. Il-
kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq: 
(www.etenders.gov.mt) għall-provvista:

CFQ 5407/15. Dnase Agar
CFQ 5408/15. Zidovudine 300mg + lamivudine 150mg 

tablets
CFQ 5409/15. Erythromycin lactobionate 1g injections
CFQ 5410/15. Rifampicin 600mg injections
CFQ 5411/15. Gentamicin bead chains
CFQ 5412/15. Mepacrine HCl 100mg tablets
CFQ 5413/15. Voriconazole 200mg tablets
CFQ 5414/15. Levofloxacin 500mg injections
CFQ 5415/15. Bacillus Stearothermophilus Spore Strips

CFQ 5429/15. Prednisolone Sodium Phosphate 20mg/
100ml retention enema

CFQ 5430/15. Domperidone 10mg suppositories
CFQ 5431/15. DHS Plates, 135 Deg, 3 holes
CFQ 5432/15. Recommbinant antihaemophilia factor IX
CFQ 5433/15. Distilled water x 1000ml
CFQ 5434/15. BCG vaccine
CFQ 5435/15. Antihaemophilia factor XIII injections
CFQ 5436/15. 8.4% sodium bicarbonate x 50ml prefilled 

syringes
CFQ 5437/15. 10% mannitol x 500ml
CFQ 5438/15. Compound sodium lactate iv infusion x 

500ml
CFQ 5444/15. Diet Supplimentation powder [eg 

Complan]
CFQ 5445/15. Synthes blades - Sz 90mm x 13mm x 

0.89mm
CFQ 5446/15. Suction units and liners
CFQ 5449/15. Pralidoxime 1g Injections
CFQ 5450/15. Anakinra 100mg/0.67ml solution for 

injection in pre-filled syringe
CFQ 5451/15. Polyester open surgery mesh 
CFQ 5452/15. Absorbable subcuticular skin staplers 
CFQ 5453/15. Surgical bean bag 

These quotation documents are free of charge.

Electronic quotations in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 13th February, 
2015. Quotations are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for:

CFQ Q 3951/14. Provision of conference facilities and 
other services for the closing conference for the ESF 1.211 
Project ‘ePortfolio for Postgraduate Medical Training’.

These quotation documents are free of charge.

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 20th 
February, 2015. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 5407/15. Dnase Agar
CFQ 5408/15. Zidovudine 300mg + lamivudine 150mg 

tablets
CFQ 5409/15. Erythromycin lactobionate 1g injections
CFQ 5410/15. Rifampicin 600mg injections
CFQ 5411/15. Gentamicin bead chains
CFQ 5412/15. Mepacrine HCl 100mg tablets
CFQ 5413/15. Voriconazole 200mg tablets
CFQ 5414/15. Levofloxacin 500mg injections
CFQ 5415/15. Bacillus Stearothermophilus Spore Strips
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CFQ 5416/15. Immersion Oil for Microscopy
CFQ 5439/15. 0.7mm Hardened Stainless Steel Wire
CFQ 5440/15. Nickel Titanium Archwire 0.018” x 0.025” 

- Lower
CFQ 5441/15. Orthodontic Brackets
CFQ 5442/15. Orthodontic Wildcat Wire 0.0195”
CFQ 5443/15. Orthodontic Short Ligatures 0.010”
CFQ 5447/15. Ketamine 200mg Injections
CFQ 5448/15. Phenobarbitone Sodium Powder

These quotation documents are free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Thursday, 5th March, 
2015. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CPSU/MDH/1011/2015. Supply of bedside cabinets
CPSU/MDH/1010/2015. Supply of a front loading bed 

pan washer

These tender documents are free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 10.30 a.m. of Friday, 6th March, 
2015. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CPSU/CPU/1010/2015. Supply of towel paper kitchen 
rolls

These tender documents are free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Tuesday, 9th March, 
2015. Tenders are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for the framework contract for 
the supply of:

CfT 3066/15. Hydrogel Coated 3 Way Prostatic Catheters 
Szs 18, 20, 22 and 24

CfT 3067/15. Consumables for Pain Management
CfT 3068/15. Sterile Powder Free Surgical Gloves, Sz 6.0
CfT 3069/15. Single Lumen Tunnelisable Subclavian 

Central Venous Catheters
CfT 3070/15. Accessories for VIO ERBE diathermy 

machine
CfT 3071/15. Ethibond W10B72
CfT 3072/15. Multi-Chamber PM ( CRT-P )
CfT 3073/15. Prolene W8704
CfT 3074/15. Liga clips small, Medium, Medium-Large 

and Large.
CfT 3075/15. Implantable dual chamber single Lead 

(VDD) Cardioverter defib lead MRI Compatable (full body) 
+ Home monitoring.

CFQ 5416/15. Immersion Oil for Microscopy
CFQ 5439/15. 0.7mm Hardened Stainless Steel Wire
CFQ 5440/15. Nickel Titanium Archwire 0.018” x 0.025” 

- Lower
CFQ 5441/15. Orthodontic Brackets
CFQ 5442/15. Orthodontic Wildcat Wire 0.0195”
CFQ 5443/15. Orthodontic Short Ligatures 0.010”
CFQ 5447/15. Ketamine 200mg Injections
CFQ 5448/15. Phenobarbitone Sodium Powder

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sal-10.30 a.m. tal-Ħamis, 5 ta’ Marzu, 2015. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) għal:

CPSU/MDH/1011/2015. Provvista ta’ bedside cabinets
CPSU/MDH/1010/2015. Provvista ta’ front loading bed 

pan washer

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li ġej 
sal-10.30 a.m. tal-Ġimgħa, 6 ta’ Marzu, 2015. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) għal:

CPSU/CPU/1010/2015. Provvista ta’ towel paper kitchen 
rolls

Id-dokumenti ta’ din l-offerta tinkiseb mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 9 ta’ Marzu, 2015. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) għall-bażi ta’ kuntratt għall-provvista ta’:

CfT 3066/15. Hydrogel Coated 3 Way Prostatic Catheters 
Szs 18, 20, 22 and 24

CfT 3067/15. Consumables for Pain Management
CfT 3068/15. Sterile Powder Free Surgical Gloves, Sz 6.0
CfT 3069/15. Single Lumen Tunnelisable Subclavian 

Central Venous Catheters
CfT 3070/15. Accessories for VIO ERBE diathermy 

machine
CfT 3071/15. Ethibond W10B72
CfT 3072/15. Multi-Chamber PM ( CRT-P )
CfT 3073/15. Prolene W8704
CfT 3074/15. Liga clips small, Medium, Medium-Large 

and Large.
CfT 3075/15. Implantable dual chamber single Lead 

(VDD) Cardioverter defib lead MRI Compatable (full body) 
+ Home monitoring.
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CfT 3076/15. Consumables for DVT Compression 
Therapy System

CfT 3077/15. Zidovudine 100mg capsules
CfT 3078/15. Dapsone 50mg tablets
CfT 3079/15. Dapsone 100mg tablets

These tender documents are free of charge.

Quotation/tender documents are only obtainable from 
the Electronic Public Procurement System (www.etenders. 
gov.mt). Registration is required in order to make use of this 
website: Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ Section of the 
same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations/tender at the times and dates specified above.

6th February, 2015

CfT 3076/15. Consumables for DVT Compression 
Therapy System

CfT 3077/15. Zidovudine 100mg capsules
CfT 3078/15. Dapsone 50mg tablets
CfT 3079/15. Dapsone 100mg tablets

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet/offerti jinkisbu biss 
mill-Electronic Public Procurement System: (www.etenders.
gov.mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ 
tintuża l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu 
jkollhom l-e-Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu 
jistgħu jidħlu f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal- 
kwotazzjonijiet/offerti fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

Is-6 ta’ Frar, 2015

MINISTERU GĦALL-FAMILJA
U SOLIDARJETà SOĊJALI

Residenza San Vinċenz de Paul, Ħal Luqa

It-Taqsima tal-Procurement, Residenza San Vinċenz de 
Paul fil-Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali tgħarraf 
illi:

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li ġej 
sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 4 ta’ Marzu, 2015. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt).

Avviż Nru. SVP783.  Provvista, konsenja u installazzjoni 
ta’ aperturi tal-aluminju li ma jagħmlux ħsara ’l ambjent fis-
swali ta’ San Franġisk 3 u 4, fir-Residenza San Vinċenz de 
Paul, Ħal Luqa.

Id-dokumenti għal dawn l-offerti  jinkisbu mingħajr 
ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ 
tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal- offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

Is-6 ta’ Frar, 2015

Ministry for the Family 
and Social Solidarity

St Vincent de Paul Residence, Ħal Luqa

The Procurement Section, Saint Vincent De Paul 
Residence within the Ministry for Family and Social Solidarity 
notifies that: 

Electronic bids in respect of the following notice will 
be received up to 9.30 a.m. of Friday, 4th March, 2015. 
Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt).

Advt. No. SVP783.  Supply, delivery and installation of 
environmentally sound aluminium apertures at Saint Francis 
3 and 4 ward, St Vincent de Paul residence, Ħal Luqa.

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above.

6th February, 2015
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Transport Malta

Transport Malta tgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 24 ta’ Frar, 2015, fil-kaxxa 
tal-offerti (Reception – Livell 0), Transport Malta, Ċentru 
Transport Malta, Il-Marsa MRS 1917, jintlaqgħu offerti 
magħluqin kompluti bid-dokumenti kollha meħtieġa 
għal:

 
Avviż Nru. TM010/2015. Tneħħija, provvista u 

installazzjoni ta’ arloġġi tat-triq.

Avviż Nru. TM013/2015. Manutenzjoni u xogħlijiet ta’ 
tiswija ta’ saqaf fi Transport Malta, Il-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja tad-
dokumenti ta’ dawn l-offerti.

Id-dokumenti jinsabu fuq il-website ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt)  u wara jkunu jistgħu jinġabru minn 
Transport Malta: Taqsima tal-Procurement, Livell 4, Malta 
Transport Centre, Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Il-Marsa, bejn 
it-8.00 a.m. u nofsinhar u bejn is-1.00 p.m. u t-3.00 p.m. mit-
Tnejn sal-Ġimgħa.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 17 ta’ Frar, 2015, fil-kaxxa 
tal-offerti (Reception – Livell 0), Transport Malta, 
Ċentru Transport Malta, Marsa MRS 1917, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin kompluti bid-dokumenti 
kollha meħtieġa għal:

 
Kwot. Nru. TM Kwot 007/2015. Manutenzjoni ta’ ġonna 

f’siti ta’ Transport Malta.  
  
Kwot. Nru. TM Kwot 104/2015. Implimentazzjoni ta’ 

bollards fir-Reġjun tat-Tramuntana.

Kwot. Nru. TM Kwot 105/2015. Implimentazzjoni tas-
sinjali tal-give way fir-Reġjun tat-Tramuntana.

Kwot. Nru TM Kwot 114/2015. Provvista u installazzjoni 
ta’ belisha lights fir-Reġjun tat-Tramuntana.

Kwot. Nru. TM Kwot 115/2015. Xogħlijiet għal pelican 
crossing fi Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera.

Kwot. Nru TM Kwot 116/2015. Xogħlijiet għal pelican 
crossing fi Triq Mannarino, Birkirkara.

Il-kwotazzjonijiet ta’ hawn fuq jistgħu jitniżżlu mingħajr 
ħlas mill-website ta’ Transport Malta:  (http://www.transport.
gov.mt/organisation/procurement).

Is-6 ta’ Frar, 2015

Transport Malta

Transport Malta notifes that:

Sealed bids complete with all required documents are 
to be submitted in the Tender Box (Reception – Level 0), 
Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa MRS 
1917, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 24th February, 2015, 
for:

Advt No. TM010/2015.  Removal, supply and installation 
of street clocks. 

Advt. No. TM013/2015.  Maintenance and repair works 
on roof at Transport Malta, Marsa.

A fee of €20.00 is to be charged for each tender 
document.

Documents can be previewed from the Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt) and can be subsequently 
collected from Transport Malta: Procurement Unit, Level 4, 
Malta Transport Centre, Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Marsa, 
between 8.00 a.m. and noon and 1.00 p.m. and 3.00 p.m. 
from Monday to Friday.

Sealed quotations complete with all required 
documents are to be submitted in the Tender Box 
(Reception - Level 0), Transport Malta, Malta Transport 
Centre, Marsa MRS 1917, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 
17th February, 2015, for:

Quot. No. TM Quot 007/2015. Gardening maintenance 
at Transport Malta sites.

Quot. No. TM Quot 104/2015. Implementation of 
bollards in the North Region.

Quot. No. TM Quot 105/2015. Implementation of give 
way markings in the North Region.

Quot. No. TM Quot 114/2015. Supply and installation of 
belisha lights in the North Region.

Quot. No. TM Quot 115/2015. Civil works for pelican 
crossing at Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera.

Quot. No. TM Quot 116/2015. Civil works for pelican 
crossing at Triq Mannarino, Birkirkara.

The above quotations may be downloaded, free of charge, 
from the Transport Malta website: (http://www.transport.
gov.mt/organisation/procurement).

6th February, 2015
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DIPARTIMENT TAL-INFORMAZZJONI,
UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Id-Direttur tal-Informazzjoni tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-20 ta’ Frar, 2015, f’dan 
l-Uffiċċju, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. DOI 01/2015. Ġarr tal-Gazzetta tal-Gvern u 
pubblikazzjonijiet oħra fid-Dipartiment tal-Informazzjoni. 

Kwotazzjonijiet u dokumenti relatati għandhom jintefgħu 
fil-Kaxxa tal-Offerti fid-Dipartiment tal-Informazzjoni, Nru. 
3, Pjazza Kastilja, Il-Belt Valletta.

Il-kwotazzjonijiet jibqgħu validi għal perijodu ta’ sena u 
għandhom jinkludu t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, u ħlasijiet 
oħra, jekk applikabbli.

Id-Dipartiment tal-Informazzjoni jżomm id-dritt li 
jirrifjuta anke l-iżjed offerta vantaġġuża.

Id-dokumenti bid-dettalji u l-formola tal-kwotazzjoni 
jistgħu jinkisbu mill-email (director.doi.opm@gov.mt) jew 
mill-website: (www.doi.gov.mt).  

Il-kwotazzjonijiet magħmulin fuq il-formola pprovduta 
biss ikunu kkunsidrati. 

Is-6 ta’ Frar, 2015

DEPARTMENT OF INFORMATION,
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

The Director of Information notifies that:-  

Sealed quotations will be received at this Office up to 
10.00 a.m. of Friday, 20th February, 2015, for:-

Quot. No. DOI 01/2015. Transport of Government Gazette 
and other publications at the Department of Information.

Quotations and related documents are to be dropped in 
the Tender Box at the Department of Information, 3, Castille 
Place, Valletta.

Quotations shall be valid for a period of one year, and 
should be inclusive of Value Added Tax, and any other 
charges, if applicable.

The Department of Information reserves the right to 
refuse even the most advantageous offer.

Specifications and submission forms can be obtained 
from: (director.doi.opm@gov.mt) or from the website: 
(www.doi.gov.mt). 

Only submissions on the prescribed form will be 
considered.

6th February, 2015

KUNSILL LOKALI IS-SWIEQI
 

Il-Kunsill Lokali Is-Swieqi jgħarraf illi:- 
 
Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 6 ta’ Marzu, 2015, 

jintlaqgħu offerti u kwotazzjonijiet magħluqin fl-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill Lokali għal:-

 
Kwot. Nru. SLC/Q/01/2015. Provvediment ta’ polza ta’ 

assigurazzjoni.

Id-dokumenti għal din il-kwotazzjoni huwa bla ħlas. 

Avviż Nru. SLC/T/01/15.  Servizzi ta’ handyman.

Id-dokumenti għal din l-offerta huwa bla ħlas. 

Il-kundizzjonijiet u d-dokumenti għal din l-offerta/
kwotazzjoni jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju  tal-Kunsill 
Lokali,  Ċentru Ċiviku, Triq G. Bessiera, Is-Swieqi.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku minnufih fil-ħin tal-
għeluq. 

 
Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar waħda vantaġġuża. 

Is-6 ta’ Frar, 2015

SWIEQI LOCAL COUNCIL 
 

The Swieqi Local Council notifies that:-
 
Sealed tenders and quotations will be received at 

the Local Council’s Administrative Office up to noon of 
Friday, 6th March, 2015, for:

 
Quot. No. SLC/Q/01/2015. Provision of insurance 

coverage.

This quotation document is free of charge.

Advt. No. SLC/T/01/15.  Handyman services.

This tender document is free of charge.

Conditions and tender/quotation documents may be 
collected from the Local Council’s Office, Civic Centre, Triq 
G. Bessiera, Swieqi.

Offers will be opened in public immediately after the 
stipulated time.

The Council reserves the right to refuse all offers, even 
the most advantageous. 

6th February, 2015
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KUNSILL LOKALI IR-RABAT (Città Victoria)

Il-Kunsill Lokali Ir-Rabat, Città Victoria, jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Marzu, 
2015, fl-Uffiċċji Amministrattivi tal-Kunsill jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. LAG/01/15. Bini ta’ funtana fil-bronż, fi 
Pjazza San Ġorġ, Għawdex, bħala parti mill-estensjoni tal-
proġett ta’ heritage trail lil Pjazza San Ġorġ, Triq il-Karità, 
Pjazzetta Patri Akkursju Xerri, Triq l-Iskola u Triq l-Arċipriet 
Alfons Maria Hili fir-Rabat, Għawdex.

 
Dokumenti relevanti u iktar informazzjoni jistgħu 

jinkisbu mill-Kunsill Lokali Ir-Rabat (Città Victoria), Vjal 
l-Indipendenza, Ir-Rabat, Għawdex, VCT 1020, jew mis-sit 
(www.victoria.org.mt/tenders). Il-Kunsill iżomm id-dritt li 
jirrifjuta kull offerta, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-6 ta’ Frar, 2015

Rabat (Città Victoria) Local Council

The Rabat, Città Victoria Local Council notifies that:
 
Sealed tenders will be received at the Council’s 

Administrative Offices up to noon of Friday, 27th March, 
2015 for:

Advt. No. LAG/01/15.  Execution of a fountain in bronze, 
at St George’s Square, Victoria, Gozo, as part of the project 
extension of the heritage trail to St George’s Square, Charity 
Street, Pjazzetta Patri Akkursju Xerri, Triq l-Iskola and Triq 
l-Arċipriet Alfons Maria Hili in Victoria, Gozo.

 
Relative documents and further information can be 

obtained from the Rabat (Città Victoria) Local Council, 
Banca Giuratale, Vjal l-Indipendenza, Victoria, Gozo, VCT 
1020, or from the website (www.victoria.org.mt/tenders). 
The Local Council has the right to refuse all offers, even the 
most advantageous.

6th February, 2015

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007-2013
Assi 3 - Intejbu l-Kwalità ta’ Ħajja f’Żoni Rurali 

Proġett Parzjalment Iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali 

Rata ta’ ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta
L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali 

Rural Development Programme for Malta 2007-2013
Axis 3 - Improving the Quality of Life in Rural Area

Project Part-Financed by the European Union
The European Agricultural Fund for Rural Development

Co-Financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta
Europe Investing in Rural Areas

AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

205

AVVIŻ MIR-REĠISTRU 
TAL-QORTI ĊIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrenti Margot Vella (KI 201690 M), ippreżentat 
rikors ġuramentat (Nru. 14/15 AL), fejn talbet il-Korrezzjoni 
tal-Att tat-Twelid tal-minuri Zaiken Vella, bin-numru  
4094/2012  fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

NOTICE BT THE REGISTRY OF THE
CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Margot Vella (ID 201690 M), 
filed an application under oath (No. 14/15 AL), demanding 
Correction in the Act of Birth of the minor Zaiken Vella, 
number 4094/2012 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein and wishes to 
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means 
of a note to be filed in the Registry of these Courts within 
fifteen days from the day of the publication of this present 
notice in the Government Gazette. 
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Those who within the aforesaid time shall have filed such 
note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath of the day which will be appointed for 
the hearing of the case. 

By order of the Court.

Registry of the Superior Court, this 2nd February, 2015.

Rita Mangion
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court

By means of a decree by the First Hall Civil Court, on 
the 28th January, 2015,  following a request of HSBC Bank 
Malta plc,  it was ordered that deputy curators be chosen to 
represent Frederic Huchet and Helen Anne Huchet, in the 
records of the judicial letter number 280/15, in the names 
HSBC Bank Malta plc vs deputy curators, and in the relative 
and subsequent acts.

In the First Hall Civil Court

Today 26th January, 2015

By means of a judicial letter filed in the First Hall Civil 
Court, against deputy curators to represent the absent Frederic 
Huchet (Passport number 01T863990) and Helene Anne 
Huchet (Passport number 99TP81754), on the 26th January, 
2015, the company HSBC Bank Malta plc (C 3177), of 32, 
Merchants Street, Valletta, brings to your formal notice the 
fact that on the day of the 14th January, 2015, you were in 
delay in the payments of loan given to you in virtue of a 
contract in the records of Notary Remigio Zammit Pace, 
dated 20th December, 2002, in the amount of eighty-three 
thousand, six  hundred and eleven Euro and thirty-three cents 
(€83,611.33), and thus the applicant company calls upon  
you so that within two days you pay this sum. Furthermore, 
the applicant company informs you that this sum of arrears is 
added with (€1,101.41) monthly after that date.

It informs you that if you fail to pay all the arrears within 
fifteen days from the date of service of this letter, the entire 
balance becomes due.

This letter serves also to interrupt prescription, and is 
required by law in terms of Article 2128 of  the Civil Code 
(Cap. 16 of the Laws of Malta).

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu nnotifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 2 ta’ Frar, 2015.   

Rita Mangion
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

B’digriet mogħti mill-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili, fit-28 ta’ 
Jannar, 2015, fuq talba ta’ HSBC Bank Malta plc, ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi  deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-Frederic Huchet u Helene Anne Huchet, fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 280/15, fl-ismijiet HSBC Bank Malta plc vs 
Kuraturi Deputati, u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

 Illum 26 ta’ Jannar, 2015

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, lil kuraturi  deputati appuntati sabiex jirrappreżentaw 
lill-assenti Frederic Huchet (Passaport numru 01T863990) u 
Helene Anne Huchet (Passaport numru 99TP81754), fis-26 
ta’ Jannar, 2015, is-soċjetà HSBC Bank Malta plc (C 3177), 
ta’ 32, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta, iġġib a formali 
konjizzjoni tagħkom il-fatt li fil-ġurnata tal-14 ta’ Jannar, 
2015, kontu morużi fil-pagament ta’ self lilkom mogħti in 
forza ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Remigio Zammit Pace, datat 
20 ta’ Diċembru, 2002, fl-ammont ta’ tlieta u tmenin elf, sitt 
mija u ħdax-il Ewro u tlieta u tletin ċenteżmu (€83,611.33), 
u għaldaqstant, is-soċjetà esponenti tinterpellakom sabiex 
fi żmien jumejn tħallsu din  is-somma. Inoltre, is-soċjetà 
esponenti tinfurmakom illi din is-somma ta’ arretrati tiżdied 
b’(€1,101.41) fix-xahar wara dik id-data.

Tinfurmakom li jekk tonqsu milli tħallsu l-arretrati kollha 
fi żmien ħmistax-il jum mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra, 
il-bilanċ intier tas-self jiġi dovut.

Din l-ittra sservi wkoll biex tinterrompi l-preskrizzjoni, 
u għalhekk hija rikjesta mil-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

206
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Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Int ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-bandu fid-
daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt ijiem f’dan 
ir-Reġistru, u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  huwa jidħol 
għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Joseph R. Micallef, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 28 ta’ Jannar, 2015

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Frar, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

TAL-PRIM’ AWLA TAL-QORTI ĊIVILI

Billi Doris (Maria Dolores) Balzan (KI 502763M), 
ippreżentat rikors ġuramentat (Nru. 83/2015/LSO), fejn ġie 
mitlub il-Korrezzjoni fl-Att tat-Twelid numru 5027/1963 fir-
Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu nnotifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

With costs.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Mr Justice Joseph R. Micallef, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 28th January, 2015

Registry of the Superior Courts, today 2nd February, 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT, FIRST HALL

Whereas Doris (Maria Dolores) Balzan (ID 502763M), 
filed an application under oath (No. 83/2015/LSO), 
demanding Correction in the Act of Birth number 5027/1963 
in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein and wishes to 
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means 
of a note to be filed in the Registry of these Courts within 
fifteen days from the day of the publication of this present 
notice in the Government Gazette. 

Those who within the aforesaid time shall have filed such 
note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath of the day which will be appointed for 
the hearing of the case. 

By order of the Court.

207
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Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 2 ta’ Frar, 2015.	

Josette Demicoli
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Registry of the Superior Court, today 2nd February, 
2015.

Josette Demicoli
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

208

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-20 
ta’ Jannar, 2015, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (Maġistrat Dr Miriam Hayman LLD), 
Kumpilazzjoni numru 839/2014 fil-kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Herman Mula)
(Spettur Pierre Grech)

Kontra

SAM ZINA, ta’ 19-il sena, diżokkupat, bin Khalil Zina 
u Carmen Zina Dimech née Dimech, imwieled Tal-Pietà, 
Malta, fit-12 ta’Awwissu, 1995, residenti fi Block E, Flat 
23, Triq il-Ġilju, Ħaż-Żabbar, Malta, u detentur tal-karta tal-
identità Maltija bin-numru 368195M.

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, il-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li huma dovuti 
lil, jew imissu lil SAM ZINA,  jew li huma proprjetà tiegħu, 
u pprojbietu milli jittrasferixxi, jagħti b’rahan, jipoteka jew 
xort’ oħra jiddisponi minn xi proprjetà mobbli jew immobbli 
ai termini tal-Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-Mediċini 
Perikolużi, Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta, u tal-Artikolu 
23A tal-Kodiċi Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Din il-pubblikazzjoni qed issir wara pubblikazzjoni oħra 
li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fis-27 ta’ Jannar, 
2015, fejn saret korrezzjoni fis-sens illi n-numru tal-karta 
tal-identità tal-akkużat Sam Zina jrid jiġi jaqra 368195M 
minflok 168195M.

 Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 29 ta’ Jannar, 2015. 

Marvic Psaila 
Deputat Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 20th 
January, 2015, given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Inquiry  (Magistrate Dr Miriam Hayman 
LLD)  Compilation number 839/2014 in the case:

The Police
(Inspector Herman Mula)
(Inspector Pierre Grech)

Versus

SAM ZINA, 19 years, unemployed, son of Khalil Zina 
and Carmen Zina Dimech née Dimech, born in Tal-Pietà, 
Malta, on the 12th August, 1995, residing at Block E, Flat 
23, Ġilju Street, Ħaż-Żabbar, Malta, and holder of Maltese 
identity card bearing number 368195M.

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general all monies and other movable property due, or 
pertaining, or belonging to SAM ZINA, and prohibits the 
said accused from transferring, pledging, hypothecating or 
otherwise disposing of any movable or immovable property, 
and this according to Article 22A of the Dangerous Drugs 
Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta, and of Article 
23A of the Criminal Code, Cap. 9 of the Laws of Malta. 

This publication is made following another publication 
published in the Government Gazette on the 27th January, 
2015, where there is a correction in the sense that the identity 
card number of the accused Sam Zina should read 368195M 
instead of 168195M.

 
Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 

today 29th January, 2015.   

Marvic Psaila
Deputy Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals 

(Malta)

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court
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By means of a decree by this Court, on the 28th January, 
2015, following a request of Doreen Mizzi, it was ordered  
that deputy curators be chosen to represent the absent 
Massimo Giunchi, in the records of the Appeal number 
29/2014,  in the names Doreen Mizzi vs  deputy curators, 
and in the relative and subsequent acts.

By means of an Application filed in the Court of Appeal, in 
the names Doreen Mizzi ( ID 285651M) vs Deputy Curators 
to represent the absent Massimo Giunchi, Application 
number 29/2014, on the 4th August, 2014, the applicant 
Doreen Mizzi (ID 285651M), asked the said Court of Appeal, 
in terms of Articles 23 (1) and 24 of the Marriage Act (Cap. 
255 of the Laws of Malta), to register the enforcibility of 
the judgement and the Decree cited in the application which 
were given by the Tribunals therein mentioned, and marked 
Documents ‘A’, ’B’, ’C’ and ‘D’, and consequently declare 
that the marriage of the parties is null and without effect for 
all intents and purposes of law, and uphold the demands in 
this application.

Applicant: 169, ‘Rose’, Rue D’Argens, Imsida.
            
You are therefore ordered to affix an official copy of this 

bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days, and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Chief Justice  Silvio Camilleri,  LLD, 
Doctor of Laws.

Today 28th January, 2015

Registry of the Superior Courts, today 2nd February,   
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 28th 
January, 2015, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry  (Magistrate Dr Miriam 
Hayman, LLD), after an application filed by Erika Vella, 
dated 27th November, 2014, and after another application 

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-28 ta’ Jannar, 2015, 
fuq talba ta’ Doreen Mizzi, ġie ordnat biex jintgħażlu kuraturi  
deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti Massimo Giunchi, 
fl-atti tal-Appell numru 29/2014, fl-ismijiet Doreen Mizzi vs 
kuraturi deputati, u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti tal-Appell, fl-
ismijiet Doreen Mizzi (KI 285651M) vs Kuraturi Deputati 
sabiex jirrappreżentaw lill-assenti Massimo Giunchi, Rikors 
numru 29/2014,  fl-4 ta’ Awwissu, 2014, ir-rikorrenti Doreen 
Mizzi (KI 285651M),  talbet lill-imsemmija Qorti tal-Appell, 
ai termini tal-Artikoli 23 (1) u 24 tal-Att dwar iż-Żwieġ (Kap. 
255 tal-Liġijiet ta’ Malta), jogħġobha tirreġistra l-eżekuttività 
tas-sentenza u tad-Digriet ċitati fir-rikors li ġew mogħtija 
mit-Tribunali hemm imsemmija, u mmarkati Dokumenti 
‘A’, ‘B’, ‘C’ u ‘D’, u konsegwentement tiddikjara li ż-żwieġ 
tal-kontendenti huwa  null u bla effett għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi, u tilqa’ t-talbiet f’dan ir-rikors.

Rikorrenti: 169, ‘Rose’, Rue D’Argens, Imsida.

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru, u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Prim’ Imħallef  Silvio Camilleri, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 28 ta’ Jannar, 2015

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Frar, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-28 ta’ 
Jannar, 2015, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Istruttorja (Maġistrat Dr Miriam Hayman, LLD), wara rikors 
li ġie ppreżentat minn Erika Vella, datat 27 ta’ Novembru, 
2014, u wara rikors ieħor ippreżentat mis-soċjetà HSBC 
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Bank Malta plc, datat 7 ta’ Jannar, 2015, (Kumpilazzjoni 
numru 819/2014) fil-kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Gabriel Micallef)

Kontra

ERIKA VELLA, ta’ 27 sena, diżokkupata, bint Mario 
u Rita née Zahra,  imwielda Tal-Pietà, Malta, fis-27 ta’ 
Settembru, 1986, residenti fil-fond 148, St Anthony, Flat 
2, Triq San Albert, Gżira, Malta, u detentriċi tal-karta tal-
identità Maltija bin-numru 438186M.

AWTORIZZAT ir-rilaxx tal-vettura Honda Fit bin-numru 
ta’ reġistrazzjoni EBS 784 f’idejn l-imputata Erika Vella, u 
awtorizzat ukoll il-kontinwazzjoni tal-ħlas tal-bilanċ dovut 
lill-HSBC Bank Malta plc fl-ammont ta’ €7,321.79 kif 
ukoll l-imgħaxijiet relattivi fil-konfront ta’ self mogħti lill-
imputata fuq vettura, u l-Qorti għandha tiġi nfurmata b’nota 
f’każ li l-ħlas isir minn terz. 

Din il-pubblikazzjoni qed issir wara digriet tal-ordni 
ta’ ffriżar datat 27 ta’ Novembru, 2014, u ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern fil-5 ta’ Diċembru, 2014, ai termini tal-
Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, 
Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta, u tal-Artikolu 23A tal-Kodiċi 
Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 29 ta’ Jannar, 2015. 

Marvic Psaila 
Deputat Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

filed by HSBC Bank Malta plc, dated 7th January, 2015, 
(Compilation number 819/2014) in the case:

The Police
(Inspector Gabriel Micallef)

Versus

ERIKA VELLA, 27 years, unemployed, daughter of 
Mario and Rita née Zahra, born in Tal-Pietà, Malta, on the 
27th September, 1986, residing at 148, St Anthony, Flat 2, St 
Albert Street, Gżira, Malta, and holder of Maltese identity 
card bearing number 438186M.

AUTHORISED the release of the car Honda Fit with 
registration number EBS 784 in the hands of the accused 
Erika Vella, and authorised also the continuation of payments 
due to HSBC Bank Malta plc for the amount of  €7,321.79 
together with the relative interests for a car loan given to the 
accused, and the Court has to be informed by a note if such 
payments are made by third.

This publication was made following a freezing order 
dated 27th November, 2014, which was duly published in 
the Government Gazette on 5th December, 2014, in terms of 
Article 22A of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of 
the Laws of Malta, and of Article 23A of the Criminal Code, 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 29th January, 2015.  

Marvic Psaila
Deputy Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals 

(Malta)
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IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-27 
ta’ Jannar, 2015, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (Maġistrat Dr Miriam Hayman, LLD), 
Kumpilazzjoni numru 605/2014 fil-kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Nikolai Sant)

Kontra

KEVIN PISANI, ta’ 34 sena, diżokkupat, bin Anthony 
u Monica née Mallia, imwieled Tal-Pietà, Malta, fit-30 ta’ 
Novembru, 1979, residenti f’numru 13, El Shaddai, Flat 
1, Triq il-Larinġ, Ħ’Attard, Malta, u detentur tal-karta tal-
identità Maltija bin-numru 577579M.

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, il-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li huma dovuti 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 27th 
January, 2015, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry  (Magistrate Dr Miriam Hayman, 
LLD), Compilation number 605/2014 in the case:

The Police
(Inspector Nikolai Sant)

Versus

KEVIN PISANI, 34 years, unemployed, son of Anthony 
and Monica née Mallia, born in Tal-Pietà, Malta, on the 30th 
November, 1979, residing at number 13, El Shaddai, Flat 
1, Oranges Street, Ħ’Attard, Malta, and holder of Maltese 
identity card bearing number 577579M.

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general all monies and other movable property due, or 
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pertaining, or belonging to KEVIN PISANI, and prohibits the 
said accused from transferring, pledging, hypothecating, or 
otherwise disposing of any movable or immovable property, 
and this according to Article 22A of the Dangerous Drugs 
Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta, and of Article 
23A of the Criminal Code, Cap. 9 of the Laws of Malta. 

 

AUTHORISED the accused to perceive annually the 
amount authorised by law which is thirteen thousand, 
nine hundred and seventy-six Euro and twenty-four cents 
(€13,976.24), provided that every financial entity is ordered 
to present a note by which inform the Court in which account 
or from which account these money are perceived, or the 
accused himself indicate to the Court from which account he 
is perceiving the money indicated.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 28th January, 2015.

  
Marvic Psaila
Deputy Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals 

(Malta)

By means of a decree given on the 21st January, 2015, 
by the Civil Court First Hall, in the records of the Sworn 
Application, in the names Farrugia Yasmin vs Callus David, 
application number 1180/14 LM, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the defendant in 
terms of Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Yasmin Farrugia (ID 357495M) vs 
David Callus (ID 437892M), on the 23rd December, 2014, 
the applicant asked the respondent why this Honourable 
Court should not:

Declare the respondent responsible for the street accident 
which occurred on the 8th October, 2011, in Triq il-Belt 
Valletta, Żurrieq, whereby the applicant who was a passenger 
in the car with registration XS1 200 driven by the respondent 
was seriously injured and suffered damages and a permanent 
disability, liquidate all the damages suffered by the applicant, 
and uphold the other damages in the application.

With interest and legal costs as demanded against the 
respondent summoned so that a reference to his evidence 
be made.

Applicant: 2, Triq Isouard, Żurrieq.

Respondent: ‘Mirage’, Triq Minġej, Żurrieq.

lil, jew imissu lil KEVIN PISANI,  jew li huma proprjetà 
tiegħu, u pprojbietu milli jittrasferixxi, jagħti b’rahan, 
jipoteka, jew xort’ oħra jiddisponi minn xi proprjetà mobbli 
jew immobbli ai termini tal-Artikolu 22A tal-Ordinanza 
dwar il-Mediċini Perikolużi, Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta. 
u tal-Artikolu 23A tal-Kodiċi Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

AWTORIZZAT lill-imputat li jipperċepixxi annwalment 
l-ammont previst mil-ligi li hu tlettax-il elf, disa’ mija u sitta 
u sebgħin Ewro u erbgħa u għoxrin ċenteżmu (€13,976.24), 
b’dan illi kull entità finanzjarja hija ordnata li b’nota 
tinforma l-Qorti f’liema kont jew mil-liema kont ikunu 
qed jiġu perċepiti l-istess flejjes, jew l-imputat jindika lill-
Qorti hu stess mil-liema kont ikun qed jipperċepixxi l-flejjes 
indikati.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 28 ta’ Jannar, 2015.

Marvic Psaila 
Deputat Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

B’digriet mogħti fil-21 ta’ Jannar, 2015, mill-Qorti 
Ċivili Prim’ Awla, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat,  fl-ismijiet 
Farrugia Yasmin vs Callus David, rikors numru 1180/14 
LM, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-konvenut a tenur tal-Artikolu 187 
(3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’  Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Yasmin Farrugia (KI 357495M) 
vs David Callus (KI 437892M), fit-23 ta’ Diċembru, 2014, 
ir-rikorrenti talab l-intimat għaliex din l-Onorabbli Qorti ma 
għandhiex:

Tiddikjara l-intimat responsabbli għall-inċident stradali li 
seħħ fit-8 ta’ Ottubru, 2011, fi Triq il-Belt Valletta, Iż-Żurrieq, 
li fih korriet gravi r-rikorrenti  passiġġiera fil-karozza bin-
numru ta’ reġistrazzjoni XS1 200 misjuqa mill-intimat 
b’riżultat ta’ liema soffriet danni u debilità permanenti, 
tillikwida d-danni kollha sofferti mir-rikorrenti, u tilqa’ t-
talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-imgħax u spejjeż legali kif mitluba kontra l-intimat 
inġunt in subizzjoni.

Rikorrenti: 2, Triq Isouard, Żurrieq.

Intimat: ‘Mirage’, Triq Minġej, Żurrieq.
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The Sworn Application in the names Farrugia Yasmin vs 
Callus David, application number 1180/124 LM, has been 
deferred for hearing to the 4th March, 2015, at 9.45 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 2nd February, 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Farrugia Yasmin vs 
Callus David, rikors numru 1180/14 LM, jinsab differit 
għas-smigħ għall-4 ta’ Marzu, 2015, fl-9.45 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Frar, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tas-27 ta’ Jannar, 2015, il-
Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Ġurisdizzjoni Volontarja, 
ordnat ix-xandir tal-bandu hawn taħt riprodott għall-finijiet 
tal-Artikolu 533 (1) tal-Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Billi b’digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġurisdizzjoni Volontarja, fis-27 ta’ Jannar, 2015,  fuq rikors 
numru 4/2015 (JVC) ta’ Mary Gauci, ġie ffissat il-jum tas-26 
ta’ Frar, 2015, fid-8.45 a.m. fl-Awla ‘A’ ta’ din il-Qorti għall-
pubblikazzjoni tat-testment sigriet ta’ Carmel Gauci, iben 
il-mejtin Ludovico Gauci u Jane née Galea, imwieled Ir-
Rabat, Għawdex, fejn miet fil-21 ta’ Awwissu, 2014, (karta 
tal-identità numru 4847G), testat, u liema pubblikazzjoni 
għandha ssir ad opera tan-Nutar Paul George Pisani.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Ġurisdizzjoni 
Volontarja, illum 27 ta’ Jannar, 2015.

Maureen Xuereb
Għar-Reġistratur Qorti u Tribunali (Għawdex)

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fit-12  ta’ 
Novembru, 2014, fuq rikors ta’ Rigo Holdings Limited, 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 12 ta’ Frar, 2015, fil-ħdax ta’ 
filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir fil-kurituri tal-
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

Iż-żewġ garaxxijiet li jinsabu fil-livell tat-triq, bl-isem ta’ 
‘Manly’, Triq Antonio Caruana Gatto, Ħ’Attard, u li fihom 2.1 
bi 11.5 metri u 3.8 bi 11.5 metri rispettivament, b’faċċata ta’ 
6.14 metri u front garden ta’ 3 metri. Fuq wara tal-garaxxijiet 
hemm bitħa li hija fonda 2 metri. Il-garaxxijiet stmati li jiswew 
tlieta u disgħin elf u mitejn Ewro (€93,200).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Azzopardi 
Raymond.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 52/14.

It is hereby notified that by a decree dated the 27th of 
January, 2015, the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary 
Jurisdiction, ordered the publication of the banns reproduced 
hereunder for the purposes of Article 533 (1) of Chapter 12 
of the Laws of Malta.

Whereas by virtue of a decree delivered on the 27th of 
January, 2015, in the records of application number 4/2015 
(JVC)  by Mary Gauci, 26th February, 2015,  at 8.45 a.m. in 
Hall ‘A’ of this Court has been scheduled for the publication 
of the secret will of Carmel Gauci, son of the late Ludovico 
Gauci and Jane née Galea, born in Victoria, Gozo, where 
he died on the 21st of August, 2014, (identity card number 
4847G), and who died testate.  This said publication is to be 
effected by Notary Paul George Pisani.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary 
Jurisdiction, this 27th January, 2015.

Maureen Xuereb
For the Registrar of Courts and Tribunals (Gozo)

By a decree given by the Civil Court First Hall, on 
the 12th of November, 2014, on the application of Rigo 
Holdings Limited, Thursday, 12th February, 2015, at eleven 
in the morning, for the Sale by Auction to be held on the 
first floor, Courts of Justice, Republic Street, Valletta, of the 
following property:

The two garages on street level named ‘Manly’, in Triq 
Antonio Caruana Gatto, Ħ’Attard, with measurements 2.1 by 
11.5 metres and 3.8 by 11.5 metres respectively with a facade 
of 6.14 metres and a front garden of 3 metres. On the back of 
the garages there is a yard of 2 metres. The garages are valued 
at ninety-three thousand and two hundred Euro (€93,200).

The said tenement is the property of Azzopardi 
Raymond.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
judicial sales act 52/2014.
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=Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 22 ta’ 
Jannar, 2015.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrent Lawrence Ronayne (KI 298194M), 
ippreżenta rikors ġuramentat (Nru. 243/14RGM), fejn talab 
il-Korrezzjoni tal-Att tat-Twelid tiegħu stess li jġib in-numru 
2981/1994 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu nnotifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 3 ta’ Frar, 2015.

Cora Azzopardi
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

=Registry of the Superior Courts, this Thursday, 22nd 
January, 2015.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Lawrence Ronayne (ID 298194M), 
filed an application under oath (No. 243/14RGM), demanding 
Correction in his own Act of Birth number 2981/1994 in the 
Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein and wishes to 
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means 
of a note to be filed in the Registry of these Courts within 
fifteen days from the day of the publication of this present 
notice in the Government Gazette. 

Those who within the aforesaid time shall have filed such 
note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath of the day which will be appointed for 
the hearing of the case. 

By order of the Court.

Registry of the Superior Court, this 3rd February, 2015.

Cora Azzopardi 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti fis-26 ta’ Jannar, 2015, mill-Qorti tal- 
Appell (Sede Inferjuri),  fl-atti tar-Rikors tal-Appell, fl-
ismijiet Martin G. Spillane (KI 35446A) vs L-Awtorità ta’ 
Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, Appell 65/14 MCH,  ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimati a tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq. 
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors tal-Appell ippreżentat fil-Qorti tal-
Appell (Sede Inferjuri),  Wara deċiżjoni mogħtija mit-
Tribunal ta’ Reviżjoni tal-Ambjent u l-Ippjanar, tas-27 ta’ 
Novembru, 2014, Appell Nru. 803/2011 CF, fl-ismijiet PA 
0304/11, Martin G. Spillane (KI 35446A) vs L-Awtorità 
ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, fis-17 ta’ Diċembru, 
2014, l-appellanti Joseph Camilleri (KI 923851M), espona 
bir-rispett:

Illi b’applikazzjoni, Full Development Permission - 
PA/304/11,  l-applikant  Joseph Camilleri,  f’30, Sir Luigi 

By means of a decree given on the 26th January, 2015, by 
the Court of Appeal (Inferior Jurisdiction), in the records of 
the Appeal Application, in the names Martin G. Spillane (ID 
35446A) vs The Malta Planning and Environment Authority, 
Appeal 65/14 MCH, the following publication was ordered 
for the purpose of service of the respondents in terms of 
Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

By means of an Appeal Application filed in the Court 
of Appeal (Inferior Appeals), Following the decision given  
by the Environment and Planning Review Tribunal, of the 
27th November, 2014, Appeal No. 803/2011 CF, in the 
names PA 0304/11, Martin G. Spillane (ID 35446A) vs the 
Malta Planning Authority, on the 17th December, 2014, 
the appellant Joseph Camilleri (ID 923851M), respectfully 
pleaded:

That by an application - Full Development Permission  -
PA/304/11, the applicant Joseph Camilleri, in 30, Sir Luigi 
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Preziosi Square, Floriana, asked  ‘To sanction works as built 
and division of existing residence into two residential duplex 
units. No changes to facade’, which application was upheld 
by the Authority on the 12th October, 2011.

That by means of an Appeal brought before the 
Environment and Planning Review Tribunal, on the 11th 
November, 2011, Martin Spillane as third party objector 
appealed from the said decision.

That by means of a judgement given on the 27th 
November, 2014, the Environment and Planning Review 
Tribunal decided the Appeal in the names above premised in 
the following manner.

‘Thus, because as above explained  a number of the 
grievances of the appellant resulted as founded in terms of 
planning, and as these resulted of a most serious nature, this 
Tribunal is disposing of this appeal by upholding this appeal 
and revoke the permit’.

...........omissis...........

That the applicant felt aggrieved by this judgement, and 
is thus filing this humble appeal.

...........omissis...........

That the grievances of the appellant are clear and manifest, 
and consist in the following:

The First Grievance

That the operative part of the decision appealed begins in 
the following manner:

‘From the premised there result a number of discrepancies/ 
irregularities in the mode how the applications PA 8232/05 
and PA 304/11 were processed’.

That from this first paragraph, it results that the Tribunal 
went beyond its duty to analyse and examine the application 
merit of this appeal brought before it, and namely PA 304/11, 
but instead chose to examine and adjudicate also in regard 
to the permit with number PA 8232/05, already issued and 
approved in favour of the appellant Joseph Camilleri. There 
is not doubt that this could not be made by the Tribunal in 
so far as the proceedings regarding the permit PA 8232/05 is 
exhausted, and thus in this sense is res judicata.

That in fact these descrepancies/irregularities which the 
Tribunal found in the original permission PA 8232/05, are 
amongst the main reasons on the basis of which  the Tribunal 
chose to revoke the permit PA 3404/11 as results from the 
following:

Preziosi Square, Floriana, talab ‘To sanction works as built 
and division of existing residence into two residential duplex 
units. No changes to facade’, liema applikazzjoni ġiet 
milqugħa mill-Awtorità fit-12 ta’ Ottubru, 2011.

Illi permezz ta’ Appell imressaq quddiem it-Tribunal ta’ 
Reviżjoni tal-Ambjent u l-Ippjanar, nhar il-11 ta’ Novembru, 
2011, Martin Spillane bħala third party objector appella mill-
imsemmija deċiżjoni.

Illi permezz ta’ sentenza mogħtija fis-27 ta’ Novembru, 
2014, it-Tribunal ta’ Reviżjoni tal-Ambjent u l-Ippjannar 
iddeċieda l-Appell fl-ismijiet hawn fuq premessi bil-mod 
segwenti:

‘Għaldaqstant, peress li kif spjegat sopra numru mill-
aggravji tal-appellant jirriżultaw fondati f’termini ta’ ppjanar, 
u peress li dawn jirriżultaw  li huma ta’ natura mill-aktar 
serja, dan it-Tribunal qiegħed jiddisponi minn dan l-appell 
billi jilqa’ dan l-appell u jirrevoka l-permess’.

...........omissis...........

Illi l-applikant ħassu aggravat b’din is-sentenza, u 
għalhekk qed jinterponi dan l-umli appell.

...........omissis...........

Illi l-aggravji tal-appellant huma ċari u manifesti, u 
jikkonsistu fis-segwenti:

L-Ewwel Aggravju

Illi l-parti operattiva tad-deċiżjoni appellata tibda bil-mod 
segwenti:

‘Mill-premess jirriżultaw numru ta’ diskrepanzi/ 
irregolaritajiet fil-mod  kif ġew ipproċessati l-applikazzjonijiet 
PA 8232/05 u PA 304/11’.

Illi minn dan l-ewwel bran, jirriżulta li t-Tribunal mar 
oltre l-kompitu tiegħu li janalizza u jeżamina l-applikazzjoni 
mertu tal-appell miġjub quddiemu, u cioè PA 304/11, iżda 
minflok għażel li jeżamina u jiġġudika wkoll fir-rigward 
tal-permess bin-numru PA 8232/05, ġa maħruġ u approvat 
favur l-appellant Joseph Camilleri. Ma hemmx dubju li dan 
ma setax isir mit-Tribunal in kwantu l-proċess relattiv għall-
imsemmi permess PA 8232/05 hu eżawrit, u għalhekk f’dan 
is-sens hu res judicata.

Illi fil-fatt dawn id-diskrepanzi/rregolaritajiet li qal li sab 
it-Tribunal fil-permess oriġinali PA 8232/05, huma fost ir-
raġunijiet ewlenin li a bażi tagħhom it-Tribunal għażel li 
jirrevoka l-permess PA 3404/11 kif jirriżulta mis-segwenti:
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‘Jirriżulta ċar li l-elevation (PA 8232/05/55C) (55C) li hija 
drawing approvata, u li fuqha kienet ibbażata l-applikazzjoni 
PA 7232/05, kellha żewġ żbalji  fondamentali fiha, u cioè l-
għoli tal-binja adjaċenti s-sit in eżami kienet murija  madwar 
metru għola milli fil-fatt kienet, filwaqt li l-għoli tal-bini fuq 
is-sit in eżami ġie muri iżjed baxx milli huwa fil-verità.

...........omissis...........

Illi għalhekk mis-suespost, jirriżulta b’mod l-aktar ovvju 
li t-Tribunal żbalja in kwantu aġixxa kemm ultra vires u 
anke ultra petita peress li la għandu l-poter u anqas kien 
mitlub minnu li b’xi mod jindaga jew jiġġudika fir-rigward  
tal-permess PA 232/05, ġa maħruġ mill-Awtorità favur l-
appellant ...omissis... Għalkemm it-Tribunal għandu kull 
dritt li ma jaqbilx mal-permess ġa maħruġ, dan ma jfissirx 
li t-Tribunal għandu l-poter jew id-dritt li jissindika dwar 
l-istess u multo magis a bażi ta’ allegati diskrepanzi jew 
irregolaritajiet. Ġaladarba nħareġ permess favur l-appellant 
u t-termini imposti mil-liġi sabiex tali permess jiġi attakkat 
sia permezz ta’ appell jew b’mezzi oħra fosthom inter alia 
l-Artikolu 469A tal-Kap. 12 iddekorrew ma jistax issa, u fil-
fatt ma għandu l-ebda jedd legali t-Tribunal bl-iskuża tal-
permess in eżami jerġa jiftaħ il-kotba relattivament għall-
permess validu ġa approvat u maħruġ.

Però, oltre l-bran ġa ċitat, it-tribunal baqa’ jinsisti li 
jissindika dak li ġara fil-każ tal-permess PA 8232/05, u bħala 
raġuni finali għar-revoka tal-permess in eżami PA 304/11 
qal ukoll ...omissis... Għalhekk dejjem bid-dovut rispett, it-
Tribunal żbalja meta kkonkluda li l-Awtorità kellha tirrileva 
li kien hemm ksur ta’ kundizzjoni fil-permess PA 8232/05  
għaliex l-għan tal-applikazzjoni tal-appellant  kien sabiex 
jitlob li tali rregolarità tiġi ssanata. Kwindi il-fatt fih innifsu li 
kien hemm irregolarità li tmur kontra l-permess PA 8232/05 
żgur li mhix raġuni sabiex tali irregolarità tiġi ssanata.

Illi dan l-aggravju hu simili ħafna għall-uniku aggravju 
mressaq fl-appell deċiż minn din l-Onorabbli Qorti, fl-
ismijiet, Philip Cortis vs L-Awtorità ta’ Malta dwar l-
Ambjent u l-Ippjannar (App. Nru. 170/12 MCH) deċiż fit-22 
ta’ Jannar, 2014.

...........omissis...........

Id-deċiżjoni tat-Tribunal hi bbażata kompletament  fuq 
prinċipju żbaljat tal-liġi u ta’ dak li jikkostitwixxi permess 
maħruġ validament, u b’konsegwenza, it-Tribunal skarta li 
jitratta l-applikazzjoni odjerna fuq il-mertu  tagħha a bażi 
ta’ dak ġa eżistenti qua permessi maħruġa u fl-ebda ħin 
revokat.

‘It results clearly that the elevation (PA 8232/05/55C) 
(55C) which is an approved drawing, and on which 
application PA 7232/05 was based included two fundamental 
mistakes, and namely the height of the building adjacent the 
site in examination was shown circa one metre higher than 
it infact is, whilst the  height of the building on the site in 
examination was shown lower than it truly is’.

...........omissis...........

That thus from the above, it results most obviously that 
the Tribunal was mistaken in so far as it acted both both ultra 
vires and even ultra petita because it does not have the power 
and much less it was not asked  to inquire in any manner or 
adjudicate regarding permit PA 232/05,  already issued   by 
the Authority in favour of the appellant ...omissis... Although 
the Tribunal has every right not to agree with the permit 
already issued, this does not mean  that the Tribunal  has 
the power or the right to review the same and multo magis 
on the basis of alleged descrepancies or irregularities. Once 
a permit has been issued in favour of the appellant and the 
terms imposed by law so that the said permit be attacked  
both by means of an appeal or other means amongst which 
inter alia Article 469A of Cap. 12 passed now, and in fact 
the Tribunal has no legal right with the excuse of the permit 
in examination to open again the records relating to a valid 
permit already approved and issued.

However, besides the paragraph above cited, the Tribunal 
continued to insist to review what happened in the case of the 
permit PA 8232/05, and as a final reason for the revocation of 
the permit in examination PA 304/11 it also stated ...omissis... 
Thus always with the due respect, the Tribunal was mistaken 
when it concluded that the Authority had to point out that 
there was a violation of a condition in the permit PA 8232/05 
because the purpose of the application of the appellant was 
in order that it be asked that such irregularity be rectified. 
Thus the fact itself that there was an irregularity  which goes 
against the permit PA 8232/05 is certainly no valid reason so 
that such irregularity be rectified.

That this grievance is very similar to the only grievance 
brought forward in the appeal decided by this Honourable 
Court, in the names  Philip Cortis vs The Malta Environment 
and Planning Authority (App. No. 170/12 MCH) decided 
22nd January, 2014.

...........omissis...........

The Tribunal’s decision is based completely  on a wrong 
principle of the law and of what constitutes a permit validly 
issued, and consequently, the Tribunal avoided to deal with 
the present application on its merit on the basis of that already 
existing as regards permits issued and at no time revoked.
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It-Tieni Aggravju

Mill-atti tal-appell quddiem it-Tribunal, jirriżulta li fis-
seduta miżmuma nhar il-25 ta’ April, 2013, il-Perit Joseph 
Cachia għan-nom ta’ Martin Spillane, ossia l-appellant f’ 
dawk il-proċeduri quddiem it-Tribunal ingħata d-dritt li fi 
żmien xahar jippreżenta pjanta li turi l-faċċata tal-iżvilupp  
biex jispjega viżwalment l-oġġezzjoni tiegħu  filwaqt li 
differixxa l-appell għas-sentenza. Però għalkemm il-Perit 
kellu jippreżenta pjanta jirriżulta li dak li ġie ppreżentat kienu 
fil-fatt sottomissjonijiet  li l-appellant ma kienx awtorizzat 
jippreżenta. Jiġi rilevat li għalkemm fil-verbal tas-seduta tal-
25 ta’ April, 2013, l-applikant kellu jiġi notifikat bil-pjanta 
spjegattiva din qatt ma ġiet notifikata lill-applikant illum 
appellant ...omissis... Għalhekk dejjem bid-dovut rispett, it-
Tribunal żbalja doppjament bi preġudizzju għall-appellant in 
kwantu fl-ewwel lok ma messux li ppermetta li jitressqu tali 
sottomissjonijiet, meta fil-fatt kellha titressaq biss pjanta, 
u fit-tieni lok fi kwalunke każ, it-Tribunal ma vverifikax 
jekk l-appellant ġiex innotifikat b’tali sottomissjonijiet  o 
meno  meta l-appellant kellu diversi punti xi jwieġeb għas-
sottomissjonijiet imressqa.

It-Tielet Aggravju

Illi minn informazzjoni li għandu l-appellant, jirriżulta li 
l-fond adjaċenti għas-sit in kwistjoni ma għadux proprjetà 
tat-third party objector Martin Spillane, u għalhekk l-istess 
Spillane  ma għandux aktar interess ġuridiku fil-proċeduri 
odjerni. Huwa paċifiku li interess ġuridiku irid jissussisti tul 
il-kors kollu tal-proċeduri, u għalhekk l-istess Spillane irid 
jipprova li fil-fatt għandu interess ġuridiku.

...........omissis...........

Għaldaqstant, l-appellant filwaqt li jagħmel referenza 
għall-provi kollha ġa prodotti quddiem it-Tribunal ta’ 
reviżjoni tal-Ambjent u l-Ippjannar, u filwaqt li jirriżerva d-
dritt li jressaq dawk il-provi kollha lilu permessi skont il-liġi 
jitlob bir-rispett illi din l-Onorabbli Qorti tħassar, tirrevoka 
u tannulla s-sentenza mogħtija  mit-Tribunal ta’ Reviżjoni 
tal-Ambjent u l-Ippjanar nhar is-27 ta’ Novembru, 2014, fl-
ismijiet Martin G. Spillane vs L-Awtorità ta’ Malta dwar l-
Ambjent u l-Ippjannar fuq riferita, u tirrinvija l-atti quddiem 
l-istess Tribunal, bl-ispejjeż.

Billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub fil-kawża quddiem 
il-Qorti tal-Appell bejn Martin G. Spillane vs L-Awtorità ta’ 
Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjannar, il-Qorti ffissat is-smigħ 
tal-kawża għall-Erbgħa, ħdax (11) ta’ Frar, 2015, fid-9.00 
a.m.

Rikorrent: Tynedale, Triq tal-Wej, Mosta.

The Second Grievance

From the records of the appeal before the Tribunal, it 
results that during the sitting held on the 25th April, 2013, 
Architect Joseph Cachia on behalf of Martin Spillane, or 
rather the appellant in those procedures before the Tribunal 
was given the right so that within a month he presents 
a plan which shows the facade of the development  so 
that he visually explains his objection whilst it put off he 
appeal for judgement. However although the Architect had 
to present a plan it results that what had been presented  
were submissions that the appellant was not authorised to 
present. It is pointed out that although during the minutes of 
the sitting of the 25th April, 2013, the applicant  had to be 
notified with the explanatory plan this was never notified to 
the applicant today appellant ...omissis... Thus always with 
the due respect, the Tribunal was doubly mistaken to the 
prejudice of the appellant because in the first place he should 
not have permitted that such submissions be brought forward, 
when in fact only a plan should have been submitted and 
in the second place in any case  the Tribunal did not verify 
whether the appellant was notified with such submissions or 
not when the appellant had various points to answer to the 
submissions brought forward.

The Third Grievance

That from information that the appellant has, it results 
that the adjacent premises to the site  in question is no longer 
the property of the third party objector Martin Spillane, and 
thus the same Spillane has no longer any juridical interest 
in the present procedures. It is agreed that juridical interest 
must exist during all the course of the procedures, and thus 
the same Spillane has to prove that he has juridical interest.

...........omissis...........

Thus, the appellant whilst referring to all the proof  already 
produced before the Environment and Planning Review 
Tribunal, and whilst reserving the right to bring all the proof 
permitted to him according to law respectfully prays that this 
Honourable Court cancel, revoke and annul the judgement 
given by the Environment and Planning Review Tribunal, on 
the 27th November, 2014, in the names Martin G. Spillane 
vs The Malta Environment and Planning Authority above 
referred to, and send back the records  before the same 
Tribunal, with costs.

Whereas the written procedures in the cause before the 
Court of Appeal between  Martin G. Spillane vs The Malta 
Environment and Planning Authority have been closed,  the 
Court fixed the hearing of the cause on Wednesday, eleventh 
(11th) of February, 2015, at 9.00 a.m.

Applicant: Tynedale, Triq tal-Wej, Mosta.
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Intimati: (1) Malta Environment and Planning Authority, 
St Francis Ravelin, St Anne Street, Floriana.

              
(2) Martin Spillane, 31, Pjazza Sir Luigi Preziosi, 

Floriana.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 3 ta’ Frar, 
2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Respondents: (1) Malta Environment and Planning 
Authority, St Francis Ravelin, St Anne Street, Floriana.

                     
(2) Martin Spillane, 31, Pjazza Sir Luigi Preziosi, 

Floriana.

Registry of the Superior Courts (Appeals), today 3rd 
February, 2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti fis-27 ta’ Jannar, 2015 mill-Qorti Ċivili 
Prim’ Awla, fuq rikors ta’ Sammut Emanuel et, ġie ffissat 
il-jum tat-Tlieta, 28 ta’ April, 2015, fl-għaxra u nofs ta’ 
filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant  li għandu jsir fil-kurituri tal-
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

Il-garaxx numru tlieta (3), li jagħmel parti mill-Blokka 
‘Lily of the Valley’, fi Triq Monsinjur Indrì Fenech, Il-
Mellieħa. Il-garaxx hu liberu u frank, stmat li jiswa tnax-il 
elf u ħames mitt Ewro (€12,500).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Calleja Jason u 
Calleja Daniela.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 20/2014.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 3 ta’ Frar, 
2015.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fl-
20 ta’ Jannar, 2015, fuq rikors ta’ Mugliette Edmond et, 
ġie  ffissat il-jum tal-Erbgħa, 18 ta’ Frar, 2015, fid-disgħa 
u nofs ta’ filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir 
f’More Supermarket, Triq il-Kostituzzjoni, Il-Mosta, u 
More Supermarket, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, tal-oġġetti 
hawn taħt deskritti maqbudin mingħand More Supermarkets 
(Ħamrun) Ltd et.  

Il-Mosta

Cash Points tal-marka Datalogic Magellen, magni tal-
ġobon, slicer tal-perżut, makna tal-ikkapuljat, sinkijiet 
tal-istainless steel, reċipjenti tal-istainless steel, fran tal-

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
27th January, 2015,  on the application of Sammut Emanuel 
et, Tuesday, 28th April, 2015, at half past ten in the morning, 
for the Sale by Auction to be held at the Courts of Justice, 
Republic Street, Valletta, of the following property:

The garage numbered three (3),  which forms part of the 
Block named ‘Lily of the Valley’, in Triq Monsinjur Indrì 
Fenech, Mellieħa. The garage is free and unencumbered, 
valued at twelve thousand and five hundred Euro 
(€12,500).

The said tenement is the property of Calleja Jason and 
Calleja Daniela.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
judicial sales act 20/2014.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 3rd 
February, 2015.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
20th January, 2015, on the application of Mugliette Edmond 
et, Wednesday, 18th February, 2015, at half past nine in the 
morning, has been fixed for the Sale by Auction to be held at 
More Supermarket, Triq il-Kostituzzjoni, Mosta, and More 
Supermarket, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, of the following 
items seized from the property of More Supermarkets 
(Ħamrun) Ltd et.

Mosta

Cash Points of the make Datalogic Magellen, cheese 
machines, ham slicer, mince meat machine, stainless steel 
sinks, stainless steel containers, stainless steel ovens, three 
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istainless steel, tliet (3) TFT tal-marka LG, imwieżen, cold 
rooms, freezers, fannijiet, racks, air-conditioners tal-marka 
Gree, siġġijiet, photocopier, trolleys, monitors, kompjuter, 
qfief u diversi oġġetti oħra.

Ħaż-Żebbuġ

Display tal-ġobon, magna tal-ġobon, reċipjenti ta’ kulur 
silver, imwieżen, slicer tal-perżut, sinkijiet tal-istainless 
steel, lampi, cold rooms, freezers, fannijiet, racks, air-
conditioners tal-marka Gree, siġġijiet, photocopier, trolleys, 
monitors, kompjuter, qfief, imwejjed, units tal-injam, 
trolleys, step stool, kompressur, lifts, fork lifter, generator u 
diversi oġġetti oħra.

N.B. L-imsemmija oġġetti jinbiegħu bħal ma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta numru 34/14.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 27 ta’ Jannar, 
2015.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fis-27 ta’ 
Jannar, 2015, fuq rikors ta’ Mugliette Edmond et, ġie ffissat il-
jum tal-Erbgħa, 25 ta’ Frar, 2015, fid-disgħa u nofs ta’ filgħodu, 
għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir f’More Supermarket, 
Daniel’s Shopping Complex, Triq il-Kbira San Ġużepp, Il-
Ħamrun, u More Supermarket, Galleria Complex, Triq Ħaż-
Żabbar, Il-Fgura, tal-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin 
mingħand More Supermarkets (Ħamrun) Ltd et.

Il-Ħamrun

Display tal-ġobon, magna tal-ġobon, kontenituri, 
imwieżen, slicer tal-perżut, sinkijiet tal-istainless steel, 
lampi, cold rooms, freezers, fannijiet, racks, air-conditioners 
tal-marka Daikin, siġġijiet, step stool, security system, safe, 
tnejn (2) TFT tal-marka LG, trolleys, kompjuters, desk, bins, 
monitors, imwejjed u diversi oġġetti oħra.

Il-Fgura

Display tal-ġobon, magni tal-ġobon, slicers, sinkijiet 
stainless steel, reċipjenti tal-istainless steel, fran, grill, erba’ 
(4) TFT tal-marka LG, imwieżen, xkaffar, cash points tal-
marka Magellan, racks, air-conditioners tal-marka Gree, 
server system IT u CV system, monitors tal-marka LG, 
kompjuter, safe, microwave, kameras, freezers, locker unit 
u diversi oġġetti oħra.

(3) TFT of the make LG, weight scales, cold rooms, freezers, 
fans, racks, air-conditioners of the make Gree, chairs, 
photocopier, trolleys, monitors, computer,  shopping baskets 
and other various objects.

Ħaż-Żebbuġ

Cheese display, cheese machine, containers silver in 
colour, weighting scales ham slicer, stainless steel sinks, 
lamps, cold rooms, freezers, fans, racks, air-conditioners 
of the make Gree, chairs, photocopier, trolleys, monitors, 
computer, shopping baskets, tables, wood units, trolleys, 
step stool, compressor, lifts, fork lifter, generator and various 
other objects.

N.B. The said items will be sold as described in the acts 
of the file number 34/14.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 27th 
January, 2015.

Marvic Farrugia
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
application of Mugliette Edmond et, Wednesday, 25th 
February, 2015, from 9.00 a.m. to noon, has been fixed for 
the Sale by Auction to be held at More Supermarket, Daniel’s 
Shopping Complex, Triq il-Kbira San Ġużepp, Ħamrun, and 
More Supermarket, Galleria Complex, Triq Ħaż-Żabbar, 
Fgura, of the following items seized from the property of 
More Supermarkets (Ħamrun) Ltd et.

Ħamrun

Cheese display, cheese machines, containers, weight 
scales, ham slicer, stainless steel sinks, cold rooms, freezers, 
racks, Daikin air-conditioners, chairs, security system, safe, 
two (2) TFT of the make LG, trolley, computers, desk, bins, 
monitors, tables and other various objects.

Fgura

Cheese display, cheese machines, slicers, stainless steel 
sinks, containers of stainless steel, ovens, grill, four (4) 
TFT of the make LG, scales, racks, cash points of the make 
Magellan, air-conditioners of the make Gree, server system 
IT and CV system, monitors of the make LG, computer, safe, 
microwave, cameras, freezers, locker unit and other various 
objects.
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N.B. L-imsemmija oġġetti jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta numru 34/14.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 27 ta’ Jannar, 
2015.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

N.B. The said items will be sold as described in the acts 
of the file number 34/14.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 27th 
January, 2015.

Marvic Farrugia
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-28 
ta’ Jannar, 2015, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (Magistrat Dr Marse-Ann Farrugia, LLD), 
Kumpilazzjoni numru 94/2015 fil-kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Daniel Zammit)
(Spettur Roderick Zammit)

Kontra:

LEWIS SANT, 54 sena, impjegat mal-Enemalta, iben 
il-mejjet Paul u Josephine née Bonello, imwieled ir-Rabat, 
Malta, fis-7 ta’Awwissu, 1960, residenti f’Clifftops, Triq 
il-Maddalena, Ħad-Dingli, Malta, u detentur tal-karta tal-
identità Maltija bin-numru 550660M.

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li huma dovuti 
lil, jew imissu lil LEWIS SANT, jew li huma proprjetà tiegħu, 
u pprojbietu milli jittrasferixxi, jagħti b’rahan, jipoteka, jew 
xort’oħra jiddisponi minn xi proprjetà mobbli jew immobbli 
ai termini tal Artikolu 5 tal-Att kontra l-Money Laundering, 
Kapitolu 373 tal-Liġijiet ta’ Malta, u l-Artikolu 23A (2) tal-
Kapitolu 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

AWTORIZZAT lill-imputat sabiex jiżbanka l-ammont 
li ma jeċċedix it-tlettax-il elf, disa’ mija u sitta u sebgħin 
Ewro u erbgħa u għoxrin ċenteżmu (€13,976.24) fis-sena 
li jiġu elf, mija u erbgħa u sittin Ewro u sittin ċenteżmu 
(€1,164.60) fix-xahar mill-kont bankarju tiegħu mal-Bank 
of Valletta plc.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 2 ta’ Frar, 2015. 

Marvic Psaila 
Deputat Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-28 
ta’ Jannar, 2015, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (Magistrat Dr Marse-Ann Farrugia, LLD), 
Kumpilazzjoni numru 95/2015 fil-kawża fl-ismijiet:

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 28th 
January, 2015 given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry  (Magistrate Dr Marse-Ann 
Farrugia, LLD), Compilation number 94/2015 in the case: 

The Police 
(Inspector Daniel Zammit)
(Inspector Roderick Zammit)

Versus:

LEWIS SANT, 54 years, Enemalta employee, son of the 
late Paul and Josephine née Bonello, born in Rabat, Malta, 
on the 7th August, 1960, residing at Clifftops, Maddalena 
Street, Ħad-Dingli, Malta, and holder of Maltese identity 
card bearing number 550660M.

ORDERED the attachment in the hands of third parties in 
general of all monies and other movable property due to, or 
pertaining, or belonging to LEWIS SANT, and prohibits the 
said accused from transferring, pledging, hypothecating, or 
otherwise disposing of any movable or immovable property, 
and this according to Article 5 of Chapter 373 of the Money 
Laundering Act of the Laws of Malta, in accordance with 
Article 23A (2) of Chapter 9 of the Laws of Malta.

AUTHORISED that the accused can withdraw the amount 
which will not exceed thirteen thousand, nine hundred 
and seventy-six Euro and twenty-four cents (€13,976.24) 
per year that is one thousand, one hundred and sixty-four 
Euro and sixty cents (€1,164.60) per month from his Bank 
account with Bank of Valletta plc.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 2nd February, 2015.   

Marvic Psaila
Deputy Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals 

(Malta)

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 28th 
January, 2015, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry - (Magistrate Dr Marse-Ann 
Farrugia, LLD), Compilation number 95/2015 in the case: 
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The Police 
(Inspector Daniel Zammit)
(Inspector Roderick Zammit)

Versus:

MARVIN CUCCIARDI, 37 years, Enemalta employee,  
son of the late George and Mary née Bezzina, born in 
Żurrieq, Malta, on the 26th July, 1977, residing at number 
105, Ommna Maria, Blue Grotto Avenue, Żurrieq, Malta, and 
holder of Maltese identity card bearing number 453877M.

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general of all monies and other movable property due 
to, or pertaining, or belonging to MARVIN CUCCIARDI, 
and prohibits the said accused from transferring, pledging, 
hypothecating, or otherwise disposing of any movable 
or immovable property, and this according to Article 5 of 
Chapter 373 of the Money Laundering Act of the Laws of 
Malta, in accordance with Article 23A (2) of Chapter 9 of 
the Laws of Malta.

AUTHORISED that the accused can withdraw the amount 
which will not exceed thirteen thousand, nine hundred and 
seventy-six Euro and twenty-four cents (€13,976.24) per 
year that is one thousand, one hundred and sixty-four Euro 
and sixty cents (€1,164.60) per month from his Bank account 
with HSBC Bank Malta plc.  AUTHORISED ALSO that in 
virtue of the decree given today, the Court is authorising 
HSBC Bank Malta plc to allow the accused to withdraw the 
sum of  two thousand Euro (€2,000) to be deposited in the 
Registry of this Court.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 2nd February, 2015.   

Marvic Psaila
Deputy Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals 

(Malta)

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 14th 
January, 2015, given by the Criminal Court (Malta) - (Justice 
Dr Michael Mallia, BA, LLD), after an application filed by 
Angelo Zahra, dated 6th January,  2015, Compilation number 
427/2001 in the case:

The Police 
(Assistant Commissioner Norbert Ciappara)

 Versus:

ANGELO ZAHRA, 65 years, pensioner, son of Joseph 
and Grazia née Zammit, born in Santa Venera, Malta, on the 

Il-Pulizija 
(Spettur Daniel Zammit)
(Spettur Roderick Zammit)

Kontra:

MARVIN CUCCIARDI, 37 sena, impjegat mal-Enemalta, 
iben il-mejjet George u Mary née Bezzina, imwieled iż-
Żurrieq, Malta, fis-26 ta’ Lulju, 1977, residenti f’105, 
Ommna Maria, Vjal il-Blue Grotto, Iż-Żurrieq, Malta, u 
detentur tal-karta tal-identità Maltija bin-numru 453877M.

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li huma 
dovuti lil, jew imissu lil MARVIN CUCCIARDI, jew li 
huma proprjetà tiegħu, u pprojbietu milli jittrasferixxi, jagħti 
b’rahan, jipoteka jew xort’oħra jiddisponi minn xi proprjetà 
mobbli jew immobbli ai termini tal Artikolu 5 tal-Att kontra 
l-Money Laundering, Kapitolu 373 tal-Liġijiet ta’ Malta, u 
l-Artikolu 23A (2) tal-Kapitolu 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

AWTORIZZAT lill-imputat sabiex jiżbanka l-ammont li 
ma jeċċedix it-tlettax-il elf, disa’ mija u sitta u sebgħin Ewro 
u erbgħa u għoxrin ċenteżmu (€13,976.24) fis-sena li jiġu 
elf, mija u erbgħa u sittin Ewro u sittin ċenteżmu (€1,164.60) 
fix-xahar mill-kont bankarju tiegħu mal-HSBC Bank Malta 
plc AWTORIZZAT UKOLL li in vista tad-digriet mogħti 
llum stess, il-Qorti qed tawtorizza lill-HSBC Bank Malta 
plc sabiex tħalli lill-imputat jiġbed is-somma sa massimu ta’ 
elfejn Ewro (€2,000) sabiex jiġu depożitati fir-Reġistru ta’ 
din il-Qorti.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 2 ta’ Frar, 2015.

Marvic Psaila 
Deputat Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-14 ta’ 
Jannar, 2015, mill-Qorti Kriminali (Malta) (Imħallef Dr 
Michael Mallia, BA, LLD), wara rikors ippreżentat minn 
Angelo Zahra, fis-6 ta’ Jannar, 2015, Kumpilazzjoni numru 
427/2001 fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Assistent Kummissarju Norbert Ciappara)

Kontra:

ANGELO ZAHRA, 65 sena, pensjonant, iben Joseph u 
Grazia xebba Zammit, imwieled Santa Venera, Malta,  fid-
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29 ta’ Awwissu, 1949, residenti f’Shekinah’, Triq il-Bidnija, 
Bidnija, Malta, u detentur ta’ karta tal-identità b’numru 
751849M.

AWTORIZZAT lill-akkużat Angelo Zahra sabiex jidher 
f’ismu proprju u għan-nom tal-mandati tiegħu fuq l-att ta’ 
permuta mad-Dipartiment tal-Artijiet biex b’hekk jakkwista 
l-art f’Marsaskala kif aħjar deskritta fil-konvenju datat 29 
ta’ April, 2014, biex hekk finalment isir il-ħlas tal-kumpens 
mill-Gvern għall-art li ġiet esproprijata fil-25 ta’ Settembru, 
1987, u awtorizzatu wkoll sabiex jittrasferixxi u jbiegħ l-
istess art f’ismu u f’isem il-mandati tiegħu skont il-konvenju 
redatt min-Nutar Charles Mangion, nhar id-29 ta’April, 2014, 
kif reġistrat bin-numru Ps 2014 04078, kif sussegwentement 
emendat bi skrittura datata 24 ta’ Novembru, 2014.  

L-istess pubblikazzjoni qed issir ai termini tat-tieni 
proviso tal-Artikolu 22A (1) tal-Ordinanza dwar il-Mediċini 
Perikolużi, Kapitolu 101 tal-Liġijiet ta’ Malta, u l-Artikolu 
23A tal-Kodiċi Kriminali, Kapitolu 9 tal-Liġijiet ta’ Malta, in 
segwitu ta’ pubblikazzjoni oħra li kienet ippubblikata fit-30 
ta’ Diċembru, 2014, wara digriet mogħti fid-19 ta’ Diċembru, 
2014, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja 
diversament ippreseduta, in segwitu ta’ pubblikazzjoni oħra 
li saret fil-21 ta’ Lulju, 2014, wara digriet mogħti mill-istess 
Qorti fit-3 ta’ Lulju, 2014, in segwitu ta’ pubblikazzjoni 
oħra li kienet saret fit-12 ta’ Novembru, 2013, wara digriet 
mogħti mill-istess Qorti fis-7 ta’ Novembru, 2013, in segwitu 
ta’ pubblikazzjoni oħra li kienet saret fit-13  ta’ Awwissu, 
2013, wara digriet mogħti mill-istess Qorti diversament 
ippreseduta fit-23 ta’ Frar, 2012, in segwitu ta’ pubblikazzjoni 
oħra li kienet saret fil-25 ta’ Frar, 2013, wara digriet mogħti 
mill-istess Qorti, diversament ippreseduta fit-13 ta’ Jannar, 
2013, in segwitu ta’ pubblikazzjoni oħra li kienet saret fis-6 
ta’ Ottubru, 2009, wara digrieti mogħtija mill-istess Qorti, 
diversament ippreseduta fit-28 ta’ Mejju, 2009, u l-1 ta’ 
Settembru, 2009, in segwitu ta’ pubblikazzjoni oħra li kienet 
saret fit-23 ta’ Diċembru, 2008, wara digriet mogħti mill-
istess Qorti, diversament ippreseduta fit-12 ta’ Diċembru, 
2008,  u in segwitu ta’ pubblikazzjoni oħra li kienet saret 
fis-27 ta’ Lulju, 2001, wara digriet mogħti mill-istess Qorti 
fil-21 ta’ Lulju, 2001, fejn il-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
bħala Qorti Istruttorja kienet ordnat is-sekwestru f’idejn 
terzi persuni b’mod ġenerali tal-flejjes u l-proprjetà mobbli 
jew immobbli kollha li jkunu dovuti lill-imsemmi Angelo 
Zahra, jew li huma proprjetà tiegħu.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 23 ta’ Jannar, 2015.

Marvic Psaila
Deputat Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali

29th August, 1949,  residing at ‘Shekinah’, Bidnija Road, 
Bidnija, Malta, and holder of identity card bearing number 
751849M.

AUTHORISED the accused Angelo Zahra to appear in his 
name and on behalf of his mandates on the deed of exchange 
with the Department of Lands so that he acquires the land  
in Marsaskala as best described in the promise of sale dated 
29th April, 2014, so that finally there will be the payment 
of compensation from the government on the land which 
was expropriated on the 25th  September, 1987, and also 
authorised him to transfer and sell the land in his name and in 
the  the name of its mandates under the promise of sale dated 
29th  April, 2014, in the acts of Notary Charles Mangion, 
and registered with number Ps 2014 04078, as subsequently 
amended in the acts dated 24th November, 2014.

The publication of this order is being published in terms 
of the second proviso of Article 22A (1) of the Dangerous 
Drugs Ordinance, Chapter 101 of the Laws of Malta, and 
Article 23A of the Criminal Code, Chapter 9 of the Laws 
of Malta, following another publication published on 30th 
December, 2014, after a decree given on the 19th December, 
2014, by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry differently presided, following another 
publication made on the 21st July, 2014, after a decree given 
by the same Court on the 3rd July, 2014, following another 
application on the 12th November, 2013, after a decree given 
by the same Court on the 7th November, 2013, following 
another publication made on the 13th  August, 2013, after 
a decree given by the same Court, differently presided on 
the 23rd February, 2012, following another publication 
made on the 25th February, 2013, after a decree given by the 
same Court, differently presided on the 13th January, 2013, 
following another publication made on the 6th October, 2009, 
after decrees given by the same Court, differently presided 
on the 28th May, 2009, and 1st September, 2009, following 
another publication made on the 23rd December, 2008, after 
a decree given by the Court, differently presided on the 12th 
December, 2008, and following another publication made 
on the 27th July, 2001, after a decree given by the Court 
of Magistrate as a Court of  Criminal Inquiry on the 21st 
July, 2001, where the Court ordered the attachment in the 
hands of third parties in a general manner all monies and 
other movable and immovable property which may be due 
to, or belonging to Angelo Zahra.

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta), 
today 23rd January, 2015.   

Marvic Psaila
Deputy Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-30 ta’ Jannar, 2015, 
fuq talba ta’ The General Soft Drinks Co. Ltd, ġie ordnat biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil Darren 
Casha, kif spjegat fl-atti tar-Rikors Ġuramentat bin-numru 
1170/2014 LM, fl-ismijiet The General Soft Drinks Co. Ltd 
vs Darren Casha, u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet The General Soft Drinks Co. 
Limited (C 1591) vs Darren Casha (detentur tan-numru tal-
identità 341982M),  fit-22 ta’ Diċembru, 2014, ir-rikorrenti 
soċjetà The General Soft Drinks Co. Limited talbet lil din 
l-Onorabbli Qorti:

Tipproċedi għas-sentenza skont it-talba tas-soċjetà 
rikorrenti b’dispensa tas-smigħ tal-kawża ai termini tal-
Artikolu 167 et. seq. tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, 
tiddikjara lil Darren Casha debitur favur the General Soft 
Drinks Co. Limited għas-somma ta’  Ewro 75,776.84 u dan 
oltre imgħaxijiet skont il-liġi sad-data tal-pagament effettiv.

Bl-ispejjeż kif mitluba kontra Darren Casha inġunt għas-
subizzjoni.

Rikorrent: Marsa Industrial Estate, Marsa MRS 3000.

Intimat: The Londoner British Pub, Smart City, Triq 
Santu Rokku, Kalkara.

 90, The Strand, Sliema.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet The General Soft Drinks 
Co. Ltd vs Darren Casha, rikors numru 1170/14 LM, jinsab 
differit għas-17 ta’ Frar, 2015, fid-9.00 a.m.

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru, u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
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Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court

By means of a decree by this Court, on the 30th January, 
2015, following a request of The General Soft Drinks Co. 
Ltd, it was ordered that deputy curators be chosen to represent 
Darren Casha, as explained in the Sworn Application with 
number 1170/2014 LM, in the names The General Soft 
Drinks Co Ltd vs Darren Casha, and in the relative and 
subsequent acts.

By means of a Sworn Application filed in the First 
Hall Civil Court, in the names The General Soft Drinks 
Co. Limited (C 1591) vs Darren Casha (holder of identity  
number 341982M), on the 22nd December, 2014, the 
applicant company The General Soft Drinks Co. Limited 
asked this Honourable Court:

To proceed to give judgement according to the demand 
of the applicant company without proceeding to a hearing 
of the cause in terms of Article 167 et. seq. of Cap. 12 of 
the Laws of Malta, declare Darren Casha a debtor in favour 
of the General Soft Drinks Co. Limited for the sum of Euro 
75,776.84 and this besides interest according to law till the 
date of effective payment.

With costs as demanded against Darren Casha summoned 
so that a reference to his evidence be made.

Applicant: Marsa Industrial Estate, Marsa MRS 3000.

Respondent: The Londoner British Pub, Smart City, Triq 
Santu  Rokku, Kalkara.

                      
90, The Strand, Sliema.

The Sworn Application in the names The General Soft 
Drinks Co. Ltd vs Darren Casha, application number 1170/14 
LM, was deferred to the 17th February, 2015, at 9.00 a.m.           

      
You are therefore ordered to affix an official copy of this 

bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any 
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xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Joseph R. Micallef, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 30 ta’ Jannar, 2015

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Frar, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fit-2 ta’ 
Frar, 2015, fuq rikors ta’ Project Technik Limited  (C 48668), 
ġie ffissat il-jum tat-Tnejn, 23 ta’ Marzu, 2015, fl-għaxra 
ta’ filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir f’KW 38, 
Qasam Industrijali ta’ Kordin, Paola, tal-oġġetti hawn taħt 
deskritti maqbudin mingħand Dolphin Industrial Services 
Limited (C 28232).

Cherry Picker ta’ kulur oranġjo bil-kliem Ramirent, 
Kompressur Mudell 6125N 10A ta’ kulur blu bis-serial numru 
F143/0956 tas-sena 1996, Kompressur Mudell 6125N 10A 
ta’ kulur blu bis-serial numru F143/0957 tas-sena 1996.

N.B. L-imsemmija oġġetti jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta numru 12/14.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 4 ta’ Frar, 
2015.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fit-30 
ta’ Jannar, 2015, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Quintano Foods Ltd vs Erom Trading Ltd et, Rikors numru 
1110/14 SM, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni  biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tas-soċjetà konvenuta a tenur 
tal-Artikolu 187 (3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Quintano Foods Limited (C 
33660) kontra Erom Trading Ltd (C 65591) u Darren Casha 
(KI 341982M), fl-4 ta’ Diċembru, 2014, is-soċjetà rikorrenti  
talbet lil din l-Onorabbli Qorti:
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difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Mr Justice Joseph R. Micallef, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 30th January, 2015

Registry of the Superior Courts, today 4th February,   
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
2nd February, 2015, on the application of Project Technik 
Limited (C 48668), Monday, 23rd March, 2015, at ten in the 
morning, has been fixed for the Sale by Auction to be held at 
KW 38, Corradino Industrial Estate, Paola, of the following 
items seized from the property of Dolphin Industrial Services 
Limited (C 28232). 

Cherry Picker coloured orange with the words Ramirent, 
Compressor Model 6125N 10A coloured blue with serial 
number F143/0956 of year 1996, Compressor Model 6125N 
10A coloured blue with serial number F143/0957 of year 
1996.

N.B. The said objects will be sold as described in the acts 
of file number 12/14.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 4th 
February, 2015.

Marvic Farrugia
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the First Hall Civil 
Court, on the 30th January, 2015, in the records of the 
Sworn Application, in the names Quintano Foods Ltd vs 
Erom Trading Ltd et, Application number 1110/14SM, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the defendant company in terms of Article 187 (3) et. seq. 
of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Quintano Foods Limited (C 33660) 
against Erom Trading Ltd (C 65591) and Darren Casha 
(ID 341982M), on the 4th December, 2014, the applicant 
company asked this Honourable Court:
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Tisma’ u tiddeċiedi din it-talba bid-dispensa tas-smigħ 
a tenur tal-Artikoli 167 sa 170 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, tiddikjara l-intimati solidalment bejniethom debituri 
tas-soċjetà rikorrenti  Quintano Foods Limited fis-somma ta’ 
wieħed u ħamsin elf, erba’ mija  u sitt Ewro u sitta u sebgħin 
ċenteżmu (€51,406.76), u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet kummerċjali kif mitluba 
kontra l-intimati inġunti in subizzjoni.

Notifika: Erom Trading Ltd, 12, Falling Waters, 
Wignacourt Street, Birkirkara.

Ir-Rikors Ġuramentat Quintano Foods Limited vs Erom 
Trading Ltd et, rikors numru 1110/14 SM, jinsab differit 
għas-smigħ għas-17 ta’ Frar, 2015, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Frar, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet fit-2 ta’ Frar, 2015, mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta), dina l-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-
Artikolu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12).

 
Illi b’rikors ippreżentat minn Carmel Mifsud, fit-30 ta’ 

Ottubru, 2014, qed jintalab l-iżbank fl-ammont ta’ €4,002.84 
li ġew depożitati b’ċedola numru 1301/14 fl-ismijiet:

Carmel Mifsud vs Anthony Bezzina et

Il-Qorti ordnat notifika tar-rikors lil Anthony Bezzina u 
Doris Bezzina li jkollhom żmien jumejn (2) għar-risposta.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ Frar, 
2015.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Bord li Jirregola l-Kera, fis-27 ta’ 
Jannar, 2015, fl-atti tal-Mandat ta’ Żgumbrament, fl-ismijiet 
(Rikorrenti) Maria Dolores Vella Zarb (KI 218838M) vs 
(Intimat) Matthew Scicluna (KI 233983M), ġiet ordnata s-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 

To hear and decide this demand without proceeding to 
a hearing in terms of Articles 167 to 170 of Cap. 12 of the 
Laws of Malta, declare the respondents in solidum between 
them debtors of the applicant company Quintano Foods 
Limited, in the sum of fifty-one thousand, four hundred and 
six Euro and seventy-six cents (€51,406.76), and uphold the 
other demands in the application.

With costs and commercial interests as demanded against 
the respondents summoned so that a reference be made.

Notify: Erom Trading Ltd, 12, Falling Waters, Wignacourt 
Street, Birkirkara.

The Sworn Application in the names Quintano Foods 
Limited vs Erom Trading Ltd et, application number 1110/14 
SM, has been deferred for hearing to 17th February, 2015, 
at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today  4th February, 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree of the 2nd February, 2015, given by the 
Court of the Magistrates, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to Article 187 (3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

That by the application filed by Carmel Mifsud on the 
30th October, 2014, is asking for the withdrawal of the 
amount of €4,002.84 deposited by the Schedule of Deposit 
number 1301/14 in the names of:

Carmel Mifsud vs Anthony Bezzina et

The Court ordered the notification to Anthony Bezzina 
and Doris Bezzina with two (2) days period to file a reply.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today the 
3rd February, 2015.

Marvic Farrugia
For the Registrar of Courts and Civil Tribunals

By means of a decree given by the Rent Regulation Board, 
on the 27th January, 2015, in the records of the Warrant 
of Eviction in the names (Applicant) Maria Dolores Vella 
Zarb (ID 218838M) vs (Respondent) Matthew Scicluna (ID 
233983M), the following publication was ordered for the 
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tal-intimat Matthew Scicluna a tenur tal-Artikolu 187 (3) et. 
seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-
Kera, fl-ismijiet (Rikorrenti) Maria Dolores Vella Zarb (KI 
218838M) vs  (Intimat) Matthew Scicluna (KI 233983M), 
fis-6 ta’ Jannar, 2015, ir-rikorrenti Maria Dolores Vella Zarb 
talab lil din l-Onorabbli Qorti:

Tordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ Żgumbrament kontra l-
intimat (mill-fond infraskritt) in eżekuzzjoni tas-sentenza 
infraskritta, u billi l-intimat naqas li jagħmel dan sal-lum.

Fond: 144, Triq is-Salini, Marsaskala.

Sentenza: Skont sentenza mogħtija minn dan il-Bord, fl-
20 ta’ Novembru, 2014, fil-kawża fl-ismijiet premessi.

Illum 6 ta’ Jannar, 2015

Ippreżentat minn PL E. Montanaro

Mandat ta’ Żgumbrament

Repubblika ta’ Malta
                                           
Mandat tal-Qorti

Lill-Marixxall tal-Qorti

Mogħti mill-Qorti hawn fuq imsemmija bix-xhieda tal-
Bord tal-Kera mill-Maġistrat Dr Giovanni Grixti, LLD.

Illum 7 ta’ Jannar, 2015

Notifika: 144, Triq is-Salini, Marsaskala.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Frar, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

IKUN JAF KULĦADD illi b’sentenza mogħtija mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ Ġudikatura Kriminali 
(Maġistrat Dr Carol Peralta, LLD), fit-30 ta’ Ottubru, 2014, 
fil-kawża fl-ismijiet: 

Il-Pulizija
(Spettur Daniel Zammit)
(Spettur Roderick Zammit)

purpose of service of the respondent Matthew Scicluna in 
terms of Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Rent Regulation 
Board, in the names (Applicant) Maria Dolores Vella  Zarb 
(ID 218838M) vs (Respondent) Matthew Scicluna (ID 
233983M), on the 6th January, 2015, the applicant Maria 
Dolores Vella Zarb asked this Honourable Court:

To order the issuing of a Warrant of Eviction against 
the respondent (from the under mentioned premises)  in 
execution of the under mentioned judgement, and whereas 
the respondent failed to do this till this day.

Premises: 144, Triq is-Salini, Marsaskala.

Judgement: Judgement given by this Board on the 20th 
November, 2014, in the cause in the names premised.

Today 6th January, 2015

Filed by PL E. Montanaro

Warrant of Eviction

Republic of Malta
                                                
Court Warrant 

To the Court Marshall

Given by the Court above mentioned with the witness 
of the Rent Regulation Board by Magistrate Dr Giovanni 
Grixti, LLD.

Today 7th January, 2015

Notification: 144, Triq is-Salini, Marsaskala.

Registry of the Superior Courts, today  4th February, 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

IT IS BEING NOTIFIED that by a judgement given by the 
Court of Magistrates (Malta) Court of Criminal Judicature 
(Magistrate Dr Carol Peralta, LLD), on the 30th October, 
2014, in the case in the names:

The Police 
(Inspector Daniel Zammit)
(Inspector Roderick Zammit)

228



Is-6 ta’ Frar, 2015 	 985

Kontra:

ALAN CACHIA,  ta’ 41 sena, bin Alfred u Katerina née 
Mangion, imwieled Ħ’Attard, Malta, fit-8 ta’  Diċembru, 
1973, residenti f’numru 10, Triq Santa Marija, Ħaż-Żebbuġ, 
Malta,  u detentur tal-karta tal-identità bin-numru 24174M.

ORDNAT l-interdizzjoni ġenerali fil-konfront tal-
imsemmi ALAN CACHIA ai termini tal-Artikoli 119 tal-
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Din il-pubblikazzjoni qed issir skont l-Artikolu 10 (7) tal-
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 3 ta’ Frar, 2015.

DR JOHN SEYCHELL NAVARRO
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. Pub, LLB, 

LLD
 Assistent Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-28 
ta’ Jannar, 2015, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (Magistrat Dr Marse-Ann Farrugia, LLD), 
Kumpilazzjoni numru 96/2015 fil-kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Daniel Zammit)
(Spettur Roderick Zammit)

Kontra:

ABRAHAM MUSCAT, 54 sena, impjegat mal-Enemalta, 
iben il-mejjet Francis u Spiridiona née Bonello, imwieled 
Tal-Pietà, Malta, fit-23 ta’ Marzu, 1960, residenti f’19A, 
Triq Spadaro, Ħaż-Żabbar, Malta, u detentur tal-karta tal-
identità Maltija bin-numru 232560M.

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li huma 
dovuti lil, jew imissu lil ABRAHAM MUSCAT, jew li huma 
proprjetà tiegħu, u pprojbietu milli jittrasferixxi, jagħti 
b’rahan, jipoteka jew xort’oħra jiddisponi minn xi proprjetà 
mobbli jew immobbli ai termini tal-Artikolu 5 tal-Att kontra 
l-Money Laundering, Kapitolu 373 tal-Liġijiet ta’ Malta, u 
l-Artikolu 23A (2) tal-Kapitolu 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

AWTORIZZAT lill-imputat sabiex jiżbanka l-ammont 
li ma jeċċedix it-tlettax-il elf, disa’ mija u sitta u sebgħin 
Ewro u erbgħa u għoxrin ċenteżmu (€13,976.24) fis-sena 

Versus:

ALAN CACHIA, 41 years, son of Alfred and Katerina 
née Mangion, born in Ħ’Attard, Malta, on the 8th December, 
1973, residing at number 10, Santa Marija Street, Ħaż-
Żebbuġ, Malta, and holder of identity card number  
24174M. 

ORDERED the general interdiction against the said 
ALAN CACHIA according to Article 119 of Cap. 9 of the 
Laws of Malta.

This is being published according to Article 10 (7) of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 3rd February, 2015.

DR JOHN SEYCHELL NAVARRO
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. Pub, LLB, 

LLD
Assistant Registrar Criminal Courts and Criminal 

Tribunals (Malta)

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 28th 
January, 2015, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry  (Magistrate Dr Marse-Ann 
Farrugia, LLD), Compilation number 96/2015 in the case: 

The Police 
(Inspector Daniel Zammit)
(Inspector Roderick Zammit)

Versus:

ABRAHAM MUSCAT, 54 years, Enemalta employee,  
son of the late Francis and Spiridiona née Bonello, born in 
Tal-Pietà, Malta, on the 23rd March, 1960, residing at 19A, 
Spadaro Street, Ħaż-Żabbar, Malta, and holder of Maltese 
identity card bearing number 232560M.

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general of all monies and other movable property due 
to, or pertaining, or belonging to ABRAHAM MUSCAT, 
and prohibits the said accused from transferring, pledging, 
hypothecating or otherwise disposing of any movable 
or immovable property, and this according to Article 5 of 
Chapter 373 of the Money Laundering Act of the Laws of 
Malta, in accordance with Article 23A (2) of Chapter 9 of 
the Laws of Malta.

AUTHORISED that the accused can withdraw the amount 
which will not exceed thirteen thousand, nine hundred 
and seventy-six Euro and twenty-four cents (€13,976.24) 
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li jiġu elf, mija u erbgħa u sittin Ewro u sittin ċenteżmu 
(€1,164.60) fix-xahar mill-kont bankarju tiegħu mal-Bank 
of Valletta plc.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 2 ta’ Frar, 2015. 

Marvic Psaila 
Deputat Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

B’digriet mogħti fil-21 ta’ Jannar, 2015, mill-Bord 
li Jirregola l-Kera, fl-atti tar-Rikors,  fl-ismijiet Abdilla 
Alexandra, sive Sandra vs Balzan Elia, rikors numru 85/14 
GG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187 (3) 
et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera, 
fl-ismijiet  Abdilla Alexandra, sive Sandra vs Balzan Elia, 
fis-27 ta’ Ottubru, 2014, ir-rikorrenti talbu lil dan il-Bord  
sabiex jordna l-iżgumbrament tal-intimat mill-fond 108, ġa 
58, f’Żurrieq Road, Birżebbuġa, għar-raġunijiet imsemmija 
fir-rikors.

Bl-ispejjeż kontra l-intimat inġunt in subizzjoni.

Notifika: Elia Balzan, 51, Triq taż-Żibra, Birżebbuġa.

Ir-Rikors fl-ismijiet Abdilla Alexandra, sive Sandra vs 
Balzan Elia, rikors numru 85/14 GG, jinsab differit għat-12 
ta’ Frar, 2015, fid-9.30 a.m. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Frar, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

per year that is one thousand, one hundred and sixty-four 
Euro and sixty cents (€1,164.60) per month from his Bank 
account with Bank of Valletta plc.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 2nd February, 2015.   

Marvic Psaila
Deputy Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals 

(Malta)

By means of a decree given on the 21st January, 2015, by 
the Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names Abdilla Alexandra, sive Sandra vs Balzan Elia, 
application number 85/14 GG, the following publication was 
ordered for the purpose of service of the respondent in terms 
of Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Rent Regulation 
Board, in the names Abdilla Alexandra, sive Sandra vs 
Balzan Elia, on the 27th October, 2014, the applicants asked 
this Board to order the eviction of the respondent from the 
premises 108, previously 58, in Żurrieq Road, Birżebbuġa, 
for the reasons mentioned in the application.

With costs against the respondent summoned so that a 
reference to his evidence be made.

Notify: Elia Balzan, 51, Triq taż-Żibra, Birżebbuġa.

The Application in the names Abdilla Alexandra, sive 
Sandra vs Balzan Elia, application number 85/14 GG, has been 
deferred for hearing to the 12th February, 2015, at 9.30 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 4th February, 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fid-19 ta’ 
Jannar, 2015, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C 2833), ġie 
ffissat il-jum tat-Tlieta, 21 ta’ April, 2015, fil-ħdax u nofs ta’ 
filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir fl-ewwel sular 
ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

Il-maisonette fl-ewwel sular, bl-arja tiegħu, mingħajr 
numru, u bl-isem ‘Golden Sun’, Triq il-Pitkali, Ħ’Attard, 
soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ erbgħa u tletin Ewro 
u erbgħa u disgħin ċenteżmu (€34.94), mill-bqija liberu u 
frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tiegħu. L-imsemmi 

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
19th January, 2015, on the application of Bank of Valletta 
plc (C 2833), Tuesday, 21st April, 2015, at half past eleven 
in the morning, has been fixed for the Sale by Auction to be 
held on the first floor of these Courts of Justice, Republic 
Street, Valletta, of the following property:

The maisonette on the first floor, with its own airspace, 
without number, and named ‘Golden Sun’, Triq il-Pitkali, 
Ħ’Attard, subject to an annual and perpetual groundrent of 
thirty-four Euro and ninety-four cents (€34.94), otherwise 
free and unencumbered, with all its rights and appurtenances.  
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maisonette għandu d-drains u s-sistema tad-drenaġġ in komuni 
mal-proprjetà sottostanti, bid-dritt ta’ aċċess fil-proprjetà 
sottostanti għal skop ta’ manutenzjoni u riparazzjoni, stmat li 
jiswa’ mitejn u għaxart elef Ewro (€210,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà tal-assenti Wentao Hou, 
u b’digriet tal-11 ta’ Diċembru, 2012, ġew nominati b’digriet 
Dr Yana Micallef Stafrace u Peter Paul Sammut LP u Lin 
Han.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta numru 88/13.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 4 ta’ Frar, 
2015.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti fid-19 ta’ Jannar, 2015, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat, fl-ismijiet Stalagmite Connections Ltd vs 
Dalmat Limited, rikors numru 1020/14 LM, ġiet ordnata s-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tas-soċjetà konvenuta a tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq. 
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Stalagmite Connections Ltd (C 
37137) vs Dalmat Limited (C 3698),  fit-13 ta’ Novembru, 
2014, is-soċjetà rikorrenti talbet is-soċjetà intimata tgħid 
għaliex ma għandhiex din l-Onorabbli Qorti:

Tiddikjara li s-soċjetà intimata naqset milli tersaq 
għall-pubblikazzjoni tal-att finali skont il-konvenju riferit 
fir-rikors, tiddikjara li s-soċjetà attriċi għamlet xogħol ta’ 
kostruzzjoni u finishes fuq l-arja in vendita li jkopri l-ammont 
ta’ EUR 52,410.90ċ  liema somma hija dovuta mill-intimat, 
u għaldaqstant fuq l-att tal-bejgħ finali għandha sseħħ tpaċija 
bejn il-prezz tal-bejgħ dovut mis-soċjetà rikorrenti  u l-ispiża 
tal-kostruzzjoni u finishes dovuta mill-intimat, u tilqa’ t-
talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż kontra s-soċjetà intimata inġunta għas-
subizzjoni.

Intimat: Matei Court, Flat 7, Triq is-Sidra, Swieqi.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Stalagmite Connections 
Ltd vs Dalmat Limited, rikors numru 1020/14 LM, jinsab 
differit għall-11 ta’ Frar, 2015, fil-11.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri,  illum 5 ta’ Frar, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

The said maisonette has the drains and drainage system in 
common with the underlying property, the right of access to 
the underlying property for maintenance and repair, valued 
at two hunderd and ten thousand Euro (€210,000).

The said tenement is the property of the absent Wentao 
Hou, and by a decree of 11th December, 2012, had been 
nominated curators Dr Yana Micallef Stafrace and Peter 
Paul Sammut LP and Lin Han.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of the file number 88/13.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 4th 
February, 2015.

Marvic Farrugia
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given on the 19th January, 2015, in 
the records the Sworn Application, in the names Stalagmite 
Connections  Ltd vs Dalmat Limited, application number 
1020/14 LM, the following publication was ordered for the 
purpose of service of the the defendant company in terms of 
Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Stalagmite Connections Ltd (C 
37137) vs Dalmat Limited (C 3698), on the 13th November, 
2014, the applicant company asked the respondent company 
to state why this Honourable Court should not:

Declare that the respondent company failed to appear for 
the application of the final deed according to the preliminary 
agreement referred to in the application, declare that the 
plaintiff company carried out construction works and 
finishes on the airspace sold which covers the amount of 
EUR 52,410.90c which sum is due by the respondent and 
thus on the final deed of sale there should be a set off between 
the price of sale due by the applicant company and expense 
for the construction and finishes due by the respondent, and 
uphold the other demands in the application.

With costs against the respondent company summoned so 
that a reference to its evidence be made.

Respondent: Matei Court, Flat 7, Triq is-Sidra, Swieqi.

The Sworn Application  in the names Stalagmite 
Connections Ltd vs Dalmat Limited, application number 
1020/14 LM, has been deferred to the 11th February, 2015, 
at 11.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 5th February, 2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals 
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fis-26 ta’ 
Jannar, 2015, fuq rikors ta’ Mark Gaffarena et, ġie ffissat 
il-jum tal-Ħamis, 26 ta’ Marzu, 2015, fl-għaxra u nofs ta’ 
filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir fl-ewwel sular 
ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, tal-fondi hawn taħt deskritti:

1. Sebgħa minn erbgħa u għoxrin (7/24) sehem indiviż 
tal-fond numru ħamsa u ħamsin (55), fi Triq iż-Żonqor, 
Marsaskala, konċess lil terzi b’titolu ta’ kera, mill-bqija 
liberu u frank, liema sehem huwa stmat li jiswa tnax-il elf 
Ewro (€12,000).

2. Sebgħa minn erbgħa u għoxrin (7/24) sehem indiviż 
tal-fondi adjaċenti numru mija u erbgħa u erbgħin (144), 
mija u ħamsa u erbgħin (145), u mija u sitta u erbgħin (146), 
fi Triq San Ġużepp, Ħal Tarxien, liema proprjetà hija libera 
u franka, u liema sehem huwa stmat li jiswa ħamsa u tmenin 
elf Ewro (€85,000).

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ Louis Conti għan-
nom u in rappreżentanza ta’ Erminia Conti.

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta 58/10.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 4 ta’ Frar, 
2015.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti fit-28 ta’ Jannar, 2015, mill-Qorti tal-
Appell (Sede Inferjuri), fl-atti tar-Rikors tal-Appell, fl-
ismijiet Nikki Dimech vs Oliver Zammit, Rikors numru 
133/11 EG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-appellat Nikki Dimech a 
tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq. tal-Kap. 12.

Billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub fil-kawża quddiem 
il-Qorti tal-Appell bejn Nikki Dimech vs Oliver Zammit, il-
Qorti ffissat is-smigħ ta’ din il-kawża għall-Erbgħa, għaxra 
(10) ta’ Ġunju, 2015, fid-9.00 a.m.

Notifika: (1) 18, 1B, Highrise Buildings, Triq l-Imradd, 
Ta’ Xbiex.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 5 ta’ Frar, 
2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
26th January, 2015, on the application of Mark Gaffarena et, 
Thursday, 26th March, 2015, at half past ten in the morning, 
has been fixed for the Sale by Auction to be held in the first 
floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta, of the 
following properties:

1. Seven out of twenty-four (7/24) undivided share 
of the tenement number fifty-five (55), in Triq iż-Żonqor, 
Marsaskala, granted to third parties by title of lease, 
otherwise free and unencumbered, which share is valued at 
twelve thousand Euro (€12,000).

2. Seven out of twenty-four (7/24) undivided share of 
the adjacent tenements number one hundred and forty-four 
(144), one hundred and forty-five (145), and one hundred 
and forty-six (146), in Triq San Ġużepp, Ħal Tarxien, which 
property is free and unencumbered, and which share is 
valued at eighty-five thousand Euro (€85,000).

The said tenements are the property of Louis Conti on 
behalf of Erminia Conti.

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
acts of file number 58/10.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 4th 
February, 2015.

Marvic Farrugia
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given on the 28th January, 2015, 
by the Court of Appeal (Inferior Jurisdiction), in the records 
of the Appeal Application, in the names Nikki Dimech  
vs Oliver Zammit, Application number 133/11 EG, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the respondent Nikki Dimech in terms of Article 187 (3) 
et. seq. of Cap. 12.

Whereas the written procedures in the cause before the 
Court of Appeal between Nikki Dimech vs Oliver Zammit 
have been closed, the Court fixed the hearing of the cause on 
Wednesday, tenth (10th) June, 2015, at 9.00 a.m.

Service: (1) 18, 1B, Highrise Buildings,  Triq l-Imradd, 
Ta’ Xbiex.

Registry of the Superior Courts (Appeals), today 5th 
February, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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